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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damages caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.
3. Connect the device only to a 220-240V ~ 50-60Hz outlet.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances
should not be plugged into a single circuit at the same time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in an
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the device do not allow
children or anyone unfamiliar with the device to use it.
6. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
7. WARNING: Do not use the device if its housing is cracked.
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8. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.

9. WARNING: Do not leave the appliance plugged into an outlet

unattended.

10. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

11. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries

such as cuts, abrasions or electric shock, among others.

12. WARNING: Always remove the plug from the power outlet

after use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the

power cord.

13. WARNING: Do not move the unit while it is in use.

14. Do not immerse the cord, plug or entire unit in water or other

liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.)

or use in high humidity conditions (bathrooms, humid motor

homes).

15. Periodically check the condition of the power cord. If the power

cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair

facility to avoid danger.

16. Do not use the device with a damaged power cord or if it has

been dropped or damaged in any other way or is not working

properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of

electrocution. Return a damaged device to a competent service

center for inspection or repair. All repairs may be made only by

authorized service centers. Improper repair may cause serious

danger

17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from

hot kitchen appliances such as: electric stove, gas burner, etc....

18. Do not use the device near flammable materials.

19. The power cord must not hang over the edge of the table or

touch hot surfaces.

20. Always take extra care when cooking.

21. This equipment is intended for cooking, domestic and similar

use, e premises such as: staff kitchen areas in stores, offices and

other working environments, farm rooms, by customers in hotels,
4



motels and other residential environments of this type, in sleeping
and breakfast rooms.

22. Do not fill the unit above the MAX or below the MIN, as this
may cause burns or damage to the unit.

23. Do not use aggressive detergents that may damage or remove
applied markings to wash the unit housing.

24. The unit is not designed to operate with external timers or a
separate remote control system.

25. Do not touch the hot surfaces of the device. Use protective
gloves to remove or touch any hot parts.

26. Do not move or relocate the unit during operation. When
finished working, it may only be moved after it has cooled down.
27. Each time you pick up the appliance, remove the plug from the
power outlet by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on
the power cord.

|
<> Warning. Hot steam, my cause burns.

DEVICE DESCRIPTION

1. Lid. 2. Container for cooking rice 3. Steam basket 3
4. Built-in egg holders 5. Steam basket no. 2. 6. Steam basket no. 1.
7. Tank for condensed 9. Internal maximum water level

8. Removable "Turbo Steam" pad.
steam.

indicator.
11. Water container (1 hour of continuous

10. Heating element.
g cooking ).

12. Light-indicator on

13. 60-minute timer. 14. External water level scale.

USE OF THE DEVICE

1. Place the steamer on a stable and level surface.

2. Place the "Turbo Steam" cap (8) on the heating element (10) with the larger diameter downward.

3. Pour fresh water directly into the tank (11), being careful not to exceed the maximum level (9). Put on the tank for
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condensed steam (7).

4. Place the food in the steam baskets, in the center of them, so as to leave enough clearance for the steam.
5. Set the steam baskets as follows (see Fig.1):

-basket No. 3 on basket No. 2 and then all together on basket No. 1. We place the rice bowl

in basket No. 3 (top). Then we place all the baskets on the condensed steam tank

and put the lid on.

6. Turn on the plug and set the time to cook a particular product. A light will come on to indicate that the voltage is on
and the cooking process will begin.

7. Check the water level in the tank during cooking by observing the external indicator located on the tank, if there is a
need, add water through the opening on the side of the tank without interrupting cooking.

8. The device will automatically turn off after the set time, signaling the end of operation by ringing the bell and
extinguishing the light. Put the hot lid and steam baskets on a heat-resistant surface.

9. You can also use the steamer to heat food, but always remember to watch the water level in the tank.

10. Pull the plug out of the socket. Wait to clean the device until it has cooled down.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Pour out the water from the tank (11) and clean it with a soft cloth with dishwashing liquid.

CAUTION: Do not immerse the device in water!

2. Wash all removable parts with water and dishwashing liquid.

3. Decalcify the steamer after every 8 cookings:

place the "Turbo Steam" cap on the heating element with the larger diameter facing up. Fill the tank (9) with cold
water to the maximum level (marked "MAX").

- fill the inside of the "Turbo Steam" overlay with vinegar. Do not turn on the heater, heating will cause an unpleasant
odor. Leave the heating element flooded with vinegar in this way overnight. When you finish descaling, rinse the tank
several times with warm water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Supply voltage: 220-240V~50Hz Power: 800W

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of
the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of
a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the
environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments,
such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances,
can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing
on contaminated soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included
on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized
collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended
for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and
storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)



ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE
ANWEISUNGEN FUR DEN SICHEREN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerits
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemilBen Gebrauch oder unsachgeméfle Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerdit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. Schlielen Sie das Gerit nur an eine 220-240V ~ 50-60Hz
Steckdose an.

SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Gerite gleichzeitig an
einen Stromkreis an, um die Sicherheit des Gerits zu erhohen.

4. Fiir zusétzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in der Nihe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem
Gerdt vertraut sind, es nicht zu benutzen.

6. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen, die keine Erfahrung mit dem
Gerit haben oder es nicht kennen, benutzt werden, wenn dies unter
Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht
oder sie eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerits
erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
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durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.
7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Gehiuse
Risse aufweist.
8. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser
kocht.
9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
10. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerét aullerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
11. WARNUNG: Die unsachgeméifle Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschlédgen fiihren.
12. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
13. WARNUNG: Bewegen Sie das Geradt wiahrend des Betriebs
nicht.
14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerit
nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).
15. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
16. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschéddigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschidigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerét
nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie
das beschadigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgemaf3e
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Reparaturen konnen zu ernsthaften Gefahren fiihren

17. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile, ebene Flache und
nicht in die Ndhe von heilen Kiichengeriten, wie z. B. Elektroherd,
Gasbrenner usw. ....

18. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

19. Das Netzkabel darf nicht {iber die Tischkante hingen oder heil3e
Oberflachen bertihren.

20. Seien Sie beim Kochen immer besonders vorsichtig.

21. Dieses Gerit ist zum Kochen, fiir den Hausgebrauch und
dhnliche Zwecke bestimmt, z. B. in Rdumen wie: Personalkiichen
in Geschiften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen, in
landwirtschaftlichen Rdumen, bei Kunden in Hotels, Motels und
anderen Wohnumgebungen dieser Art, in Schlaf- und
Friihstiicksraumen.

22. Fiillen Sie das Gerit nicht iiber den MAX-Wert oder unter den
MIN-Wert, da dies zu Verbrennungen oder Beschadigungen des
Gerits fiihren kann.

23. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtegehduses keine
aggressiven Reinigungsmittel, die die aufgebrachten Markierungen
beschiddigen oder entfernen konnten.

24. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.

25. Bertihren Sie nicht die heilen Oberfldchen des Gerits.
Verwenden Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie heif3e Teile entfernen
oder beriihren.

26. Bewegen Sie das Gerit wihrend des Betriebs nicht und stellen
Sie es nicht um. Bewegen Sie es nicht, wenn es abgekiihlt ist.

27. Jedes Mal, wenn Sie das Gerit in die Hand nehmen, zichen Sie
den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.



|
<> Achtung! HeiRer Dampf, kann Verbrennungen verursachen.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. Deckel. 2. Reiskochbehilter 3. Dampfkorb 3

4. Eingebaute Eierablage 5. Dampfkorb 2. 6. Dampfkorb Nr. 1.

7. Behalter fir kondensierten 9. Interne Anzeige fir maximalen
8. Abnehmbares "Turbo Steam"-Pad.

Dampf. Wasserstand.

11. Wasserbehilter (1 Stunde

10. Heizelement. R
ununterbrochene Kochzeit).

12. Anzeigelampe

13. 60-Minuten-Zeitschaltuhr. 14. Externe Wasserstandsskala.

BENUTZUNG DES GERATS

1. Stellen Sie den Steamer auf eine stabile und ebene Fliche.

2. Setzen Sie die "Turbo Steam"-Kappe (8) auf das Heizelement (10), wobei der groBere Durchmesser nach unten
zeigt.

3. Fiillen Sie frisches Wasser direkt in den Tank (11), wobei Sie darauf achten miissen, dass der maximale Fiillstand
(9) nicht tiberschritten wird. Setzen Sie den Behilter fiir kondensierten Dampf (7) wieder ein.

4. Legen Sie die Lebensmittel in die Dampfkorbe, und zwar in die Mitte, so dass gentigend Platz fiir den Dampf bleibt.
5. Positionieren Sie die Dampfkorbe wie folgt (siche Abb.1):

-korb 3 auf Korb 2 und dann alle zusammen auf Korb 1. Stellen Sie die Reisschale

in Korb 3 (oben). Stellen Sie dann alle Korbe auf den Behlter fiir den kondensierten Dampf

und setzen Sie den Deckel wieder auf.

6. Schalten Sie den Stecker ein und stellen Sie die Garzeit fiir das jeweilige Produkt ein. Ein Limpchen leuchtet auf,
um anzuzeigen, dass der Strom eingeschaltet ist und der Garvorgang beginnt.

7. Uberpriifen Sie wihrend des Garvorgangs den Wasserstand im Behilter, indem Sie die #uBere Anzeige auf dem
Behilter beobachten; bei Bedarf fiillen Sie Wasser durch die Offnung an der Seite des Behilters nach, ohne den
Garvorgang zu unterbrechen.

8. Das Gerit schaltet sich nach Ablauf der eingestellten Zeit automatisch ab und signalisiert das Ende des Vorgangs
durch das Klingeln der Glocke und das Erloschen der Lampe. Legen Sie den heiflen Deckel und den Dampfkorb auf
eine hitzebestindige Unterlage.

9. Sie kénnen den Dampfgarer auch zum Erwérmen von Speisen verwenden, miissen aber immer den Wasserstand im
Behilter im Auge behalten.

10. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Warten Sie, bis das Gerdt abgekiihlt ist, bevor Sie es reinigen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. GieBen Sie das Wasser aus dem Tank (11) und reinigen Sie ihn mit einem weichen Tuch und Spiilmittel.
VORSICHT: Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser ein!

2. Alle abnehmbaren Teile mit Wasser und Geschirrspiilmittel reinigen.

3. Entkalken Sie den Dampfgarer nach jeweils 8 Garvorgingen:

setzen Sie den Deckel "Turbo Steam" mit dem gréBeren Durchmesser nach oben auf das Heizelement. Fiillen Sie den
Tank (9) mit kaltem Wasser bis zum maximalen Fiillstand (Markierung "MAX").

- fiillen Sie das Innere des "Turbo Steam"-Kissens mit Essig. Schalten Sie die Heizung nicht ein, da die Heizung einen
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unangenehmen Geruch verursacht. Lassen Sie das mit Essig geflutete Heizelement iiber Nacht stehen. Nach Abschluss
der Entkalkung spiilen Sie den Tank mehrmals mit warmem Wasser aus.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240V~50Hz Leistung: 800W

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerdte GemaR Artikel 13 (1) und (2) des Gesetzes vom 11. September
2015 Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate méchten wir Sie Gber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeraten informieren:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abfillen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in
Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate kénnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen,
eine ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kdnnen zu
einer Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schadigen und
Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu
Krebserkrankungen fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten
kann die oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der
jeweiligen Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Er
spielt auch eine Schlusselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Moglichkeit hat, die Gerate
direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fuhren, dass
Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fir diese Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgerdten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kaufer fur Haushalte bestimmte
Gerate liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerate
vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sacke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fur die getrennte
Sammlung von Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthalt, missen diese entfernt und separat in einer Sammel- und
Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht liber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen mochten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an
den Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS
IMPORTANTES POUR UNE UTILISATION SURE LIRE
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est
destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant 220-
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240V ~ 50-60Hz.
Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne pas brancher
plusieurs appareils €lectriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD)
dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé devrait €tre consulté a cet égard.
5. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilis¢ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur l'utilisation stre de 1'appareil et sont
conscientes des dangers li€s a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de
I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont ages de plus de 8 ans et que 'activité est effectuée sous
surveillance.
7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil si le boitier est
fissuré.
8. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle si I'eau est
bouillante.
9. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas 'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
10. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des
enfants.
11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil
peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions
ou des chocs ¢lectriques.
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12. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le
cordon d'alimentation.
13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas 'appareil pendant son
fonctionnement.
14. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil
dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions
humides (salles de bains, camping-cars humides).
15. Vérifiez régulicrement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
16. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé, s'il a été endommagé d'une autre
maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
'appareil endommagé a un centre de service compeétent pour qu'il
soit inspecte ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut entrainer de graves dangers
17. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 'écart
des appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniére €lectrique,
brileur a gaz, etc....
18. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table
ni toucher des surfaces chaudes.
20. Soyez toujours trés prudent lorsque vous cuisinez.
21. Cet appareil est destiné a la cuisson, a un usage domestique et
similaire, dans des pieces telles que : les cuisines du personnel dans
les magasins, les bureaux et autres environnements de travail, les
chambres de ferme, par les clients dans les hotels, les motels et
autres environnements résidentiels de ce type, dans les chambres a
coucher et les salles de petit-déjeuner.
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22. Ne remplissez pas l'appareil au-dessus du niveau MAX ou au-
dessous du niveau MIN, car cela pourrait provoquer des briilures ou
endommager l'appareil.

23. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier de
I'appareil, qui pourraient endommager ou effacer les marquages
apposes.

24. L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé a 1'aide de minuteries
externes ou d'une télécommande séparée.

25. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil. Utilisez des
gants de protection lorsque vous retirez ou touchez des composants
chauds.

26. Ne déplacez pas l'appareil pendant son fonctionnement. Ne le
déplacez pas une fois qu'il a refroidi.

27. Chaque fois que vous prenez I'appareil, retirez la fiche de la
prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez pas sur
le cordon d'alimentation.

|
<> Avertissement. La vapeur chaude peut provoquer des brdlures.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Couvercle. 2. Récipient pour la cuisson du riz 3. Panier a vapeur 3

4. Bac a oeufs intégré 5. Panier a vapeur 2. 6. Panier a vapeur n° 1.

7. Récipient a vapeur ) 9. Indicateur interne de niveau d'eau
P | P 8. Tampon amovible "Turbo Steam". X

condensée. maximum.

11. Réservoir d'eau (1 heure de cuisson

10. Elément chauffant. .
continue).

12. Voyant lumineux

13. minuterie de 60 minutes. 14. Echelle de niveau d'eau externe.

UTILISATION DE L'APPAREIL
1. Placez le four vapeur sur une surface stable et plane.
2. Placez le capuchon "Turbo Steam" (8) sur I'é1ément chauffant (10) en orientant le plus grand diamétre vers le bas.
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3. Versez de l'eau fraiche directement dans le réservoir (11), en veillant & ne pas dépasser le niveau maximum (9).
Remettre en place le récipient pour la vapeur condensée (7).

4. Placez les aliments dans les paniers a vapeur, au milieu de ceux-ci, de maniére a laisser un espace suffisant pour la
vapeur.

5. Positionnez les paniers a vapeur comme suit (voir fig.1) :

-panier 3 sur panier 2 puis tous ensemble sur panier 1. Placez le bol a riz dans le panier a vapeur

dans le panier 3 (en haut). Placez ensuite tous les paniers sur le réservoir de vapeur condensée

et remettez le couvercle en place.

6. Branchez la prise et réglez le temps de cuisson du produit concerné. Un voyant s'allume pour indiquer que 'appareil
est sous tension et le processus de cuisson commence.

7. Vérifiez le niveau d'eau dans la cuve pendant la cuisson en observant l'indicateur externe sur la cuve. Si nécessaire,
ajoutez de 1'eau par l'ouverture sur le c6té de la cuve sans interrompre la cuisson.

8. L'appareil s'éteint automatiquement a la fin du temps programmeé, en signalant la fin de I'opération par la sonnerie et
I'extinction de la lumiere. Placez le couvercle chaud et le panier vapeur sur une surface résistante a la chaleur.

9. Vous pouvez également utiliser le cuiseur vapeur pour réchauffer des aliments, mais n'oubliez pas de surveiller le
niveau d'eau dans le récipient.

10. Retirez la fiche de la prise de courant. Attendez que I'appareil ait refroidi avant de le nettoyer.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Videz I'eau du réservoir (11) et nettoyez-le avec un chiffon doux et du liquide vaisselle.

ATTENTION : Ne pas immerger l'appareil dans I'eau !

2. Lavez toutes les parties amovibles avec de I'eau et du liquide vaisselle.

3. Détartrez le cuiseur a vapeur toutes les 8 cuissons :

placez le capuchon "Turbo Steam" sur 1'élément chauffant, le plus grand diamétre vers le haut. Remplissez le réservoir
(9) d'eau froide jusqu'au niveau maximum (marqué "MAX").

- remplissez l'intérieur du tampon "Turbo Steam" avec du vinaigre. N'allumez pas le chauffage, la chauffe
provoquerait une odeur désagréable. Laissez 1'élément chauffant ainsi rempli de vinaigre pendant la nuit. Une fois le
détartrage terminé, rincez le réservoir plusieurs fois a I'eau chaude.

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 220-240V~50Hz Puissance : 800W

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a l'article 13,
paragraphes (1) et (2) de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons
vous informer sur le traitement adéquat des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ce qui est confirmé par un
marquage sous forme de "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils
sont libérés dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de I'nomme et des organismes vivants. lls
peuvent entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, peuvent
également endommager les reins, le foie et le cceur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir
des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des lésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant
sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer
sur le site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets
d'équipements. Il joue également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison
de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser
les déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement
fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA UN USO SEGURO
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS

CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafos causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.
2. El aparato es so6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningiin
otro fin incompatible con su uso previsto.
3. Conecte el aparato unicamente a una toma de corriente de 220-
240V ~ 50-60Hz.
Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.
4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.
5. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.
6. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o personas sin experiencia o0 conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
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menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta
agrietada.
8. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.
9. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
10. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
ninos.
11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
12. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetdndolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
13. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el
funcionamiento.
14. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni
lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas
hiimedas).
15. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.
16. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafado o si se
ha caido o dafnado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
peligro
17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina
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eléctrica, quemador de gas, etc. ....

18. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

19. El cable de alimentacidén no debe colgar del borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.

20. Extreme siempre las precauciones al cocinar.

21. Este equipo esté destinado a la coccion, uso doméstico y
similar, e habitaciones tales como: areas de cocina del personal en
tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo, habitaciones de
granjas, por los clientes en hoteles, moteles y otros entornos
residenciales de este tipo, en dormitorios y salas de desayuno.

22. No llene el aparato por encima del nivel MAX ni por debajo del
nivel MIN, ya que podria provocar quemaduras o dafios en el
aparato.

23. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa del
aparato que puedan dafar o eliminar las marcas aplicadas.

24. El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores
externos ni con un mando a distancia independiente.

25. No toque las superficies calientes del aparato. Utilice guantes
de proteccidon cuando retire o toque componentes calientes.

26. No mueva ni cambie de sitio el aparato durante su
funcionamiento. No lo mueva después de que se haya enfriado.
27. Cada vez que coja el aparato, desenchufelo de la toma de
corriente sujetandolo con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

<> Advertencia. El vapor caliente, puede causar quemaduras.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Tapa. 2. Recipiente para cocinar arroz 3. Cesta de vapor 3
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4. Bandeja para huevos

. 5. Cesto de vapor n? 2. 6. Cesto vapor n2 1.

incorporada

7. Recipiente de vapor - N , 9. Indicador interno de nivel maximo
8. AlImohadilla "Turbo Steam" extraible.

condensado. de agua.

11. Recipiente de agua (1 hora de coccién

X 12. Indicador luminoso
continua ).

10. Elemento calefactor.

13. temporizador de 60

. 14. Escala externa de nivel de agua.
minutos.

USO DEL APARATO

1. Coloque la vaporera sobre una superficie estable y nivelada.

2. Coloque la tapa "Turbo Steam" (8) en la resistencia (10) con el didmetro mayor hacia abajo.

3. Vierta agua fresca directamente en el deposito (11), teniendo cuidado de no sobrepasar el nivel maximo (9). Vuelva
a colocar el recipiente para el vapor condensado (7).

4. Coloque los alimentos en las cestas de vapor, en el centro de las mismas, para dejar suficiente espacio libre para el
vapor.

5. Coloque los cestos de vapor de la siguiente manera (ver fig.1):

-el cesto 3 sobre el cesto 2 y luego todos juntos sobre el cesto 1. Coloque el cuenco de arroz

en el cesto 3 (arriba). A continuacion, coloque todas las cestas sobre el depdsito de vapor condensado

y vuelva a colocar la tapa.

6. Encienda el aparato y ajuste el tiempo de coccion del producto correspondiente. Se encendera una luz para indicar
que el aparato esta encendido y comenzara el proceso de coccion.

7. Verifique el nivel de agua en la cuba durante la coccion observando el indicador externo en la cuba, si hay
necesidad, afada agua a través de la abertura en el lateral de la cuba sin interrumpir el proceso de coccion.

8. El aparato se apagara automaticamente cuando transcurra el tiempo programado, sefialando el fin de la operacion
con el sonido de la campana y apagando la luz. Coloque la tapa caliente y la cesta de coccidn al vapor sobre una
superficie resistente al calor.

9. También puede utilizar el vaporizador para calentar alimentos, pero recuerde siempre vigilar el nivel de agua del
recipiente.

10. Desenchufa el aparato. Espere a que el aparato se haya enfriado antes de limpiarlo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Vacie el agua del depdsito (11) y limpielo con un pafio suave y liquido lavavajillas.

PRECAUCION: {No sumerja el aparato en agua!

2. Lave todas las piezas desmontables con agua y liquido lavavajillas.

3. Descalcifique la vaporera después de cada 8 cocciones:

coloque la tapa "Turbo Steam" en la resistencia con el diametro mayor hacia arriba. Llene el depésito (9) con agua fria
hasta el nivel maximo (marcado "MAX").

- llene el interior de la almohadilla "Turbo Steam" con vinagre. No encienda el calentador, el calentamiento provocaria
un olor desagradable. Deje la resistencia asi inundada de vinagre durante toda la noche. Una vez finalizada la
descalcificacion, enjuague el depdsito varias veces con agua tibia.

DATOS TECNICOS
Tensién de alimentacion 220-240V~50Hz Potencia: 800W
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Por el bien del medio ambiente Informacidn sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con los apartados 1y 2
del articulo 13 de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:
1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos -lo que se confirma mediante el
marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos-.
2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y
provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede
provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.
3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos solo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en
la pagina web de cada Ayuntamiento.
4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacidn, incluido el reciclado, de los residuos de
aparatos. También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la

c € posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de hébitos sociales indeseables que dan lugar a dejar
los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.
Ademds, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, estd obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos aparatos, siempre que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.
Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de
residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.
No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos
Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacién, péngase en contacto directamente con el distribuidor que
emitid el recibo pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES
IMPORTANTES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA LER
ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA

1. Leia o manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para outros fins incompativeis com a sua utilizagao prevista.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada eléctrica de 220-240V ~
50-60Hz.

Para maior seguranca de utilizacdo, ndo ligue varios aparelhos
eléctricos a um Uinico circuito a0 mesmo tempo.

4. Para uma protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
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corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,

deve ser consultado um eletricista especializado.

5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver

criangas por perto. Nao permitir que as criancas brinquem com o

aparelho ndo permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas

com o aparelho o utilizem.

6. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais

de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou

conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a supervisao de

uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido

dadas instrugdes sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem

conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas

nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengdo

do equipamento ndo devem ser efectuadas por criancas, a menos

gue tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada

sob supervisao.

7. AVISO: Nao utilize o equipamento se a caixa estiver rachada.

8. AVISO: Nao abrir a tampa se a agua estiver a ferver.

9. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem

vigilancia.

10. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

11. AVISO: A utilizagdo incorrecta do aparelho pode provocar

ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

12. AVISO: Apos a utilizagdo, retire sempre a ficha da tomada

eléctrica, segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de

alimentacao.

13. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.

14. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou toda a unidade em 4gua ou

noutro liquido. Ndo exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas

(chuva, sol, etc.) nem o utilize em condi¢cdes de humidade (casas de

banho, autocaravanas humidas).

15. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
21



cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
16. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado
ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou
Se nao estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho
sozinho, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspe¢ao ou reparagdo. As reparacoes s podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode
provocar graves perigos
17. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogao
elétrico, fogao a gas, etc. ....
18. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
19. O cabo de alimenta¢do nao deve ficar pendurado na borda da
mesa ou tocar em superficies quentes.
20. Ter sempre um cuidado especial ao cozinhar.
21. Este aparelho destina-se a ser utilizado para cozinhar, para uso
doméstico e similares, em locais como: cozinhas de pessoal em
lojas, escritorios e outros ambientes de trabalho, quartos de quinta,
por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais deste
tipo, em quartos de dormir e de pequeno-almoco.
22. Nio encher o aparelho acima do nivel MAX ou abaixo do nivel
MIN, pois isso pode provocar queimaduras ou danos no aparelho.
23. Nao utilizar detergentes agressivos para limpar a caixa do
aparelho que possam danificar ou remover as marcagdes aplicadas.
24. O aparelho nao se destina a ser operado com temporizadores
externos ou com um controlo remoto separado.
25. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho. Utilize luvas de
protecdo quando retirar ou tocar em componentes quentes.
26. Nao deslocar ou mudar o aparelho de sitio durante o
funcionamento. Nao deslocar o aparelho depois de este ter
arrefecido.
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27. Sempre que pegar no aparelho, retire a ficha da tomada de
corrente segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.

|
<> Atengdo. O vapor quente pode provocar queimaduras.

DESCRICAO DO APARELHO

1. Tampa. 2. Recipiente para cozer o arroz 3. Cesto de vapor 3

4. Tabuleiro para ovos

. 5. Cesto de vapor 2. 6. Cesto de vapor n.2 1.

incorporado

7. Recipient 9. Indicador int do nivel
ecipiente para o vapor 8. Almofada "Turbo Steam" amovivel. ln. ica or’m erno do nive

condensado. maximo de agua.

11. Reservatdrio de dgua (1 hora de

3 12. Indicador luminoso
cozedura continua).

10. Elemento de aquecimento.

13. temporizador de 60 minutos. 14. Escala externa do nivel de dgua.

UTILIZACAO DO APARELHO

1. Colocar o vaporizador sobre uma superficie estavel e nivelada.

2. Colocar a tampa "Turbo Steam" (8) sobre a resisténcia (10) com o didmetro maior virado para baixo.

3. Deitar agua fresca diretamente no reservatorio (11), tendo o cuidado de néo ultrapassar o nivel maximo (9). Voltar a
colocar o recipiente para o vapor condensado (7).

4. Colocar os alimentos nos cestos de vapor, no meio dos mesmos, de modo a deixar um espago suficiente para o
vapor.

5. Posicione os cestos de vapor da seguinte forma (ver fig.1):

-0 cesto 3 sobre o cesto 2 e depois todos juntos sobre o cesto 1. Colocar a taga do arroz

no cesto 3 (em cima). Em seguida, colocar todos os cestos sobre o depésito de vapor condensado

condensado e coloque a tampa.

6. Ligar a ficha e programar o tempo de cozedura do respetivo produto. Uma luz acende-se para indicar que a
alimentag@o esta ligada e que o processo de cozedura vai comegar.

7. Verificar o nivel de agua no reservatorio durante a cozedura, observando o indicador externo do reservatorio; se for
necessario, adicionar dgua através da abertura lateral do reservatorio sem interromper o processo de cozedura.

8. O aparelho desliga-se automaticamente ao fim do tempo programado, assinalando o fim do funcionamento com o
toque da campainha e o apagar da luz. Coloque a tampa quente e 0 acessorio para vapor numa superficie resistente ao
calor.

9. Também pode utilizar a panela a vapor para aquecer alimentos, mas ndo se esquega de vigiar o nivel de 4gua no
recipiente.

10. Retire a ficha da tomada. Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar.

LIMPEZA E MANUTENCAO

23



1. Verter a agua do reservatorio (11) e limpa-lo com um pano macio e detergente para a loiga.

ATENCAO: Nao mergulhar o aparelho na agua!

2. Lavar todas as pegas amoviveis com agua e detergente da loiga.

3. Descalcificar o aparelho de cozedura a vapor ap6s cada 8 cozeduras:

colocar a tampa "Turbo Steam" na resisténcia com o didmetro maior para cima. Encha o reservatorio (9) com agua fria
até ao nivel maximo (marcado "MAX").

- encher o interior da almofada "Turbo Steam" com vinagre. Nao ligar o aquecedor, pois 0 aquecimento provoca um
odor desagradavel. Deixar o elemento de aquecimento assim cheio de vinagre durante a noite. Depois de terminada a
descalcificagdo, enxaguar o depdsito varias vezes com agua morna.

DADOS TECNICOS
Tensdo de alimentagdo: 220-240V~50Hz Poténcia: 800W

Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.2, n.%s
1e2,daLeide 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos, gostariamos de o informar sobre o
tratamento correto dos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma ameaga grave para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem
provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbagdes da visdo, da audi¢do e da fala, podem também danificar os rins, o
figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substdncias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e
reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados,
pode resultar nos efeitos de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser
incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagdo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejiveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um
comprador equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local
de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os
equipamentos fornecidos.

As embalagens de cart3o e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente
num centro de recolha e armazenamento.

Nao deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagdo, contacte contactar diretamente o revendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGAUS
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR

PASILIKITE ATEICIAI

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.
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2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisa prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50-60 Hz elektros lizdo.
Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
5. Bikite ypac¢ atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
6. ISPEIIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisa, jei tai
buvo duoti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie Zin0 Su
jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga.
Valyti ir prizidiréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni
nei 8 mety ir §i veikla atlieckama prizitirint.
7. ISPEJIMAS: nenaudokite jrangos, jei korpusas yra jtriikes.
8. ISPEJIMAS: neatidarykite dang¢io, jei vanduo verda.
9. JISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezitros.
10. J[SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
11. JSPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdZziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smiigj.
12. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada i$traukite kistuka i$ elektros
lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
13. JSPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
14. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso j vandenj ar kitg
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skysti. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, saul¢je ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).
15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido buklg. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jji turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad
biity i§vengta pavojaus.
16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Pazeistg prietaisg nuneskite ;} kompetentingg aptarnavimo centra,
kad jis biity patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.
Netinkamas remontas gali sukelti rimtg pavojy
17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karSty virtuveés prietaisy, tokiy kaip: elektriné virykle,
dujinis degiklis ir t. t.....
18. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krasta ir liesti karsty
pavirsiy.
20. Gamindami maistg visada bikite ypa¢ atsargis.
21. Si jranga skirta maisto ruo§imui, buitiniam ir panagiam
naudojimui, e patalpose, tokiose kaip: parduotuviy, biury ir kitos
darbo aplinkos personalo virtuvés, tikio patalpos, klienty
viesbuciuose, moteliuose ir kitose tokio tipo gyvenamosiose
patalpose, miegamuosiuose ir pusry¢iy kambariuose.
22. Neuzpildykite prietaiso auk§¢iau MAX arba zemiau MIN lygio,
nes tai gali sukelti nudegimus arba sugadinti prietaisa.
23. Prietaiso korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy,
galin€iy paZeisti arba pasalinti uZteptas Zymes.
24. Prietaisas neskirtas valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba
atskirg nuotolinio valdymo pulta.
25. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy. Nuimdami ar liesdami
karStus komponentus, miivekite apsaugines pirstines.
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26. Eksploatacijos metu prietaiso nejudinkite ir neperstumkite.
Neperkelkite prietaiso jam atvésus.

27. Kiekvieng kartg paémg prietaisg ] rankas, iStraukite kistuka 18
elektros lizdo, laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz
elektros tinklo laido.

|
<> Ispéjimas. Karsti garai, gali sukelti nudegimus.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Dangtis. 2. RyZiy virimo indas 3. Gary krepsys 3

4. Imontuotas kiausini

pa{:léklasu fausiniy 5. Gary krepselis 2. 6. Gary krepselis Nr. 1.

7.K . Vidinis didZiausi lygi
ondensuoty gary 8. Nuimamas "Turbo Steam" padeklas. 9 .|d|n|s.d|d1|au5|o vandens lygio

talpykla. indikatorius.

11. Vandens talpykla (1 val. nepertraukiamo

10. Kaitinimo elementas. L .
virimo laikas ).

12. Kontroliné lemputé

13. 60 minuciy laikmatis. 14. ISoriné vandens lygio skalé.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Pastatykite garintuva ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

2. Uzdékite "Turbo Steam" dangtelj (8) ant kaitinimo elemento (10) didesniu skersmeniu j apacia.

3. Supilkite $viezig vandenj tiesiai j rezervuara (11), stengdamiesi nevir§yti maksimalaus lygio (9). Uzdékite
kondensuoty gary talpykla (7).

4. Sudékite maisto produktus i gary krepSelius, jy viduryje, kad likty pakankamai laisvos vietos garams.

5. Garo krepselius isdéstykite taip (zr. 1 pav.):

-idékite ryziy dubenélj ant 2 krepselio, o tada visus kartu ant 1 krepselio

i 3 krepselj (virSuje). Tada visus krepselius uzdékite ant kondensuoty gary talpyklos

ir uzdékite dangt;.

6. Jjunkite kistuka ir nustatykite atitinkamo produkto gaminimo laika. Uzsidegs lemputé, rodanti, kad maitinimas
jjungtas, ir prasidés gaminimo procesas.

7. Gaminimo metu tikrinkite vandens lygj talpykloje stebédami iSorinj indikatoriy ant talpyklos, jei reikia,
nenutraukdami gaminimo proceso jpilkite vandens per talpyklos Sone esanciag anga.

8. Pragjus nustatytam laikui prietaisas automatiskai i$sijungs, apie veikimo pabaigg pranesdamas skambuciu ir
uzgesindamas lempute. Ant kar$¢iui atsparaus pavirSiaus padékite karsta dangtj ir garintuvo krepselj.

9. Garintuva taip pat galite naudoti maistui §ildyti, ta¢iau visada nepamirskite stebéti vandens lygio inde.

10. Istraukite kistuka i$ elektros lizdo. Prie$ valydami palaukite, kol prietaisas atvés.

VALYMAS IR PRIEZIURA
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1. I8pilkite vandenj i§ rezervuaro (11) ir i§valykite jj minksta §luoste ir indy plovimo skys¢iu.

ISPEJIMAS: nemerkite jrenginio j vandenj!

2. Visas nuimamas dalis plaukite vandeniu ir indy plovimo skysciu.

3. Po kas 8 virimy nuvalykite garintuva nuo apnasy:

uzdekite "Turbo Steam" dangtelj ant kaitinimo elemento didesniu skersmeniu j virsy. Pripildykite talpykla (9) salto
vandens iki maksimalaus lygio (pazyméta "MAX").

- "Turbo Steam" padéklo vidy pripildykite acto. Nejjunkite $ildytuvo, Sildymas sukels nemalony kvapa. Taip uzpildyta
actu kaitinimo elementg palikite per naktj. Baige Salinti kalkes, kelis kartus nuplaukite talpykla $iltu vandeniu.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 220-240V~50Hz Galia: 800W

Dél aplinkosaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisingg elektros ir elektroninés jrangos atlieky

tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos

Zenklas, nurodantis rasiuojamajj Sios rasies atlieky surinkima.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimtg

grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos

sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir 3irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj

kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pakitimus. UZterStame dirvoZzemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty

vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sgrasas turéty buti pateiktas

kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip
c € pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jrangg j patvirtintas

surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazinkite j jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy tkiams skirta jranga,

privalo nemokamai priimti i$ namy dkiy jrangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atlieka

tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy aprasyma turi bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo

konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j | liniy atlieky konteiner;j!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGI DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADITUMI
DROSAI LIETOSANAI UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAIJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijjumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem merkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50-60 Hz stravas
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kontaktligzdu.

Lai palielinatu lietoSanas droS§ibu, nepievienojiet vienlaicigi

vairakas elektroierices viena kede.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit

elektriskas kédes sleguma atdalitas stravas ierici (RCD) ar

nominalo atdalitas stravas nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA.

Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

5. Lietojot ierici bernu klatbiitn€, ieverojiet Tpasu piesardzibu.

Nelaujiet beérniem spéléties ar ierici Nelaujiet beérniem vai

personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8

gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai

garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam par

ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai

ja viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un vini

ir informéti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni

nedrikst spéleties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi

nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un

darbiba tiek veikta uzraudziba.

7. Bridinajums: Neizmantojiet iekartu, ja tas korpuss ir saplaisajis.

8. BRIDINAJUMS: neatveriet vaku, ja idens varas.

9. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez

uzraudzibas.

10. BRIDINAJUMS: Ierici turiet bérniem nepieejama vieta.

11. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit

traumas, piemé&ram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas

stravas triecienu.

12. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmer iznemiet kontaktdaksu

no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par

elektrotikla vadu.

13. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.

14. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici Udent vai cita

Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule
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u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros
dzivojamo maju apstak]os).

15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializ€tam
remontdarbu uzn€émumam.

16. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,
jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta
servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var
radit nopietnas briesmas

17. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, l[idzenas virsmas, prom no
karstam virtuves iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla

18. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
20. Gatavojot &dienu, vienmeér esiet pasi uzmanigi.
21. Siiekarta ir paredzéta ediena gatavosanai, lietoSanai
majsaimnieciba un tamlidzigam vajadzibam, e telpas, piemeram:
personala virtuves telpas veikalos, birojos un citas darba telpas,
saimniecibas telpas, pie klientiem viesnicas, motelos un citas Sada
veida dzivojamas telpas, gulamtelpas un brokastu telpas.
22. Nepiepildiet ierici virs MAX vai zem MIN limena, jo tas var
1zraisit apdegumus vai ierices bojajumus.
23. lerices korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas
lidzeklus, kas var sabojat vai nonemt uzliktos mark&jumus.
24. lerici nav paredz€ts darbinat, izmantojot ar&jus taimerus vai
atsevisku talvadibas pulti.
25. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam. [znemot vai
pieskaroties karstam detalam, lietojiet aizsargcimdus.
26. Ekspluatacijas laika ierici neparvietojiet vai neparvietojiet citur.
Neparvietojiet ierici peéc tas atdziSanas.
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27. Katru reizi, kad pacelat ierici, iznemiet kontaktdaksu no tikla
kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. NEPANEMIET
elektrotikla vadu.

|
<> Bridinajums. Karsti tvaiki var izraisit apdegumus.

IERICES APRAKSTS

1. Vaks. 2. Risu varisanas trauks 3. Tvaika grozs 3

4. lebivéta olu paplate 5. Tvaika grozs 2. 6. Tvaika grozs Nr. 1.

7. Tvaika kondensacijas " o . 9. lek$éjais maksimala ddens limena
8. Nonemams "Turbo tvaika" spilventins. .

tvertne. indikators.

11. Udens tvertne (1 stundas nepartrauktas

10. Sildisanas elements. . .
gatavosanas laiks ).

12. Indikatora indikators

13. 60 minasu taimeris. 14. Aréja tdens limena skala.

IERICES LIETOSANA

1. Novietojiet tvaicetaju uz stabilas un lidzenas virsmas.

2. Uzlieciet "Turbo tvaika" vacinu (8) uz sildelementa (10) ar lielako diametru uz leju.

3. lelejiet svaigu Gdeni tiesi tvertne (11), uzmanoties, lai neparsniegtu maksimalo Iimeni (9). Nomainiet kondensgta
tvaika tvertni (7).

4. lelieciet &dienu tvaika grozos, to vidd, lai tvaikam paliktu pietiekams brivs cels.

5. Izvietojiet tvaika grozinus $adi (skatit 1. attelu):

-uzlieciet 3. grozu uz 2. grozu un péc tam visus kopa uz 1. grozu

groza 3 (augsa). Tad novietojiet visus grozus uz kondenséta tvaika tvertnes

un uzlieciet vaku.

6. Iesledziet kontaktdaksu un iestatiet attiecTga produkta gatavosanas laiku. Ieslégsies lampina, kas norada, ka ir
ieslégta strava, un saksies gatavosanas process.

7. GatavoSanas laika parbaudiet Gdens limeni tvertng, vérojot ar&jo indikatoru uz tvertnes, ja nepiecieSams, pielejiet
adeni caur atveri tvertnes sanos, nepartraucot gatavosanas procesu.

8. lerice automatiski izslégsies, kad biis pagajis iestatitais laiks, signaliz&jot par darbibas beigam ar zvana zvaninu un
nodzesot gaismu. Novietojiet karsto vaku un tvaicéSanas grozu uz karstumizturigas virsmas.

9. Jus varat izmantot tvaicétaju ari &diena uzsildisanai, tacu vienmér atcerieties, ka jaseko lidzi iidens limenim trauka.

10. Izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas. Pirms tiriSanas pagaidiet, Iidz ierice ir atdzisusi.

TIRISANA UN APKOPE

1. Izlejiet tideni no tvertnes (11) un noftiriet to ar mikstu dranu un trauku mazgasanas lidzekli.
UZMANIBU: Neiegremdgjiet ierici adent!

2. Mazgajiet visas nonemamas dalas ar tideni un trauku mazgasanas lidzekli.

3. P&c katriem 8 gatavoSanas reiz€m notiriet tvaicétaju no kalkakmens:
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uzlieciet "Turbo tvaika" vacinu uz sildelementa ar lielako diametru uz augsu. Piepildiet tvertni (9) ar aukstu tideni lidz
maksimalajam ITmenim (mark&ums "MAX").

- piepildiet "Turbo Steam" spilventina iek3pusi ar etiki. Neieslédziet silditaju, sildiSana radis nepatikamu smaku. Sadi
ar etiki piepildtto sildisanas elementu atstajiet uz nakti. P&c kalkakmens nonemsanas pabeigSanas vairakas reizes
izskalojiet tvertni ar siltu Gideni.

TEHNISKIE DATI
Barosanas spriegums: 220-240 V~50 Hz Jauda: 800 W

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jas informét par pareizu ricibu ar elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas
tvertnes" veida, pasatot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét
cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus,
var arf bojat nieres, aknas un sirdi, ka ari izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému
un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegttu produktu lietoSana uztura var izraisit ieprieks minéto
ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savaksanas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras pasvaldibas
timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir art
batiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, jo ir iespéjams tas tiesi nodot autorizétajos
savaksanas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas sadiem
noldkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam
majsaimniecibam paredzétas iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas So iekartu piegades
vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstosos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros.
Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, lUdzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED JUHISED
OHUTUKS KASUTAMISEKS LUGEGE HOOLIKALT JA
SAILITAGE NEED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud seadme mittesihipédrasest kasutamisest voi ebadigest
késitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult 220-240V ~ 50-60Hz pistikupessa.
Kasutamise ohutuse suurendamiseks drge iihendage korraga mitut
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elektriseadet iihte vooluahelasse.
4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jadavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
ei lileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.
5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega méngida, drge lubage lastel voi teistel
seadet mitte tundvatel isikutel seadet kasutada.
6. HOIATUS: Seda secadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vo1 vaimsed voimed on piiratud
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui
seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi
kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi
seadmetega mingida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega
hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja seda
tehakse jarelevalve all.
7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui korpus on pragunenud.
8. HOIATUS: Arge avage kaane, kui vesi keeb.
9. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
10. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas.
11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada
vigastusi, nditeks 1dikehaavu, hddrdumist voi elektrilooki.
12. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kiega kinni. ARGE tdmmake vooluvdrgu
juhtmest.
13. HOIATUS: Arge liigutage seadet t&6 ajal.
14. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm,
pdike jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas,
niisketes elamutes).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks vilja vahetada spetsiaalse
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remonditddkoja poolt.

16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilogi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v3i parandamiseks péddevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib pdhjustada tdsist
ohtu

17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest koogiseadmetest, nagu nditeks: elektripliit, gaasipliit

18. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lihedal.

19. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puudutada kuuma
pinda.

20. Olge toiduvalmistamisel alati eriti ettevaatlik.

21. See seade on ette nidhtud toiduvalmistamiseks, koduseks ja
sarnaseks kasutamiseks, e ruumides nagu: todtajate koogiruumid
kauplustes, kontorites ja muudes tookeskkondades, talutubades,
klientide poolt hotellides, motellides ja muudes sellistes
eluruumides, magamis- ja hommikusdogiruumides.

22. Arge tiitke seadet iile MAX-taseme voi alla MIN-taseme, sest
see vOib pohjustada poletusi voi seadme kahjustusi.

23. Arge kasutage seadme korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, mis vdivad kahjustada v41 eemaldada
pealekantud mérgistused.

24. Seade ei ole ette ndhtud vélise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimispuldi kasutamiseks.

25. Arge puudutage seadme kuumi pindu. Kasutage kaitsekindaid,
kui eemaldate voi puudutate kuuma komponenti.

26. Arge liigutage ega paigutage seadet kasutamise ajal {imber.
Arge liigutage seadet pérast selle jahtumist.

27. Iga kord, kui votate seadme kitte, tdmmake pistik pistikupesast
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vilja, hoides kiega pistikupesast kinni. ARGE tdmmake
vorgujuhet.

|
<> Hoiatus. Kuum auru, vdib pohjustada poletusi.

SEADME KIRJELDUS

1. Kaane. 2. Riisi keetmise konteiner 3. Aurukorv 3
4. Sisseehitatud munakastike 5. Aurukorv 2. 6. Aurukorv nr 1.
7. Kondenseeritud auru 9. Sisemine maksimaalse veetaseme

8. Eemaldatav "Turbo Steam" pad.

konteiner. indikaator.

11. Veemabhuti (1 tunni pikkune pidev

10. Kutteelement. .
keetmisaeg ).

12. Indikaatorlamp

13. 60-minutiline taimeri. 14. Viline veetaseme skaala.

SEADME KASUTAMINE

1. Asetage auruti stabiilsele ja tasasele pinnale.

2. Asetage "Turbo Steam" kork (8) kiitteelemendile (10) suurema labimddduga allapoole.

3. Valage virske vesi otse paaki (11), jélgides, et see ei iiletaks maksimaalset taset (9). Asetage kondenseeritud auru
mahuti (7) tagasi.

4. Asetage toiduained aurukorvidesse, nende keskele, nii et aurule jadks piisavalt ruumi.

5. Paigutage aurukorvid jargmiselt (vt joonis 1):

-korvi 3 korvi 2 peale ja seejérel koik koos korvi 1 peale. Asetage riisikaussi

korvi 3 (iilesse). Seejérel asetage kdik korvid kondenseeritud auru mahutile

ja asetage kaas tagasi.

6. Liilitage pistik sisse ja seadke aeg vastava toote kiipsetamiseks. Tuli siittib, mis nditab, et seade on sisse liilitatud ja
kiipsetusprotsess algab.

7. Kontrollige keetmise ajal veepaagis olevat veetaset, jilgides paagil olevat vilist indikaatorit, vajadusel lisage vett
paagi kiiljel oleva avause kaudu, ilma keetmisprotsessi katkestamata.

8. Seade liilitub automaatselt vélja, kui seadistatud aeg on mdddunud, andes t66 15petamisest marku kellahelina ja
tulede kustutamisega. Asetage kuum kaane ja aurutuskorv kuumakindlale pinnale.

9. Voite aurutuskorvi kasutada ka toidu soojendamiseks, kuid pidage alati silmas, et veepinna tase mahutis oleks
tagatud.

10. Tommake pistik pistikupesast vélja. Oodake enne puhastamist, kuni seade on jahtunud.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Valage vesi paagist (11) vélja ja puhastage see pehme lapiga ja ndudepesuvahendiga.

ETTEVAATUST: Arge kastke seadet vette!

2. Peske koik eemaldatavad osad vee ja ndudepesuvahendiga.

3. Puhastage auruti pérast iga 8 toiduvalmistamist:

asetage "Turbo Steam" kork kiittekehale suurema 1dbimddduga iilespoole. Titke paak (9) kiilma veega kuni
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maksimaalse tasemeni (méargistus "MAX").

- tiitke "Turbo Steam" padjakese sisemus #édikaga. Arge liilitage kiitteseadet sisse, kuumutamine pdhjustab
ebameeldivat 15hna. Jatke selliselt dddikaga iile ujutatud kiittekeha 60seks. Pérast katlakivieemalduse 1opetamist
loputage paaki mitu korda sooja veega.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V~50Hz Vdimsus: 00W

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja

elektroonikaseadmete jddtmete seaduse artikli 13 I3igetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete Gigest

kéitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab margistus "Iabi kriipsutatud

prigikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vivad kujutada tdsist

ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need véivad pShjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks nagemis-, kuulmis- ja

kdnehdireid, voivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada kahjulikku

mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pShjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete

tarbimine vGib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse

veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevétule, kaasaaitamisel. Samuti
c E on tal vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussisteemis tanu vdimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja

korvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed lileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele

mdeldud seadmeid, on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest parit seadmejdatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas,

tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tuilipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poluetiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaitmete eraldi

kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vGi esitada pretensiooni, siis palun v&tke otse tihendust edasimiitjaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS
HASZNALATRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HIVATKOZASHOZ

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A gyarté nem vallal
felelosséget a késziilék nem rendeltetésszerli hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizarolag haztartasi haszndlatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~ 50-60Hz-es halozati aljzathoz
csatlakoztassa.
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A fokozott hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziiléket egy aramkorhoz.
4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe
egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) telepiteni, amelynek
névleges hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell konzultalni.
5. A késziilék hasznélatakor kiilonds 6vatossaggal jarjon el, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
6. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél id8sebb
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek akkor hasznélhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilek biztonsagos
hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat kaptak, €s tisztdban vannak a
késziilek hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €s a tevékenységet felligyelet mellett végzik.
7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a berendezést, ha a
késziilékhdz megrepedt.
8. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
10. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek elél
elzarva.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznélata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést
okozhat.
12. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig huzza ki a dugét a
konnektorbdl Uigy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE
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hlizza meg a haldzati kébelt.
13. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés
kozben.
14. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi
koriilményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras koriilmények
kozott (fiirdészoba, nedves lakoauto).
15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszely elkeriilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
16. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziiléket leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem
miikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket vigye el
ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
A szakszerttlen javitas sulyos veszélyt okozhat
17. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, vizszintes feliiletre, tavol a
forr6 konyhai berendezésektdl, mint példaul: elektromos tiizhely,
gazego, stb.....
18. Ne hasznalja a késziiléket gyalékony anyagok kozelében.
19. A tapkabel nem loghat az asztal sz¢le fol€, €s nem érintkezhet
forré feliiletekkel.
20. Fézés kozben mindig fokozott 6vatossaggal jarjon el.
21. Ez a késziilék fozésre, haztartasi és hasonlo hasznalatra, e
helyiségek, mint példaul: iizletek, iroddk és mas munkakornyezetek
személyzeti konyhai helyiségei, gazdasagi helyiségek, a vendégek
altal szalloddkban, motelekben €s mas ilyen tipusu
lakokornyezetekben, halo- €és reggelizOhelyiségekben.
22. Ne toltse a késziileket a MAX szint f61¢ vagy a MIN szint ala,
mert ez égési sériilléseket vagy a késziilék karosodasat okozhatja.
23. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a késziilékhaz
tisztitasdhoz, amelyek karosithatjak vagy eltavolithatjak a
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felhelyezett jeloléseket.

24. A késziiléket nem kiilsé 1d6zitdvel vagy kiilon tavirdnyitoval
torténd mitkodtetésre szanjak.

25. Ne ¢érintse meg a késziilék forrd feliileteit. Hasznaljon
védOkesztylit, ha barmilyen forr6 alkatrészt eltavolit vagy megérint.
26. Ne mozgassa vagy helyezze at a késziiléket miikodés kozben.
Ne mozgassa azt, miutan lehilt.

27. Minden alkalommal, amikor felveszi a késziiléket, huizza ki a
dugo6t a halozati aljzatbol ugy, hogy a kezével megfogja az aljzatot.
NE huzza meg a halézati kabelt.

| , , e s
<> Figyelmeztetés. A forré g6z, égési sériiléseket okozhat.

A KESZULEK LEIRASA

1. Fedél. 2. Rizsf6z6 tartély 3. G6zkosar 3

4. Beépitett tojastalca 5. GG6z6l6kosar 2. 6. 1. szamu g6zkosar.

7. Kondenzalt géztartdly. 8. Kivehetd "Turbd géz" péarna. 9. Belsé maximalis vizszintjelzd.
10. F(it6elem. 11. Viztartaly (1 6ra folyamatos f6zési id6 ). 12. Jelz6fény

13. 60 perces id6zit6. 14. Kls6 vizszint skala.

A KESZULEK HASZNALATA

1. Helyezze a g6z616t stabil és vizszintes feliiletre.

2. Helyezze a "Turbo Steam" kupakot (8) a flitéelemre (10) ugy, hogy a nagyobb atmérgje lefelé nézzen.

3. Ontsén friss vizet kozvetleniil a tartdlyba (11), tigyelve arra, hogy ne lépje tal a maximalis szintet (9). Helyezze
vissza a kondenzalt g6z tartalyat (7).

4. Helyezze az ételeket a gézkosarakba, azok kozepére, tigy, hogy elegendd helyet hagyjon a géznek.

5. Helyezze el a g6zkosarakat az alabbiak szerint (lasd az 1. abrat):

-helyezze a 3. kosarat a 2. kosarra, majd az Osszeset egyiitt az 1. kosarra. Helyezze a rizses talat

a 3. kosarba (feliil). Ezutan helyezze az 6sszes kosarat a stiritett géztartalyra

és helyezze vissza a fedelet.

6. Kapcsolja be a konnektort, és allitsa be az adott termék f6zési idejét. A bekapcsolt allapotot jelz6 lampa kigyullad,
és a f6zési folyamat megkezdddik.

7. Ellendrizze a tartalyban 1év0 vizszintet a f6zés kdzben a tartalyon 1évo kiils6 kijelz6t figyelve, ha sziikséges, a
tartaly oldalan 1évo nyilason keresztiil adjon hozza vizet a f6z¢ési folyamat megszakitasa nélkiil.
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8. A késziilék a beallitott id6 leteltével automatikusan kikapcsol, a miikodés végét a csengd megszolalasaval és a
lampa kialvasaval jelzi. Helyezze a forr6 fedelet és a g6zolokosarat hdallo feliiletre.

9. A paroloedényt ételek melegitésére is hasznalhatja, de ne feledje mindig szemmel tartani a tartalyban 1évo
vizszintet.

10. Hiizza ki a dugot a konnektorbol. Tisztitas eldtt varja meg, amig a késziilék lehiil.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Ontse ki a vizet a tartalybol (11), és puha ruhaval és mosogatdszerrel tisztitsa meg.

FIGYELMEZTETES: Ne meritse a késziiléket vizbe!

2. Minden levehet6 alkatrészt mosson el vizzel és mosogatoszerrel.

3. Minden 8 f6zés utan vizkotelenitse a paroloedényt:

helyezze a "Turbo Steam" kupakot a fiitdelemre a nagyobb atmérével felfelé. Toltse fel a tartalyt (9) hideg vizzel a
maximalis szintig (jelolés: "MAX").

- toltse meg a "Turbo Steam" betét belsejét ecettel. Ne kapcsolja be a fiitoberendezést, a fiités kellemetlen szagot okoz.
Hagyja az ecettel igy elarasztott fiitdelemet egy éjszakan at. A vizkémentesités befejezése utan oblitse at a tartalyt
tobbszor meleg vizzel.

TECHNIKAI ADATOK
Tapfesziiltség: teljesitmény: 800 W

A kérnyezet védelme érdekében. Informacidk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2015. szeptember 11-i térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egytt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" formajaban torténé
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gytijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 6sszetevbket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe
kerulve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problémahoz
vezethetnek, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok kéros hatdassal lehetnek a Iégz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvéltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termG novények és a bel6lik szarmazo termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijt6helyeken szabad leadni, amelyek listdjat az
egyes 6nkormanyzatok honlapjan kell feltintetni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkdzok Ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleértve az ujrafeldolgozast is, valo
hozzéjaruldsban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdélkoddsi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetlendl
az engedélyezett gy(jtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobolheték azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkészilékek
nem erre a célra szolgald helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgéltatasa a leadas helyén. A forgalmazd, ha haztartasoknak
szant készuléket szallit a vasarlonak, koteles a haztartasoktol szarmazo hasznélt készilékeket a késziilék dtadasdnak helyén téritésmentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt készilék ugyanolyan tipusu, és ugyanolyan funkciokat 1at el, mint a szallitott készilék.

A kartoncsomagoldsokat és a polietilén (PE) zsdkokat a leirdsuknak megfelelGen a telepulési hulladék elkiilonitett gy(ijtésére szolgald
megfelel§ konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumuldtorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijt6- és
téroléhelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgy(ijté edénybe!!!

Szerviz Ha pdtalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benydjtani, kérjiik, hogy forduljon kdzvetlenil a nyugtat kiéllitd
kereskedéhéz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PENTRU UTILIZAREA IN SIGURANTA CITITI
CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA
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1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producétorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza de 220-240V ~ 50-60Hz.
Pentru siguranta sporita a utilizarii, nu conectati mai multe aparate
electrice la un singur circuit in acelasi timp.
4. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care si nu depaseasca 30 mA. In acest sens,
trebuie consultat un electrician specializat.
5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte
despre aparat, dacd acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamentul daca carcasa este
fisurata.
8. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.
9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
10. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.
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11. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce
la raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
12. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
13. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.
14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati In conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatda numai de catre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate duce la un pericol grav
17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de bucdtarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu
gaz, etc....
18. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei
sau sa atinga suprafete fierbinti.
20. Acordati intotdeauna atentie sporitd atunci cand gatiti.
21. Acest echipament este destinat pentru gétit, uz casnic si similar,
e Incdperi cum ar fi: zone de bucatérie pentru personal n magazine,
birouri si alte medii de lucru, camere agricole, de catre clienti in
hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale de acest tip, in camere
de dormit si mic dejun.
22. Nu umpleti aparatul peste nivelul MAX sau sub nivelul MIN,
deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau deteriorarea
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aparatului.

23. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa
aparatului, care pot deteriora sau indeparta marcajele aplicate.

24. Aparatul nu este destinat sa fie utilizat cu ajutorul unor
temporizatoare externe sau al unei telecomenzi separate.

25. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului. Folositi manusi
de protectie atunci cand indepartati sau atingeti orice componenta
fierbinte.

26. Nu mutati sau nu amplasati aparatul in timpul functionarii. Nu il
mutati dupa ce s-a racit.

27. De fiecare data cand ridicati aparatul, scoateti stecherul din
priza de retea tindnd priza cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.

|
<> Avertisment. Aburul fierbinte, poate provoca arsuri.

DESCRIEREA APARATULUI

1. Capac. 2. Recipient pentru gatit orez 3. Cos pentru abur 3
4. Tava incorporata pentru oud 5. Cos pentru abur nr. 2. 6. Cos pentru abur nr. 1.
7. Recipient pentru abur 9. Indicator intern al nivelului maxim

8. Tampon "Turbo Steam" detasabil.
condensat.

de apa.
11. Rezervor de apa (1 ora timp de gatit

X 12. Indicator luminos
continuu ).

10. Element de incalzire.

13. cronometru de 60 de

. 14. Scala externa a nivelului de apa.
minute.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Asezati aparatul de gatit cu aburi pe o suprafata stabila si plana.

2. Asezati capacul "Turbo Steam" (8) pe elementul de incalzire (10) cu diametrul mai mare orientat in jos.

3. Turnati apa proaspita direct in rezervor (11), avand grija s nu depasiti nivelul maxim (9). Inlocuiti recipientul
pentru aburul condensat (7).

4. Asezati alimentele in cosurile de abur, in mijlocul acestora, astfel incat sa lasati suficient spatiu liber pentru abur.
5. Pozitionati cosurile de abur dupa cum urmeaza (vezi fig.1):
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-cosul 3 pe cosul 2 si apoi toate impreuna pe cosul 1. Asezati bolul pentru orez
in cosul 3 (sus). Asezati apoi toate cosurile pe rezervorul de abur condensat
si Inlocuiti capacul.

6. Conectati priza si setati timpul de gatire a produsului respectiv. O lumina se va aprinde pentru a indica faptul ca
alimentarea este pornitd si procesul de gatire va Incepe.

7. Verificati nivelul apei din rezervor in timpul gatitului observand indicatorul extern de pe rezervor, daca este nevoie,
adaugati apa prin orificiul de pe partea laterald a rezervorului fara a intrerupe procesul de gatit.

8. Aparatul se va opri automat la expirarea timpului setat, semnaland sfarsitul operatiunii prin sunetul clopotelului si
stingerea luminii. Asezati capacul fierbinte si cosul pentru abur pe o suprafata rezistenta la caldura.

9. Puteti utiliza aparatul de gatit la abur si pentru a Incalzi alimente, dar nu uitati niciodata sa supravegheati nivelul
apei din recipient.

10. Scoateti stecherul din priza. Asteptati pana cand aparatul se raceste inainte de a-l curata.

CURATARE $1INTRETINERE

1. Turnati apa din rezervor (11) si curatati-1 cu o carpa moale si lichid de spalat vase.

ATENTIE: Nu scufundati unitatea in apa!

2. Spalati toate piesele detasabile cu apa si lichid de spalat vase.

3. Detartrati aparatul de gatit la aburi dupa fiecare 8 gatiri:

asezati capacul "Turbo Steam" pe elementul de incélzire cu diametrul mai mare in sus. Umpleti rezervorul (9) cu apa
rece pana la nivelul maxim (marcat "MAX").

- umpleti interiorul capacului "Turbo Steam" cu otet. Nu porniti elementul de incélzire, incalzirea va provoca un miros
neplacut. Lasati elementul de incalzire astfel inundat cu otet peste noapte. Dupa ce detartrarea este completa, clatiti
rezervorul de mai multe ori cu apa calda.

DATE TEHNICE
Tensiune de alimentare: 220-240V~50Hz Putere: 800W

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice n conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si
(2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, dorim sd va informam cu privire la
gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unui "cos de gunoi barat", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de
probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni
canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror listd ar trebui sd fie
inclusd pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De
asemenea, gospodaria joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii
de livrare directa la punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de
echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

n plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumparator echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a
echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sd indeplineascd aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si
eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

Navod Kk pouziti (CS)
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE
POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI SI PECLIVE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spottebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho urcenim nebo nespravnou
manipulaci.

2. Spotiebi€ je urcen pouze pro pouZziti v domacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym uceltim, které nejsou slucitelné s jeho urenim.

3. Spotiebic ptipojujte pouze do zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Pro zvyseni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu
vice elektrickych spotiebicli soucasné.

4. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidudlnim
proudem nepresahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obrat’te na
odborné¢ho elektrikare.

5. Pti pouZivani spotiebice v pfitomnosti déti dbejte zvysSene
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotiebiCem obeznameny, aby
jej pouzivaly.

6. VAROVANI: Tento piistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti piistroje, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani
piistroje a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Citéni a udrzbu zaiizeni by
nemély provadét déti, pokud jim neni vice nezZ 8§ let a Cinnost
neprovadéji pod dohledem.

7. VAROVANI: Zatizeni nepouZivejte, pokud je kryt praskly.

8. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud se voda vaii.

9. VAROVANI: Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez
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dozoru.
10. VAROVANT: Spottebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.
11. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebice, miize mit za
nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odieniny nebo uraz
elektrickym proudem.
12. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, ze ji pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou Sidru.
13. VAROVANI: B&hem provozu spotiebide s nim nehybejte.
14. Neponotujte kabel, zastr¢ku ani cely ptistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte spotiebi¢ povétrnostnim vliviim (dést’,
slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny,
vlhké obytné domy).
15. Pravidelné kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by jej vymenit odborny servis, aby
se predeslo nebezpeci.
16. Nepouzivejte spotiebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravne.
Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem. PoSkozeny spotitebi¢ odneste do prisluSného servisniho
stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét
pouze autorizované¢ servisni stfedisko. Neodborna oprava mize mit
za nasledek vazné nebezpeci
17. Spottebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych kuchyiiskych spotiebici, jako jsou: elektricky
sporak, plynovy hotak apod.....
18. Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hotlavych materiali.
19. Napdjeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchi.
20. Pt1 vareni vZdy dbejte zvySené opatrnosti.
21. Toto zafizeni je urCeno k vareni, domacimu a podobnému
pouziti, e mistnostech, jako jsou: kuchyniské prostory pro
zaméstnance v obchodech, kancelatich a jinych pracovnich
prosttedich, hospodaiské mistnosti, u zdkaznikl v hotelech,
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motelech a jinych obytnych prostiedich tohoto typu, v mistnostech
pro spani a snidang.

22. Ptistroj nenapliiujte nad uroven MAX nebo pod Groven MIN,
protoze by mohlo dojit k popaleni nebo poskozeni pfistroje.

23. K ¢isténi krytu spotiebie nepouzivejte agresivni Cistici
prostfedky, které by mohly poskodit nebo odstranit nanesené
znacky.

24. Spotiebi¢ neni urcen k provozu pomoci externich ¢asovaca
nebo samostatného dalkového ovladani.

25. Nedotykejte se horkych povrchii spotfebice. Pti odstraiiovani
nebo dotykani se horkych soucasti pouzivejte ochranné rukavice.
26. Béhem provozu spotiebi¢ nepfemist’ujte ani nepiemist’ujte.
Nepremist'ujte jej ani po vychladnuti.

27. Pti kazdém zvednuti spottebice vytdhnéte zastrcku ze sitové
zasuvky tak, Ze ji pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou Siliru.

|
<> Upozornéni. Horka para, muze zpusobit popaleniny.

POPIS SPOTREBICE

1. Viko. 2. Nadoba na vareni ryze 3. Parni kos 3

4. Vestavény zdsobnik na vejce 5. Parni kos 2. 6. Parni kos ¢. 1.

7. Nadoba na kondenzovanou ” , o N 9. Vnitini ukazatel maximalni
, 8. Vyjimatelna podlozka "Turbo Steam". .

paru. hladiny vody.

11. Nadoba na vodu (doba nepretrzitého vareni

10. T 6 tél .
opneteleso 1 hodina ).

12. Svételny indikator

13. ¢asovac na 60 minut. 14. Vnéjsi stupnice hladiny vody.

POUZIVAN{ SPOTREBICE

1. Umistéte napafovac na stabilni a rovny povrch.

2. Nasad’te krytku "Turbo Steam" (8) na topné téleso (10) vétsim primérem smérem dolu.

3. Nalijte cerstvou vodu ptimo do nadrzky (11) a dbejte na to, abyste neptekroc¢ili maximalni hladinu (9). Vratte zpét
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nadobu na kondenzovanou paru (7).

4. Umistéte potraviny do pamich kosi, do jejich stfedu tak, abyste ponechali dostatecny prostor pro paru.
5. Parni koSe umistéte nasledujicim zptisobem (viz obr. 1):

-kosik 3 polozte na kosik 2 a pak vSechny spoleéné na kosik 1. Umistéte misku na ryzi

do kosSe 3 (nahote). Poté umistéte vSechny kose na nadrzku na kondenzovanou paru

a nasad'te viko.

6. Zapnéte zastrCku a nastavte dobu vafeni pfislusného vyrobku. Rozsviti se kontrolka signalizujici zapnuti napajeni a
zacne proces vafeni.

7. Béhem vafteni kontrolujte hladinu vody v nadrzce sledovanim vnéjsiho ukazatele na nadrzce, v piipadé potieby
doplitte vodu otvorem na boku nadrzky, aniz byste prerusili proces vafeni.

8. Spotfebi¢ se automaticky vypne po uplynuti nastavené doby, pfi¢emz konec provozu signalizuje zazvonénim a
zhasnutim kontrolky. Horké viko a parni ko$ polozte na zaruvzdorny povrch.

9. Parni hrnec muizete pouzit i k ohfivani potravin, ale vzdy nezapomeite sledovat hladinu vody v nadobé¢.

10. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pied Cisténim pockejte, az spotiebi¢ vychladne.

CISTEN{ A UDRZBA

1. Vylijte vodu z nadrzky (11) a vy¢istéte ji mékkym hadiikem a prostiedkem na myti nadobi.

POZOR: Piistroj neponotujte do vody!

2. Vsechny odnimatelné ¢asti umyjte vodou a prostiedkem na myti nadobi.

3. Po kazdych 8 vatenich odstraite z parniho hrnce vodni kdmen:

nasad’te uzavér "Turbo Steam" na topné téleso vét§im primérem nahoru. Napliite nadrzku (9) studenou vodou po
maximalni hladinu (oznacenou "MAX").

- napliite vnitini ¢ast podlozky "Turbo Steam" octem. Nezapinejte ohfivac, ohiev by zpusobil nepiijemny zapach.
Takto zaplavenou topnou vlozku nechte pfes noc naplnénou octem. Po dokonéeni odstrafiovani vodniho kamene
nadrzku nékolikrat proplachnéte teplou vodou.

TECHNICKE UDAJE
Napéjeci napéti: 220-240V~50Hz Ptikon: 800W

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zdkona
ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich bychom vés radi informovali o sprdvném nakladani s odpadnimi
elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznatenim v podobé
"pFeskrtnuté popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prostfedi vainé
ohrozit zdravi a Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také
poskodit ledviny, jatra a srdce a zpGsobit koZni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gcinky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktd z nich ziskanych mize mit za
nasledek vy$e uvedené zdravotni Gcinky.

3. Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt
uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domacnost hraje dllezitou roli pfi pFispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také
v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moZnosti pfimého predani na autorizovana shérna
mista a eliminaci nezadoucich spole¢enskych navyk( vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, kterd k tomu nejsou uréena.
Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro
domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat pouzité zafizeni z domécnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je poufZité zafizeni
stejného typu a pIni stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do prislusnych nadob na t¥idény sbér komundlniho odpadu podle jejich
popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tieba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do k jneru na k alni odpad!!!

Servis Pokud si pFejete zakoupit ndhradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil
doklad o koupi.

PykoBoacTBo nmosab3osaress (RU)
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OBIIME YCJIOBHUS BE3OITACHOCTHU BAJKHBIE
YKA3AHUA 110 BE3OITACHOMY UCIIOJIbB3OBAHHNIO
BHUMATEJIBHO ITPOYUTAUTE Y COXPAHUTE JJIA

JIAJTBHEMIIETO UCITIOJIb30BAHMSA

1. Ilepen ucnonap30BaHKEM NPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIHUIO O
AKCIUTYaTallMK U CIEAYHTE COAEPKAIIMMCS B HEH YKa3aHUSIM.
[TpousBoauTeNh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YIepO, BEI3BaHHBIM
UCIIOJIb30BaHUEM MPHUOOpPa HE IO HA3HAYCHUIO WJIU HETIPaBUJIbHBIM
oOpallleHHEeM C HUM.

2. IIpubop nmpenHazHadeH TOJIBKO JJi1 OBITOBOTO UCIIOIH30BAHUS.
He ncnomnp3yiite ero 1js Apyrux 1esneil, HECOBMECTUMBIX C €T0
Ha3HAYCHUEM.

3. Ilonknroyaiite mpudop TOIbKO K pozeTke 220-240 B ~ 50-60 I'm.
J171s moBBIICHNS OE30IIACHOCTH MCIIOJIH30BAaHUS HE ITOIKII0YANTE
OJIHOBPEMEHHO HECKOJILKO JIEKTPONPUOOPOB K OHOM IIEMH.

4. JIns TOMOJHUTENHHOM 3alUThl PEKOMEHIYETCSl YCTAHOBUTH B
AIEKTPUUYECKOM 1IeNu yCTPOUCTBO octatouHoro Toka (Y30) ¢
HOMUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Oosiee 30 MA. 1o aTomy
BOIIPOCY CJIETYET TPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO CIEIIUATUCTOM-
AIEKTPUKOM.

5. CobmomaiiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTH MPU UCTIOJIb30BAHUH
mpubopa B MpHUCYTCTBUU JeTel. He mo3BosstiiTe AeTsaM urpath ¢
puOOPOM, HE TTO3BOJISUTE ACTSIM WM JIUIAM, HE 3HAKOMBIM C
prUOOPOM, MOTH30BATHCS UM.

6. IPEAYTIPEXXJIEHUE: /JanHoe 000pyj0BaHUE MOKET
HCIIOJIb30BAThCA JIETHhMU CTapIe 8 JIET U JUIAMHU C
OTpaHUYCHHBIMU (PH3NYCCKUMH, CEHCOPHBIMU UM YMCTBCHHBIMH
CITOCOOHOCTSIMU, a TAKXKE JINIIAMH, HE UMEIOIIIUMU OTIBITa WU
3HaHUU 00 ATOM 00OpPYAOBAHUM, €CIIU ITO JCIACTCS MO/
HaOJIIOJICHUEM JIMIIa, OTBETCTBEHHOI'O 3a MX 0€30MaCHOCTD, MIIN
€CJIM OHM MOJIYYHJIM UHCTPYKIIUU 110 O€30MTaCHOMY UCTIOJIb30BAHUIO
000pyI0BaHUS U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBSI3AHHBIX C €TO
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UCIOJIb30BaHUEM. J[eT He JOJKHBI UTPaTh C 000PYIOBAHUEM.
UucTka u o0cnykuBaHUEe 000PYAOBAHMS HE JIOJKHBI BBIMOTHATHCS
JE€TbMH, €CJIM TOJIKO OHU HE CTapIle § JIET U HE BBINOJIHIIOTCS MO/
IPUCMOTPOM.
7. MPEAYIIPEXJIEHUE: He ncnions3yiite 000pyaoBaHue, eciu
Ha KOPITYyCE UMEIOTCS TPELIUHBI.
8. IPEAYIIPEXKIEHUE: He oTkpbIBaiiTE KPBILIKY, €CJIM BOAA
KHIIHT.
9. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He octapmnsiiTe mpubOp BKIIOYCHHBIM B
po3eTKy 6e3 mprucMoTpa.
10. IIPEAYTIPEXXJEHUE: Xpanute npubop B HEOCTYITHOM IS
JeTen MecTe.
11. TIPEAYITIPEXIEHWE: HenpaBuibHOE UCTIOJIB30BAHUE
npudopa MOKET MPUBECTU K TpaBMaM, TAKUM KaK IOpPE3bl,
CCaJMHBI UJIY IOPAKEHUE NIEKTPHUIECKUM TOKOM.
12. ITPEAYITPEXJIEHUE: Ilocne ucnojb30BaHMs BCeraa
BBIHUMAMNTE BUJIKY U3 PO3ETKH, puiepxkuBas ee pykou. HE TsaxuTe
3a CETEeBOM LIHYP.
13. IIPEAYITIPEXXIEHUE: He nepememniaiite mpubop Bo Bpemst
paboThI.
14. He norpy»xaiiTe mHyp, BUWIKY UJIM BECh MPUOOP B BOAY WIIU
JIpYrylo kukoctb. He nmoasepraiite npudbop BO3AEHCTBHUIO
HOTOJIHBIX YCJIOBUM (JOX b, COJIHIE U T.J[.) U HE UCIIOJIb3YHTE €ro
B YCJIOBHSIX MTOBBIIIEHHON BJIAXKHOCTH (BaHHBIE KOMHATBI, BIIAYKHBIE
JIoMa Ha KoJjiecax).
15. Ilepuoguyecku NpoBEPSITE COCTOSIHUE ITHYpa nuTaHus. Eciun
IIHYp MUTaHUS TOBPEXK/IEH, BO N30€KaHUE OMACHOCTHU €T0 CIEAYyeT
3aMEHUTH y CIIELHAIMCTA IO PEMOHTY.
16. He ucnonp3yiite mpudOp C MOBPEKACHHBIM ITHYPOM ITUTAHUS,
a TAKXE €CJIM €ro YPOHUIIU, MOBPEIUIN KaKUM-JIU0O0 IPYyTruM
CIIOCOOOM WJIM OH HE paboTaeT A0 KHBIM oOpazom. He
PEMOHTHUPYHTE TPUOOP CAMOCTOSTENBHO, TAK KaK CYIIECTBYET
OMacHOCTb MOPAKEHUSI NEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECUTE
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HOBPEXIECHHBIN IPUOOP B KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBII LIEHTP [
IPOBEPKHU WK peMOHTA. JIF000H PEMOHT MOXKET BBIIIOJIHATHCS
TOJIBKO B aBTOPU30BaHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HenpaBuibpHbIi
PEMOHT MOKET IPUBECTH K CEPHE3HON OMACHOCTH
17. [lomectute mpubOp Ha MPOXJIAJHYIO POBHYIO TOBEPXHOCTH,
MOJIaJIbIlIe OT TOPSYNX KyXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KaK:
ANEKTPOILINTA, Fa30Basi TOPENIKA U T.1.....
18. He ucnonp3yiite mpuOOp BOIHM3H JIETKOBOCIIIIAMEHSTFOTITUXCS
MaTepHuaioB.
19. llHyp nuTaHKs HE TOJDKEH CBUCATh Yepe3 Kpal CTOJIA UITU
KacaTbCs TOPSTYMX TOBEPXHOCTEN.
20. Beerna cobmnronaiite 0co0yt0 OCTOPOKHOCTb MPH
IIPUTOTOBJICHUU MHILH.
21. JlanHO€ 0060pYyOBaHME MTPEAHA3HAUEHO ISl IPUTOTOBIICHUS
MUIIH, OBITOBOTO U @aHAJIOTUYHOTO HCIIOJIb30BAaHNUs, B TAKUX
ITOMELICHUX, KaK: KyXOHHBIE ITOMEIICHMS 11 IIEPCOHAJIA B
Mara3uHax, oucax u Apyrux paboymx noMenieHusx,
X0351MCTBEHHbBIE TTOMEILIECHHUS], 151 KIUEHTOB B TOCTUHULIAX,
MOTEJSIX U APYTUX KUIbIX MOMEIIEHUAX 0JI00HOTO THIIA, B
CHaJbHBIX KOMHATaxX U KOMHaTax JUIsl 3aBTpaKa.
22. He 3anonusiite npuOop Bbile ypoBHI MAX UM HUKE YPOBHS
MIN, Tak KaK 3TO MOYKET IMPUBECTU K 0KOTAM WIH MOBPEXKICHUIO
npudopa.
23. He ucnonp3yiite 11 OYMCTKH KOpITyca Mprubopa arpecCUBHBIC
MOIOIIME CPENICTBA, KOTOPbIE MOTYT OBPEINUTD WU YIAIUTh
HAaHECEHHYIO MapKHPOBKY.
24, Tlpubop He mpeaHaA3HAYCH TSl YIIPABJICHUS C TIOMOIIHIO
BHEIIHUX TaIMEPOB WJIM OTIAEIBHOIO MYJbTa AUCTAHIIMOHHOIO
YIpaBJICHUS.
25. He mpukacaidiTech K rOpsidauM MOBEPXHOCTSAM MPUOOpa.
Hcnonb3yiiTe 3alIMTHBIE IEPYATKU TPU CHATUU UITU
MPUKOCHOBEHUH K FOPSYUM KOMITOHEHTaM.
26. He nepememniaiite v He nepecTaBisiiiTe npubOop BO BpeMs
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pabotel. He nepemMeraiite ero mocie OCThIBaHUS.

27. Kax sl pa3, Korja Bel Oepere Mpuoop B pyKH, BBIHUMANUTE
BUJIKY U3 CETEBOM PO3ETKHU, puacpkuBas ee pykou. HE Ttsauute 3a
CETEBOM LIHYP.

<> BHMMaHWe. FTopAYMiA Nap MOXKET BbI3BaTb OXOTU.

OIIMCAHUE ITPUBOPA
3. Kop3uHa gna npurotosaeHna Ha na
1. KpbiwkKa. 2. KoHTelHep ana BapKku puca 3 P AR NP Py
4. BCTPOEHHBIW NIOTOK AnA
an P m 5. NMaposas Kop3unHa 2. 6. Maposaa Kop3nHa Ne 1.
7. KoHTeiiHep ana " N 9. BHyTpeHHMIt MHAMKaTOP
8. CbemHas naHensb "Typbo nap".
CryLLeHHoro napa. MaKCUMaIbHOrO YPOBHSA BOAbI.
10. HarpeBaTenbHbIl 11. KoHTeiHep ana Boabl (1 vac .
12. CBeTOBOW MHAMKATOP
3N1EeMEHT. HenpepbIBHOIO NPUTrOTOB/EHUA).

13. 60-MUHYTHbBIV Talimep.  14. BHeWHAA WKana ypoBHA BOAbI.

VCIIOJIb30OBAHME ITPUBOPA

1. TocTaBbTE MapoBapKy Ha YCTOWYMBYIO M POBHYIO ITOBEPXHOCTb.

2. ITomecTure kpoimky "Typ6o map" (8) Ha HarpeBaTenbHbIH 3eMeHT (10) GONBIIMM AHAMETPOM BHH3.

3. Haneiite cBexyro Boay npsmo B pesepsyap (11), crapasick He IpeBBICUTh MaKCUMaJIbHBIN ypOBeHb (9). YcraHoBuUTE
Ha MECTO KOHTeHHep JUIsl CKOHJICHCHPOBaHHOTO 11apa (7).

4. TTomecTuTE TPOYKTHI B TAPOBBIE KOP3HHEI, B MX CEPEIMHY, YTOOBI OCTABUTh JOCTATOUHBIH 330D JUIS 1Mapa.

5. Pacnonoxure napoBbie KOP3UHBI CIIETYIOIUM 00pa3oM (cM. puc. 1):

-KOp3WHY 3 Ha KOp3WHY 2, a 3aTeM BCce BMecTe Ha Kop3uHy 1. [TomectnTe "anry st prica

B KOp3uHY 3 (CBepXy). 3aTeM yCTaHOBHTE BCE KOP3MHBI HAa pe3epByap I KOHJEHCATa

1 YCTQHOBHUTE KPBIIIKY.

6. BkirounTe BUIKY B PO3€TKY M YCTAHOBHUTE BPEMsI IPHTOTOBJIEHUS COOTBETCTBYIOIIETO POTYKTA. 3arOpHTCS
MHJMKATOP, YKa3bIBAIOIIMi HA TO, YTO MUTaHUE BKITIOYEHO, U HAYHETCS TPOIECC MPUTOTOBJICHHS.

7. IlpoBepsiiTe ypoBeHb BOBI B pe3epByape BO BPEMs IPUTOTOBJICHHS, CIIE/IS 38 BHEIIHUM MHUKaTOPOM Ha
pe3epByape, eciii ecTh HEOOX0IMMOCT, 100aBbTe BOly Uepe3 OTBEPCTHE Ha OOKOBOI CTOpOHE pesepByapa, He
TIpephIBast MPOLIECC IPUTOTOBICHHUS.

8. IIpnbop aBTOMaTHYECKH BBIKTIOUHTCS MO HCTECYECHNH YCTAHOBIECHHOTO BPEMEHH, CHTHATH3UPYs 00 OKOHYaHUN
PabOTHI 3BOHKOM 1 HoracanneM ceerta. [ToMecTHTe ropsiayto KphIIIKy ¥ KOP3UHY TTapOBapKH Ha 5KapOHPOYHYFO
MOBEPXHOCTB.

9. INapoBapKy MOKHO HCIIONB30BATh M IS Pa30rPeBa MUIIH, HO BCET/Ia CIIEJIUTE 33 YPOBHEM BOJIbI B KOHTEHHEpE.
10. BerabTe BHIKY U3 po3eTkH. [lepen unCTKO# MO0k ANTE, MOKA MPHOOP OCTHIHET.
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OUNCTKA 1 OBCIIY>XKMBAHUE

1. Beureiite Boxy u3 pe3epByapa (11) 1 IpoTpHUTe ero MATKO TKAHBIO € JKHAKOCTHIO IS MBIThS TIOCY/IBL.
BHUMAHMUE: He norpyxaiite ycrpoiictBo B Boay!

2. IIpomoiiTe Bce ChbeMHBIE IeTalIH BOAOH U KUAKOCTHIO IS MBIThS IIOCY/BL.

3. Ounmiaiite mapoBapKy OT HAKHITH IIOCHIE KQKABIX 8 IPUTOTOBIEHHUIT:

ycraHoBuTe Kpbiliky "TypOo-niapoBapku" Ha HarpeBaTelbHbIH JIeMEHT OoJbLIMM JuameTpoM BBepx. HamonaHute
pe3epByap (9) X0I0JHOI BOJOI 1O MaKCHMaIIbHOTO YpOBHs (oTMedeHo "MAX").

- 3aII0JIHUTE BHYTPEHHIOKO dacTh Hacaaky "Typ6o Iap" ykcycom. He BrutoualiTe HarpeBaTellb, HarpeB IPUBEIET K
HOSIBJICHHIO HENPUATHOrO 3amnaxa. OcTaBbTe HarpeBaTelbHbIIl 3]IEMEHT, 3aJIUThIil TAKHM 00pa30M YKCYCOM, Ha HOYb.

Tlocne yYAaJIeHWs HaKUIIM HECKOJIBKO pa3 OIOJIOCHUTE pE3E€pPBYyap TETIoNn BOI[Oﬁ.

TEXHUYECKUE JAHHBIE

Hanpsokenne nuranus: 220-240V~50Hz MomaocTs: 800W
[LnA 3aWnTbI OKpY weii cpeapl. UHO 06 otpabo 3/1EKTPUYECKOM U 3/1eKTPOHHOM 060pyA0BaHUM B cooTBeTCTBUM CO
cratbeit 13 (1) u (2) 3akoHa 06 0TXO4aX IIEKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOTO 060pyA0BaHuA oT 11 ceHTAbpsa 2015 roaa Mbl xotenw 6bl
NPOUHPOPMMPOBATH BAC O NPaBUILHOM 06paLLLEeHUM C OTXOAaMU 3IEKTPUUECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA:
1. 3anpelaeTca pasmeLLaTb OTXOAb! 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA BMECTE C APYrMMM OTXO4aMM - 3TO NOATBEPKAIETCA
MapK1POBKOM B BUAE "'NepeyepKHYTON ypHbI", NPeAnuCbIBatOLLEN CENEKTUBHDIN C6Op AaHHOTO BUAA OTXOA0B.
2. INEKTPUYECKOE 1 INEKTPOHHOE 060PYA0BaHME MOKET COAEPIKATL ONACHbIE BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NPY NonagaHW B
OKpYKaloLLYtO CPeAy MOTyT NPeACTaBATb CEPbE3HYIO YIPO3Y AN 3[40P0BbA U XKU3HU HYENIOBEKA M XKUBbIX OPraHU3MoB. OHKU MOTYT NPUBECTM
K pAdy npobsiem Co 340pOBbEM, TaKMX KaK HAPYLLEHUA 3PEHUA, CNYXa U PEYM, MOTYT TaK)Ke NOBPEAUTL NOYKM, NEYEHb U CEPALE, BbI3BATL
KOXHble 3a60/1eBaHNA. BpeaHble BELLECTBA TaKKe MOTYT OKasblBaTb HEraTUBHOE BO3AEICTBUE Ha AbIXAaTE/IbHYIO U PENPOAYKTUBHYIO
CUCTEMbI U MPUBOANTD K PAKOBbIM 33601eBaHUAM. YNOTpe6IEHME B NULLY PACTEHWIA, PACTYLLUX HA 3arPA3HEHHbIX MOYBAX, U NPOAYKTOB,
NO/TYYEHHBIX U3 HUX, MOXET NPUBECTU K BblLLEYNOMAHYTbIM NOCNEACTBMAM A/1A 3[,0POBbA.
3. OTX0Ab! INEKTPUYECKOTO U 31EKTPOHHOTO 060PYA0BaHMA CeAyeT CAABaTb TO/IbKO B YNOHOMOYEHHbIE NYHKTbI C60Pa, CIUCOK KOTOPbIX
[LONKeH BbiTb pasmellieH Ha caiiTe KaxAoro MyHULMnanuTeTa.

4. lomalwHee X03A1CTBO WUrpaeT BaXKHyIo po/ib B COAeﬁCTBMM NOBTOPHOMY UCNONb30BAaHUIO N BOCCTAHOB/IEHUIO, BK/TKOYaA nepepaGOTKy,
( OTPEGOTEHHOFO 060py,lJ,OBaHl/Iﬂ. OHoO TaK»Ke urpaeT K/04eBYI0 POJib B CUCTEME YNpaBAEHUA OTXOA4aMM 31€KTPUYECKOTO U 31eKTPOHHOTO

o6opyaoBaHna 6narofapa BO3MOXHOCTM NPAMO# A0CTaBKM B YNOJHOMOYEHHbIE MYHKTbI C6Opa 1 YCTPaHEHMIO HekenaTeNnbHbIX
COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALMX K OCTaBEHMIO OTPaboTaHHOrO 060PYA0BaHUA B MeCTaX, He NpeHa3HauYeHHbIX A1A STUX Lienei.
Kpome Toro, Bo3spauyaiite oTpaboTaHHOE 31eKTPUYECKOe 1 3NeKTPOHHOe 060pyA0BaHMe NO MeCTy NOCTaBkU. ANUCTpnbbIOTOp, NocTaBAA
nokynarento o6opyaoBaHue, npea oe ANA Ao X03A1CTB, 06A3aH 6ecnnaTHO NPUHUMATL oTpaboTasLiee 060pyA0BaHME OT
[IOMaLLHMX XO3AICTB B MECTe NOCTaBKM 3TOr0 060py/A0BaHUsA, NPU YCN0BUM, YTO OTPaboTasLiee 06OPYA0BaHME TOTO e TUMA 1 BbINOHAET
Te e GyHKUMM, 4TO U NoCTaBNeHHOe 06opyaoBaHNMe.

KapToHHyto ynakosKy 1 nonuatuneHossble (M3) nakeTbl ciesyeT NOMeLLaTb B COOTBETCTBYIOLME KOHTEHEPDI AN1A pa3aenbHoro cbopa
6bITOBbIX OTXOZI0B B COOTBETCTBUM C UX ONUcaHueM. Ecam B npubope umeloTca 6atapen, Mx HEOBXOAMMO M3BIEUb U YTUAN3MPOBATL
0TAENbHO B NYHKTE CBOpa U XpaHeHUs.

He Bbi6pacbiBaiite npubop B KOHTeliHep ANA 6bIToBbIX oTX0A0B!!!

Cepsuc Ec/in Bbl XOTUTE NPMOBPECTM 3aNacHbIe YacTU WU NPEABABUTL NPETEH3UM, NOKaNYINCTa 0bpaLaiTec HENOCPEACTBEHHO K
npoAaBLy, BblAaBLIEMY YeK.

Eyyewpidro ypriong (EL)

['ENIKEXZ 2YNO@HKEXZ AXDAAETAY 2ZHMANTIKEX
OAHI'IEX I'TA AXOAAH XPHXH ATABAXTE TIX
IMPOXEKTIKA KAI ®YAAZETE TIX I'TA MEAAONTIKH
ANAOOPA

1. AwoaBdaote Tig 00N Yieg AettovpYiaG TPV YPNCOTOUCETE TN
GLOKELT] Kol aKoAovONGTE TIC 03N Yieg ToL TTEPIEYOvVTOL o awTESG. O
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KOTAOKELOGTNG 0V evBHveTOn Yoo {NUEG TOL TPOKAAOVVTOL OTTO
YPNON TNG GVGKELG TOV OEV Eival GOLP®YT LE TOV TPOOPICUO TNG
N oo AKATAAANAO YEPIGUO.
2. H ovokevn mpoopiletar povo yio ookt xpnomn. Mn
YPNOOTOIEITE TN GLGKEVT] Y10 OTOLOVONTOTE GAAO GKOTO TTOV OEV
etvar ovpuPatoc pe v TpoPAeTdOUEVN YPNOT TG,
3. 2vvdéate ) cvokevn| povo og pilo 220-240V ~ 50-60Hz.
[Mo peyoddtepn acdieia ¥promng, UV GLVOEETE TAVTOY POV,
TOAAEG NAEKTPIKEG GUGKEVEC GE £VOL KUKAMLLAL.
4. 'l Tpdcohetn mPooTaGin, GLVIGTATOL VO EYKATAGTGETE GTO
NAEKTPIKO KUKA®UA, [ia cvokevun pedpatog dtappons (RCD) ue
OVOUOOTIKO pedpa dlappong mov dev vrepPaivel ta 30 mA. T'a to
0éua avtd Oa Tpémetl va cupufovievteite Evay €101KO NAEKTPOAOYO.
5. Na eiote 1dwitepa mpoceKTIKOT OTOV YPTCILOTOLEITE TN GVGKELY
otav Bpiockovior kovtd moudid. Mnv aervete ta mondld va tailovv
LLE T1] CLOKELN UNV EMTPENETE GE TALOLA 1| GE ATOLLNL TTOV OEV Elvait
eCOWKEMUEVOL LLE TN GUGKELY| VO T (P CLOTOLOVV.
6. [TPOEIAOITOIHXZH: Avt n cvokevn pmopet va ypnoyomom et
amd ool AVE TOV 8 ETOV Kol Amd ATOU LE LELWUEVEC
COUATIKESG, 0McONTNPLUKES 1) SLOVONTIKES IKAVOTNTEG 1) OO ATOWA
YOPIC UmEPia 1] YVOOT TNG GLOKELVNG, EPOGOV ALTO YiveTOl VIO
v enifreyn atdpov mov ival vevBuvo Yo TNV AGPAAELd TOVG 1)
TOLG EYOVV 000l 00N YiES Y100 TNV ACPAAT ¥PT|OT TNG CLOKEVNC KO
Yvopilovv Tovg KIvoUVOLE TOV GLVOLOVTAL LE TN XpNom TS Ta
modd 0ev mpémet va, mailovv pe tov eEomAopd. O kabapiopds Kot
1N cvvtPNo” ToL e€omMouoD dev TPEmeL va yiveTat amd Tondid,
eKTOG €AV glval Avem TV 8 ETOV KoL 1) OpaGTNPLOTNTO
Tpaypoatomroleitot vio enifieym.
7. ITPOEIAOITOIHXH: Mnyv ypnoiponoleite tov eE0MAGUO €6V TO
nepifAnua ivor payiouévo.
8. [TIPOEIAOIIOIHXZH: Mnv avotyete 10 KomdKl €0V TO vEPO
Bpalet.
9. ITPOEIAOITIOIHXZH: Mnv a@nVveTe TN GUGKELT] GLVOESEUEVT
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otV pila yopic emifreyn.
10. I[TPOEIAOITIOIHXEH: Kpatiote ) cuokeun Lokptd amd mwondid.
11. ITPOEIAOITIOIHZH: H akatdAAnin ypnomn s GVGKELNG,
UTOPEL VoL 00N YNOEL GE TPAVUATIGHOVS OTTMG KOWiaTo, EKO0PES T
nAextpomAnéio.
12. ITPOEIAOITOIHXH: Agapeite mhvta o @1 omd tnv wpilo
HETA TN XpNoM, KpaTavtag TV tpila pe 1o xEpt coc. MHN tpafdte
T0 KOAM®I0 TG TPiloc.
13. ITPOEIAOITIOIHXH: Mnv HeTOKIVEITE T1 GLGKELT] KATA TN
dlapkela ™G Aettovpyiog.
14. Mnv Bubilete T0 KOADO10, TO P1G 1] OAOKANPT TN GVGKELY| GE
vepo 1N GAAO VYPO. Mnv ekBETETE TN CLOKEVT GE KOPIKEC GLVONKES
(Bpoyn, fMog K.AT.) Kol Unv T XPNOULOTOIEITE G GLVONKES
vypaciog (UTavio, VYPE CVTOKIVOOUEVA TPOYOCTLTA,).
15. EAéyyete meprlodikd TV KaTAGTOGT TOV KAAM®MIIOV TPOPOOOGiaG.
Ed&v 10 kxaAdd10 Tpopodociag Exel vootel {nuid, Ba pémet va
avTiKatootodel amd eCEIOIKEVIEVO ETICKELOGTT Y10 VO 0TOPELYDel
0 Kivouvog.
16. Mnv ypNGOTOIEITE T1 GLOKEVT] UE KATEGTPOLUEVO KOADI10
PEVUOTOG 1 AV €xEL TEGEL 1] XL LTOOTEL {NA [Le OTO10VONTTOTE
dALo TpOTO M| eV Aettovpyel cwoTd. Mnv emoKeLALETE TN
GLOKELN LOVOL GO, KOOMDC LITapPYEL Kivouvog nhektporin&iog.
Metagépete T cvuokeLn Tov £xel vItootel PAAPN o€ Eva apuoOd10
KEVTPO G€PPIS Yo ELeyyo N emokevn). Tyxdv emokevEg emTpémetal
VoL TPOLYLOTOTTOLOVVTOL LOVO omtd €£0VG10d0TNHEVE KEVTPA GEPPIC.
H akatdAAnin emokeun umopel va odnynoetl oe cofapd Kivouvo
17. TomoBetroTE TN CLGKELY| GE HIOL dPOGEPT|, GTADEPT| KOl EMITEI
EMPAVELD, PLOKPLA 0O KOVTEG GLOKEVEG KoVLivag, OmmG: NAEKTPIKN
Kov(iva, kavotpog aepiov, K.AT....
18. Mnv ypNGOTOIEITE T1) GLOKEVT KOVTA GE EDPAEKTO VAIK(L.
19. To KaA®SO10 PEOUOTOG dEV TPEMEL VO KPEUETOL TAV® OO TNV
dxpn tov Tpamellod N va oy yilel KavTéG EMPAVELES.
20. Na eiote mévto 1010iTepO TPOGEKTIKOL OTAV HOYEIPEVETE.
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21. Avt 1 ovokevn Tpoopiletal yio payEIPELLD, OTKIOKT) KoL
TOPOLOLN YPNON, € YDPOLS OTMC: YDPOL Kovlivac Tpocwmikol 6
KOTAOTAUATA, Ypapeia Kot dAAN epyactakd mteptBdAiovTa, dmUATIO
AYPOKTNUOTOG, OO TEAATEG o€ EEvodoyeia, LOTEN Kot GALD
OIKIOTIKA TEPPAALOVTO OVTOV TOV TOHTTOV, GE dWUATIO VTTVOV KOl
TPOIVOV.

22. Mnv yepilete 11 ovokevn Tavo and 1o eninedo MAX 1 kdtm
and 1o eninedo MIN, kaBmg avtd pmopet vo TpoKaAEoel eyKadpLoTa
N {nuid ot cvokev).

23. Mnv xpNGUOTOIEITE EMOETIKE ATOPPLTAVTIKA Y10 TOV
KaBopIopd TOL TEPPANUOTOS TG CVOKELNG, TOL OO0 UITOPEL VoL
TPOKUAECOLV {NULA 1} VO 0pOLPEGOVV TIG TOTODETNUEVEG ONUAVOELG.
24. H cvokevn dev mpoopiletar yio Asttovpyia pe Tn xpnon
eEMTEPIKMV YPOVOIOKOTTOV 1 EEYMPIOTOV TNAEXEPIOTNPIOL.

25. Mnv ayyilete TIC KOVTEG ETUPAVELEG TNG GVGKEVTC.
XPNOUOTOIEITE TPOGTATEVLTIKA YAVTLIO OTOV apopeite M ayyilete
OTOLOONTTOTE KOVTE €EOPTNUOTAL.

26. Mnv petakiveite | LeTaTOmMICETE T1 GLGKELT] KOATA T O1APKELN
G Aettovpyiag. Mnv 1 petakiveite apov £YEl KPLMOGEL.

27. KdBe popd mov onkawvete ™ cucokewvn], Bydlete 1o @1 omd v
npila kpatovtag v pila pe 1o yépt coc. MHN tpafdte to
KOAMAI0 TOL JIKTHOV.

| , , , , , .
<> Mpoetdomnoinon. O KAUTOE ATHOG, UItopel Vo TTpoKaAEoEL eykaUpaTa.

MEPI'PA®H THX £YZKEYHZ

1. Kartdkt. 2. Aoxeio payelpépartog pullov 3. KaAdBu atpou 3

4. Evowpatwpévog Siokog yla

; 5. KaAdBu atpou 2. 6. KaAdBL atpol apiB. 1.
avyd
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7. AO)'(EI'.O CUMUTTUKVWHEVOU 8. AdaLpolyiEvo patihdpt "Turbo Steam”. 9. FGLUTEDI.KI”] élvéain HEYLoTNG
atpou. 0t4Oung vepou.

11. Aoxeio vepoU (xpdvog cuvexoug

. i 12. Evdeiktikr) Auyvia
payelpépatos 1 wpag ).

10. Ztoweio Bpuavong.

13. xpovoSiakontng 60

14.E 1 KAL o} 0.
o EwtepLKn KALpaKa oTaBpng vepou

XPHZH THE LYXKEYHZ

1. Tomobetfote TOV atpopdyepa o€ o otadepn Kot eninedn emeavela.

2. TomoBetote to komakt "Turbo Steam" (8) oo Bepuavticd otoryeio (10) pe ™ peyoaddtepn SLAUETPO TPOG TO KATO.
3. Pi&te ppéoko vepd ancvbeiog ot de&apevn (11), Tpocéyovtag va pnv vrepPeite tn péyot otadun (9).
Enavatonofetnote 10 d0xeio Yo Tov cupmukvouivo atpd (7).

4. TonoBetoTE TOL TPOPIULA GTOL KOAGDI0 0TULOD, GTN HECT] TOVG, £TCL MOTE VOL AUPNVETE APKETO KEVO Y10 TOV OTHO.

5. TomoBetote Tar kaAdBo atpol wg e&ng (PA. ew. 1):

-tomofetote TO Pmoh pe o pult 6to KaAaddKkt 2 kot ot cuvéyeta Oha poli oto keAabaxkt 1

670 kahdO1 3 (emdvm). Tt cuvéyeta Tomobetote Ola Ta KOAGHIO TAVD 6T SEEUUEVT] GUUTVKVOUEVOD O.THOD

KO OVTIKOTOGTIGTE TO KOTAKL.

6. Evepyomomote v mpila kot puOuiote 10 xpovo LoyEpELOTOG TOV EKAGTOTE TPOioVTOC. Mia Avyvia Oa aviyet yio
vo, vodeitel OTL 1) TpoPodoacia givar evepyomomuévn Kot Oo EeKvioeL 1 S10SIKAGTI0L Loy ELPEUATOS.

7. EXéyEte T 6140un Tov vEpoD ot deEopevn KoTd T S1GPKELD TOV LOYELPEUOTOG TOPATPDOVTAS TV EEMTEPIKN
£vdelEn ot de€apeviy, v vITapPYEL avayKn, TPocHEaTe vePO amd To dvorypa 6To TAGL TG de&apevig xmpig va
SLoKOWETE T1) SLOSIKOGTI0 Loy ELPEUATOG.

8. H ovokevn Ba anevepyomomBei avtopota dtav mapérbet o kabopiopévog ypdvog, oNIaTodoTdvTog To TEAOG TG
Aettovpyiag e To KovdoHvt kat To ofnotpo g Avyvias. Tomobetote T0 Koo Kokt kot To KoaAdOt atpo? og o
avOeKTIKT 0T BEpUOTNTA ETPAVELQ.

9. Mmopeite eriong va ypnoiponomocete tov atpopdyepa v va (gotdvete ayntd, ol vo opdote mévto vo
mapakorovdeite T oTAOUN TOV VEPOD 6TO doYElO.

10. Tpapr&re to @15 and v wpilo. Ilepylévete LExPL va KPLAOGEL 1| GLCKEVY TPV KAOAPIGETE.

KA®APIEMOZX KAI XYNTHPHZH

1. Adetbiote T0 vepd omd to doyeio (11) ko kobapiote To pe Eva poiokd Tovi Kot vYpo TLATOV.

MMPOXOXH: Mnyv Pobilete ) povdado oto vepd!

2. [TAdvete OAa ToL apatpolpeEva HEPT LE VEPD Kat VYPO TATOV.

3. Amoyhyete Tov atpopdyepa Hetd omd kabe 8 poyspépota:

tomobetiote to komdkt "Turbo Steam" oto Ogppavtikd otoyeio pe ™ peyoldtepn didpetpo mpog ta tdve. [epiote ™
dekapevn (9) pe kpvo vepd péxpt  péyotn otdOun (pe v évdelEn "MAX").

- yepiote 10 ecmtEPUcd ToL podiapod "Turbo Steam" pe £E631. Mnv evepyonomoete To Oeppavtikd copa, 1
0éppavon Bo TpokaAécel Jucdpestn oo, APNoTe TO OEPUOVTIKO GTOYELD £TGL TANUUVPIGHEVO e EVSL KT TN
Suapketa g voytas. Aeod olokAnpwbei n apaipeon TV akdtwv, EemAivete 10 doyelo apKeTég Popéc pe (eoTO vepo.

TEXNIKA XTOIXEIA
Téomn tpogodosiag: 220-240V~50Hz Ioydg: 800W
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Na Adyoug npootaociag tou neptBdAiovrog. MAnpodopieg oxetika pe ta andPAnta NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§ormAopoU SUpudpwva
He To apBpo 13 mapaypadot 1 kat 2 tou vopou tng 11ng Zentepfpiou 2015 oxeTKA pe Tat artdBANTA NAEKTPLKOU KAt NAEKTPOVIKOU
g§omAlopov, Ba BENAPE VO 0OG EVILEPWOOU LE OXETIKA ME TOV 0pBO XELPLOUO TWV AOBARTWY NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU EEOTALOLOU:

1. Antayopevetal n ToroBétnon anofAtwy NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU EEOTALONOU padi pe GAAa andBAnTa - autd emBeBatwvetal Le
orjuavon umnd popdn "Staypappévou Kddou", tou Slatdooet Tnv erAeKTKA cUANOYH QUTOU TOU £i60UG TWV aTOBARTWVY.

2. O NAEKTPLKOG KAl NAEKTPOVIKOG EEOTALOHOG UTTOPEL Vot TIEPLEXEL ETILKIVEUVEG OUGLES, pelypaTa Kat CUOTATIKA Tlou, dtav aneleuBepwBolv
oto neptBaAov, pmopei va amoteAécouy coBapr] amelhr yla Ty vyeta Kat th {wn Twv avBpWItwY Kat TwV {WVTAVWY OPYAVLOHWV.
MropoUv va 08nyricouv oe Stddopa mpoPAfpata vyeiag, Orwg Slatapayég TG 6PACNG, TNG akong Kat tng opthiag, propolv eniong va
BAAWoUV Ta VEPPA, TO CUKWTL KAt TNV KapSLa Kat va ipokaAéoouv Seppatikeg madroeLg. Ot emBAaBei ouoieg umopouv eniong va éxouv
SUOHEVE(G EMUMTTWOELG OTO AVATVEUOTLKO KOL TO QVOTTOPAYWYLKO GUCTNHA KAt VO 08NYHO0UV O& KAPKLVIKEG 0ANOLWOELG. H Katavdiwon
$UTWV oV avanTtuooovTaL 0 LOAUCHEVA 6PN, KABWG KAL TWV TTPOIOVIWY TIOU TIPOEPXOVTAL ATTO QUTA, UMOPEL VAL EXEL WG OMOTEAECHA TLG
nipoavadepBeioeg ENUTTWOEL OTNV LYELiQ.

3. Ta andBAnTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU eOTALOPOU TipéTteL va tapadidovtal povo ot e€ouctodotnpéva onpeia cuAoyng, KatdAoyog
Twv ornoiwv penetL va repthapBavetat otnv otooehida kabe Arjpou.

4. Ta volkokupLd Stadpapatifouv onpavtikd poAo otn cUMBOAR TOUG OTNV ENMAVAXPNOLLOTIOINGN KAL QVAKTNON, cupnep apBavopévng tng
avakUKAWONG, Twv arnofAftwy eonmAtopov. Aladpapatilel eniong Baocko poAo oto cUoTtnUa Slaxeiplong Twv artoPARTWY NAEKTPLKOU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTALOMOU Adyw TG Suvatotntag dpeong napddoong oe e§ouotodotnuéva onpeia cuAoyng kat tng e€dheubng
QVETILOUUNTWVY KOWWVIKWY 0UVNBELWV TTIOU £XOUV WG ATOTEAECHA TNV eyKATAAELPN artoBARTwY eE0MALOHOU O€ XWPOUE TTou Sev
TPOOPI{oVTaL yLa TETOLOUG OKOTIOUG.

EruuAéov, No emtlotpedetat o dxpnotog NAEKTPLKOG Kat NAEKTPOVLKAG EEOMALOMGG oToV ToTo apddoong. O Stavouéag, dtav rpounBelet
£€OTALOPO TTOU TIPOOPITETAL VLA VOLKOKUPLA OE QyOpaoTH, UTIOXPEOUTAL Va TAPOAXUBAVEL SWPERY TOV LETAXELPLOMEVO EEOTTALOUO O Ta
VOLKOKUPLA 6TOV TOTTO Iapadoong tou ev Adyw eomALopoU, umd TV PoUnoBeon OTL 0 HETAXELPLOUEVOG EEOMALOMAG Elvat Tou {Stou TUrou
Kot eKTeAEL TLG i8Leg AeLtoupyieg pe Tov mapadobeévia e§OMALOHO.

OLXAPTLVEG CUOKEVQOLES Kat oL cakoUAeG toAuaBuAeviou (PE) mpémel va tonoBetovvtatl 6Toug KAtdAANAOUG KASOUG XwPLOTHG GUANOYN G
AoTIKWY amoBAfTwY cUpPwva pe TNV IepLypadr Toug. EQv UNAPXOUV UIATAPIES OTN CUOKELT, QUTEG TIPEMEL vaL adatpeBolv Kat va
anoppLpOoUV XwPLOTA O HLaL EYKATAOTACH CUANOYHG KaL artoBrikeuong.

MnV RETATE TN CUCKEUK 6TOV KAS0 QOTIKWV aroppLupdrwv!!!

2€pPig Eqv embupeite va ayopdoete avtaAAOKTIKA ) vo TTPOBEiTe o€ pLa amaitnon, mTapokaAOUHE ETILKOWVWVAOTE areuBeiag pe Tov
QVTUTPOOWTTO TIou e§€8woEe TNV anodelén.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE
INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK ZORGVULDIG
LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en
volg de instructies op die erin staan. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet in overeenstemming is met de bestemming ervan
of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~ 50-60Hz
stopcontact.

Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische
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apparaten tegelijk aan op €én stroomkring.
4. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat.
6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
7. WAARSCHUWING: Gebruik de apparatuur niet als de
behuizing gebarsten is.
8. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water kookt.
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
10. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
Kinderen.
11. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
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13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het

gebruik.

14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in

water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan

weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in

vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het

netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een

gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen.

16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als

het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed

werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor

elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar

een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties

mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.

Ondeskundige reparaties kunnen ernstig gevaar opleveren

17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,

uit de buurt van hete keukenapparatuur zoals: elektrische

kookplaten, gasbranders, etc....

18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare

materialen.

19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete

oppervlakken raken.

20. Wees altijd extra voorzichtig tijdens het koken.

21. Dit apparaat is bedoeld voor koken, huishoudelijk en soortgelijk

gebruik, e ruimten zoals: personeelskeukens in winkels, kantoren

en andere werkomgevingen, boerderijkamers, door klanten in

hotels, motels en andere woonomgevingen van dit type, in slaap- en

ontbijtruimten.

22. Vul het apparaat niet boven het MAX-niveau of onder het MIN-

niveau, omdat dit brandwonden of schade aan het apparaat kan

veroorzaken.

23. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing
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van het apparaat te reinigen, omdat deze de aangebrachte
markeringen kunnen beschadigen of verwijderen.

24. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of
een aparte afstandsbediening.

25. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan. Gebruik
beschermende handschoenen bij het verwijderen of aanraken van
hete onderdelen.

26. Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik. Verplaats het
apparaat niet nadat het is afgekoeld.

27. Elke keer dat u het apparaat oppakt, moet u de stekker uit het
stopcontact halen door het stopcontact met uw hand vast te houden.
Trek NIET aan het netsnoer.

|
<> Waarschuwing. Hete stoom kan brandwonden veroorzaken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Deksel. 2. Rijstkookbak 3. Stoommandje 3
4. Ingebouwd eierbakje 5. Stoommandje 2. 6. Stoommandje nr. 1.
7. Gecondenseerd 9. Interne indicator voor maximaal

8. Verwijderbaar "Turbo Steam" pad.

stoomreservoir. waterniveau.

11. Waterreservoir (1 uur continue

10. Verwarmingselement.
& kooktijd).

12. Controlelampje

13. 60-minuten timer. 14. Externe waterpeilschaal.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Plaats de steamer op een stabiele en vlakke ondergrond.

2. Plaats de dop "Turbo Steam" (8) op het verwarmingselement (10) met de grootste diameter naar beneden.

3. Giet vers water rechtstreeks in het reservoir (11) en zorg ervoor dat u het maximumniveau (9) niet overschrijdt.
Plaats het reservoir voor gecondenseerde stoom (7) terug.

4. Plaats het voedsel in de stoommandjes, in het midden ervan, zodat er voldoende ruimte overblijft voor de stoom.
5. Plaats de stoommandjes als volgt (zie fig.1):

-mandje 3 op mandje 2 en vervolgens allemaal samen op mandje 1. Plaats de rijstkom

in mandje 3 (boven). Plaats vervolgens alle mandjes op de gecondenseerde stoomtank

en plaats het deksel terug.
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6. Steek de stekker in het stopcontact en stel de bereidingstijd van het product in. Er gaat een lampje branden om aan
te geven dat de stroom is ingeschakeld en het kookproces zal beginnen.

7. Controleer het waterpeil in de tank tijdens het koken door naar de externe indicator op de tank te kijken, voeg indien
nodig water toe via de opening aan de zijkant van de tank zonder het kookproces te onderbreken.

8. Het apparaat schakelt automatisch uit wanneer de ingestelde tijd verstreken is, en signaleert het einde van de
werking door het luiden van de bel en het doven van het lampje. Plaats het hete deksel en het stoommandje op een
hittebestendig oppervlak.

9. Je kunt de stoompan ook gebruiken om voedsel op te warmen, maar denk er altijd aan het waterniveau in de pan in
de gaten te houden.

10. Trek de stekker uit het stopcontact. Wacht met schoonmaken tot het apparaat is afgekoeld.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Giet het water uit het reservoir (11) en maak het schoon met een zachte doek en afwasmiddel.
WAARSCHUWING: Dompel het apparaat niet onder in water!

2. Was alle verwijderbare onderdelen met water en afwasmiddel.

3. Ontkalk de steamer na elke 8 bereidingen:

plaats de "Turbo Steam™ dop op het verwarmingselement met de grotere diameter naar boven. Vul de tank (9) met
koud water tot het maximumniveau (aangeduid met "MAX").

- vul de binnenkant van de "Turbo Steam" pad met azijn. Zet het verwarmingselement niet aan, dit veroorzaakt een
onaangename geur. Laat het verwarmingselement zo een nacht vollopen met azijn. Nadat de ontkalking voltooid is,
spoelt u de tank meerdere keren met warm water.

TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning: 220-240V~50Hz VVermogen: 800W

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13,
leden 1 en 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, willen we je informeren
over de juiste verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door
markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de selectieve inzameling van dit soort afval wordt bevolen.
2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het
milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot
talrijke gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen
en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en
leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid,
kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet
worden opgenomen op de website van elke gemeente.
4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van

c € rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte
apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.
Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd
en apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.
Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
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SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA
VARNO UPORABO POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.
3. Napravo prikljucite samo v vti¢nico 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec¢
elektri¢nih naprav hkrati.
4. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektricarjem.
5. Pri uporabi naprave bodite posebej previdni, kadar so v blizini
otroci. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da
ga uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.
6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, ¢e to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
7. OPOZORILO: opreme ne uporabljajte, Ce je ohi§je razpokano.
8. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.
9. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljucena v vti¢nico, ne puscajte
brez nadzora.
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10. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno
otrokom.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
12. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektricne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omreZni kabel.
13. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.
14. Ne potapljajte kabla, vtica ali celotne enote v vodo ali drugo
tekocCino. Naprave ne izpostavljajte viemenskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice,
vlazni avtodomi).
15. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se
izognete nevarnosti.
16. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblascent servisni centri. Neustrezno popravilo lahko povzroci
resno nevarnost
17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od vroc¢ih kuhinjskih naprav, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski
gorilnik itd....
18. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
19. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vroc¢ih
povrsin.
20. Pri kuhanju bodite vedno posebej previdni.
21. Ta oprema je namenjena za kuhanje, domaco in podobno
uporabo, e prostorih, kot so: kuhinjski prostori za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih, kmecki prostori, pri
strankah v hotelih, motelih in drugih tovrstnih bivalnih okoljih, v
sobah za spanje in zajtrk.
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22. Naprave ne napolnite nad vrednostjo MAX ali pod vrednostjo
MIN, saj lahko to povzroci opekline ali poSkodbe naprave.

23. Za ¢is€enje ohi§ja naprave ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev, ki lahko poskodujejo ali odstranijo nanesene oznake.
24. Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjimi ¢asovniki ali
lo¢enim daljinskim upravljalnikom.

25. Ne dotikajte se vro¢ih povrsin aparata. Pri odstranjevanju ali
dotikanju vrocih sestavnih delov uporabljajte zascitne rokavice.
26. Naprave med delovanjem ne premikajte ali prestavljajte. Ne
premikajte ga, ko se ohladi.

27. Vsaki¢, ko vzamete aparat v roke, izvlecite vti€ 1z omreZne

vti¢nice tako, da vti¢nico primete z roko. NE vleci za omrezZni
kabel.

|
<> Opozorilo. Vroca para lahko povzrodi opekline.

OPIS NAPRAVE

1. Pokrov. 2. Posoda za kuhanije riza 3. Kosara za paro 3

4. Vgrajen pladenj za jajca 5. KoSara za paro 2. 6. Kosara za paro st. 1.

7. Posoda za kondenzirano 9. Notranji indikator najvisje ravni
8. Odstranljiva podloga "Turbo para". ) V)

paro. vode.

11. Posoda za vodo (1 ura neprekinjenega

kuhanja ). 12. Indikatorska lu¢ka

10. Grelni element.

13. 60-minutni ¢asovnik. 14. Zunanija lestvica nivoja vode.

UPORABA NAPRAVE

1. Parni aparat postavite na stabilno in ravno povrsino.

2. Na grelni element (10) namestite pokrovéek "Turbo para" (8) z ve¢jim premerom navzdol.

3. Svezo vodo nalijte neposredno v rezervoar (11), pri ¢emer pazite, da ne presezZete najvisjega nivoja (9). Namestite
posodo za kondenzirano paro (7).

4. Zivila postavite v kosare za paro, in sicer na njihovo sredino, tako da pustite dovolj prostora za paro.

5. KoS$are za paro namestite na naslednji nacin (glejte sliko 1):

-postavite posodo za riz: kosarico 3 na koSarico 2 in nato vse skupaj na kosarico 1
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v kosaro 3 (zgoraj). Nato postavite vse koSare na posodo za kondenzirano paro
in namestite pokrov.

6. Vklopite vti¢ in nastavite ¢as kuhanja posameznega izdelka. Prizgala se bo lu¢ka, ki oznacuje, da je napajanje
vklopljeno, in zacel se bo postopek kuhanja.

7. Med kuhanjem preverite nivo vode v posodi z opazovanjem zunanjega indikatorja na posodi, po potrebi dodajte
vodo skozi odprtino na strani posode, ne da bi prekinili postopek kuhanja.

8. Naprava se samodejno izklopi, ko pretece nastavljeni Cas, in na konec delovanja opozori z zvonjenjem in ugasanjem
luci. Postavite vro¢ pokrov in koSaro za kuhanje v pari na toplotno odporno povrsino.

9. Parnik lahko uporabljate tudi za segrevanje hrane, vendar ne pozabite paziti na nivo vode v posodi.

10. Vti¢ izvlecite iz vti¢nice. Pred ¢iscenjem pocakajte, da se naprava ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANIE

1. Iz rezervoarja (11) izlijte vodo in ga o€istite z mehko krpo in teko¢ino za pomivanje posode.

POZOR: Enote ne potapljajte v vodo!

2. Vse odstranljive dele operite z vodo in teko¢ino za pomivanje posode.

3. Po vsakih 8 kuhanjih odstranite vodni kamen:

na grelni element namestite pokrovéek "Turbo Steam" z ve¢jim premerom navzgor. Rezervoar (9) napolnite s hladno
vodo do najvi§je ravni (oznaka "MAX").

- notranjost blazinice "Turbo Steam" napolnite s kisom. Ne vklopite grelnika, saj bo segrevanje povzrocilo neprijeten
vonj. Tako napolnjeno grelno ploscico s kisom pustite ¢ez no¢. Po koncanem odstranjevanju vodnega kamna posodo
veckrat sperite s toplo vodo.

TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost: 220-240V~50Hz Mo¢: 800W

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) zakona z dne 11. septembra

2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje

in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko

tudi ledvice, jetra in srce ter povzroéajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter

povzrodijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzrodi zgoraj

navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni

strani posamezne obcine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako

ima klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moZnosti neposredne oddaje na pooblas¢ene
c € zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene

gospodinjstvom, kupcu brezplaéno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in

opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih

odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi$¢nem centru.

Naprave ne od| v zabojnik za k | dpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloiti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kiyttoohje (FI)
YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TARKEAT OHJEET

TURVALLISEEN KAYTTOON LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN
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1. Lue kdyttoohjeet ennen laitteen kdyttdad ja noudata niissi
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
atheutuvat laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta
kaytostd tai epdasianmukaisesta késittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttddn. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttdtarkoituksen
kanssa.
3. Kytke laite vain 220-240V ~ 50-60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisddamiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdén
30 mA. Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava tdssi asiassa.
5. Ole erityisen varovainen kéyttdessasi laitetta lasten ollessa
paikalla. Al4 anna lasten leikki laitteella #l4 anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kayttia laitetta.
6. VAROITUS: Tétai laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkilot, joilla e1 ole kokemusta tai tietdmysta laitteesta,
jos tdma tapahtuu heidéan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytostd ja he ovat tietoisia laitteen kédyttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja
ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
7. VAROITUS: Al kiyti laitetta, jos kotelo on haljennut.
8. VAROITUS: Ali avaa kantta, jos vesi kiehuu.
9. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
10. VAROITUS: Pidé laite poissa lasten ulottuvilta.
11. VAROITUS: Laitteen virheellinen kadytto voi aiheuttaa
vammoja, kuten viiltoja, hiertymia tai sdhkoiskun.
12. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen
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pitimilla pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.
13. VAROITUS: Al siirré laitetta kdiyton aikana.
14. Ald upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ali altista laitetta sifiolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai
kayta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat
asuntoautot).
15. Tarkista virtajohdon kunto sdadnnoéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen valttimiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.
16. Ald kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silli sdhkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran
17. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittiokoneista, kuten: sdhkoliesi, kaasupoltin jne.....
18. Al kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihellA.
19. Virtajohto e1 saa roikkua pdydén reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
20. Ole aina erityisen varovainen kypsennettiessa.
21. Tdma4 laite on tarkoitettu ruoanlaittoon, kotitalouskéyttoon ja
vastaavaan kadyttoon, e tiloihin, kuten: henkilokunnan keittiotiloihin
kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyoympéristoissd, maatilojen
tiloihin, asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
tamantyyppisissd asuinymparistoissd, makuu- ja aamiaishuoneissa.
22. Ali tiyti laitetta MAX-tason ylipuolelle tai MIN-tason
alapuolelle, silld tdma voi aiheuttaa palovammoja tai vaurioittaa
laitetta.
23. Al kiiyti laitteen kotelon puhdistamiseen aggressiivisia
pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa tai poistaa kiinnitetyt
merkinnét.
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24. Laitetta ei ole tarkoitettu kdytettdvéksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen kaukosdatimen avulla.

25. Ali koske laitteen kuumiin pintoihin. Kiyti suojakisineiti, kun
irrotat tai kosketat kuumia osia.

26. Al siirri tai sijoita laitetta kiiyton aikana. Al siirri sitd sen
jélkeen, kun se on jaddhtynyt.

27. Irrota pistoke pistorasiasta aina, kun nostat laitteen kéteen,
pitdmalla pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.

|
<> Varoitus. Kuuma hoyry, voi aiheuttaa palovammoja.

LAITTEEN KUVAUS

1. Kansi. 2. Riisin keittoastia 3. Hoyrykori 3
4. Sisaanrakennettu kananmuna-
5. Hoyrykori 2. 6. Hoyrykori nro 1.
alusta
9. Sisdginen maksimiveden tason
7. Tiivistetyn hoyryn sailio. 8. Irrotettava "Turbo Steam" -tyyny.

ilmaisin.

11. Vesisailio (1 tunnin jatkuva

10. La itysel tti.
ammityselementti kypsennysaika )

12. Merkkivalo

13. 60 minuutin ajastin. 14. Ulkoinen vedenpinnan tasoasteikko.

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta hoyrylaite vakaalle ja tasaiselle alustalle.

2. Aseta "Turbo Steam" -korkki (8) lammityselementtiin (10) siten, ettd suurempi halkaisija osoittaa alaspéin.

3. Kaada raikasta vettd suoraan séilioon (11) varoen, ettei enimmaistasoa (9) ylitetd. Aseta lauhdutetun hdyryn séilio
(7) takaisin paikalleen.

4. Aseta elintarvikkeet hoyrykoreihin niiden keskelle siten, ettd hoyrylle jaa riittdvasti tilaa.

5. Aseta hoyrykorit seuraavasti (ks. kuva 1):

-aseta riisikulho koriin 2 ja sitten kaikki yhdessa koriin 1. Aseta riisiastia

koriin 3 (ylhaélld). Aseta sitten kaikki korit tiivistetyn hoyryn séilion pédlle

ja aseta kansi takaisin paikalleen.

6. Kytke pistoke pédlle ja aseta kunkin tuotteen kypsennysaika. Valo syttyy merkiksi siitd, ettd virta on kytketty péille
ja kypsennysprosessi alkaa.

7. Tarkista sdilion vedentaso kypsennyksen aikana siilion ulkoista ilmaisinta tarkkailemalla, ja jos on tarvetta, lisda
vettd sdilion sivussa olevasta aukosta keskeyttamattd kypsennysprosessia.
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8. Laite kytkeytyy automaattisesti pois paaltd, kun asetettu aika on kulunut, ja ilmoittaa toiminnan paattymisesta
soittamalla kelloa ja sammuttamalla valon. Aseta kuuma kansi ja hdyrykori kuumuutta kestéivélle pinnalle.

9. Voit kéyttda hoyrystintd my6s ruoan ldmmittdmiseen, mutta muista aina tarkkailla astian vedenpintaa.

10. Veda pistoke pistorasiasta. Odota, ettd laite on jadhtynyt ennen puhdistamista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Kaada vesi pois sdiliostd (11) ja puhdista se pehmeilla liinalla ja astianpesuaineella.

VAROITUS: Ali upota laitetta veteen!

2. Pese kaikki irrotettavat osat vedelld ja astianpesuaineella.

3. Kalkita hoyrylaite 8 kypsennyskerran jalkeen:

aseta "Turbo Steam" -korkki lammityselementin péille siten, ettd suurempi halkaisija on ylospéin. Tayta séili6 (9)
kylmalld vedelld enimmaéistasoon asti (merkintd "MAX").

- tiytd "Turbo Steam" -tyynyn sisipuoli etikalla. Ald kytke limmitinté pélle, kuumentaminen aiheuttaa
epamiellyttdvin hajun. Jitd néin etikalla tdytetty ldmmityselementti yon yli. Kun kalkinpoisto on valmis, huuhtele
sdilio useita kertoja lampimélla vedella.

TEKNISET TIEDOT
Sy6ttojannite: teho: SOOW

Ympdriston suojelemiseksi. Tietoa sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko- ja elektroniikkaromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13
§:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua sdhko- ja elektroniikkaromun oikeasta kasittelysta:
1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen"
muodossa, jossa maarataan tamantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.
2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparist6on joutuessaan voivat
aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elamélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nako-,
kuulo- ja puhehairioita, voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla
my0s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisaantymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa syopamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien
kasvien ja niistd saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.
4. Kotitalouksilla on tarkea rooli jatelaitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntamisen, myos kierratyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on myds
keskeinen asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteita

c E suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattamiseen paikkoihin,

joita ei ole tarkoitettu téllaiseen tarkoitukseen.

Lisaksi Palauta sahko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on
otettava kotitalouksilta perdisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttaen, ettd kaytetyt laitteet ovat
samantyyppisia ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeraysta
varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Al3 havita laitetta yhdyskuntajiteastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZE.OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postgpowac wedtug wskazowek w niej
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zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstugg.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wylacznie do gniazdka 220-240V ~
50-60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczes$nie wiacza¢ wielu urzagdzen
elektrycznych.
4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic si¢ do
specjalisty elektryka.
5. Nalezy zachowac¢ szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
7. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé urzadzenia, jesli jego obudowa jest
peknieta.
8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda
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wrze.
9. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
10. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedost¢gpnym dla dzieci.
11. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pradem.
12. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
13. OSTRZEZENIE: Nie przenosié¢ urzadzenia w trakcie pracy.
14. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnos$ci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewad zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
16. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie
17. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
18. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
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19. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.

20. Zawsze nalezy zachowac¢ szczegblng ostroznos¢ podczas
gotowania.

21. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania, uzytku domowego i
podobnego, e pomieszczeniach takich jak: pomieszczenia kuchenne
personelu w sklepach, biurach i innych §rodowiskach pracy,
pomieszczen gospodarskich, przez klientow w hotelach, motelach i
innych srodowiskach mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach
sypialnych 1 $niadaniowych.

22. Nie napelnia¢ urzadzenia powyzej poziomu MAX lub ponizej
MIN, gdyz moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie
urzadzenia.

23. Do mycia obudowy urzadzenia nie nalezy uzywac¢ agresywnych
detergentow mogacych uszkodzi¢ lub usuna¢ naniesione
oznaczenia.

24. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewnetrznych wylacznikéw czasowych lub oddzielnego uktadu
zdalnej regulaciji.

25. Nie wolno dotyka¢ goragcych powierzchni urzadzenia. Nalezy
uzywac rekawic ochronnych do wyjmowania lub dotykania
wszelkich goracych elementow.

26. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy.
Po zakonczeniu pracy mozna je przesuwac¢ dopiero po ostygnieciu.
27. Przy kazdym podniesieniu urzadzenia, wyjmij wtyczke z
gniazda sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka rekg. NIE
c1agnac za sznur Sieciowy.

<> Ostrzezenie. Gorgca para, moja powodowac oparzenia.

OPIS URZADZENIA
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1. Pokrywa. 2. Pojemnik do gotowania ryzu 3. Kosz parowy nr 3

4. Wbudowane podstawki
. 5. Kosz parowy nr 2. 6. Kosz parowy nr 1.
na jajka
7. Zbiornik kropl 9. W t kaznik mak |
iornik na skroplong 8. Wyjmowana naktadka "Turbo Steam". .ewne rzny wskaznik maksymalnego
pare. poziomu wody.

11. Pojemnik na wode (1 godzina ciggtego

10. El t jny.
ement grzeiny gotowania ).

12. Lampka-wskaznik zataczenia

13. 60-minutowy zegar. 14. Zewnetrzna skala poziomu wody.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Ustaw parowar na stabilnej i rownej powierzchni.

2. Natoz naktadke "Turbo Steam" (8) na element grzejny (10) wigksza $rednica do dotu.

3. Nalej $wiezej wody bezposrednio do zbiornika (11), uwazajac by nie przekroczy¢ poziomu maksymalnego (9).
Zatozy¢ zbiornik na skroplong parg (7).

4. Umie$¢ jedzenie w koszach parowych, na ich $rodku, tak aby zostawi¢ wystarczajacy przeswit dla pary.

5. Kosze parowe ustawiamy w nastgpujacy sposob (patrz rys.1):

-kosz nr 3 na kosz nr 2 i nastgpnie wszystkie razem na kosz nr 1. Miseczke¢ na ryz umieszczamy

w koszu nr 3 (gornym). Nastepnie wszystkie kosze umieszczamy na zbiorniku na skroplona pare

i zaktadamy pokryweg.

6. Wiacz wtyczke i ustaw czas do ugotowania danego produktu. Zapali si¢ lampka sygnalizujaca wlaczenie napigcia i
rozpocznie si¢ proces gotowania.

7. Sprawdzaj poziom wody w zbiorniku podczas gotowania, obserwujac zewnetrzny wskaznik znajdujacy si¢ na
zbiorniku, jezeli istnieje taka potrzeba, dolej wody przez otwoér z boku zbiornika nie przerywajac gotowania.

8. Urzadzenie po uptywie ustawionego czasu wytaczy si¢ automatycznie, sygnalizujac zakonczenie pracy dzwonkiem i
zgaszeniem lampki. Goraca pokrywe i koszyki parowe potdz na powierzchni odpornej na wysoka temperature.

9. Za pomoca parowaru mozesz takze podgrzewaé potrawy, nalezy jednak zawsze pamigta¢ o pilnowaniu poziomu
wody w zhiorniku.

10. Wyciagnij wtyczke z kontaktu. Poczekaj z czyszczeniem urzadzenia do czasu jego ostygniecia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Wylej wodg ze zbiornika (11) i wyczy$¢ go migkka $ciereczka z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

UWAGA: Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

2. Umyj wszystkie wyjmowane cze¢éci woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

3. Odkamieniaj parowar po kazdych 8 gotowaniach:

umie$¢ naktadke "Turbo Steam" na elemencie grzejnym wigksza $rednica do gory. Napelnij zbiornik (9) zimng woda
do maksymalnego poziomu (oznaczone jako "MAX").

- wypeij wngtrze naktadki "Turbo Steam" octem. Nie zalaczaj podgrzewacza, podgrzanie spowoduje wydzielanie si¢
nieprzyjemnego zapachu. Zostaw zalany w ten sposob octem element grzejny na cala noc. Po zakonczeniu
odkamieniania wyptucz zbiornik kilkakrotnie ciepta woda.

DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilajace: 220-240V~50Hz Moc: 800W
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W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie , przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawierac niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore po przedostaniu sie
do srodowiska moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktdw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zostaé
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni rowniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na

c € mozliwos¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozgdanych nawykéw spotecznych
skutkujgcych pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawcg, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI
IMPORTANTI PER UN USO SICURO LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente da 220-240V
~ 50-60Hz.

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
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circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una

corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,

si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in

presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con

I'apparecchio e non permettere ai bambini 0 a chiunque non abbia

familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.

6. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da

bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di

esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid

avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro

sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro

dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo

utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia

e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai

bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta

sotto supervisione.

7. AVVERTENZA: non utilizzare l'apparecchiatura se l'involucro ¢

incrinato.

8. AVVERTENZA: non aprire il coperchio se I'acqua bolle.

9. AVVERTENZA: Non lasciare incustodito I'apparecchio

collegato a una presa di corrente.

10. AVVERTENZA: Tenere lI'apparecchio fuori dalla portata dei

bambini.

11. AVVERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio puo

provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

12. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla

presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di

alimentazione.

13. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il

funzionamento.

14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
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o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia,
sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper
umidi).
15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.
16. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli per
evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso
un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione.
Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
pericoli
17. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici,
fornelli a gas, ecc....
18. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.
19. 1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del
tavolo o toccare superfici calde.
20. Prestare sempre la massima attenzione durante la cottura.
21. Questa apparecchiatura ¢ destinata alla cottura, all'uso
domestico e similare, e a locali quali: aree cucina del personale in
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, locali agricoli, da parte dei
clienti in alberghi, motel e altri ambienti residenziali di questo tipo,
in camere da letto e per la prima colazione.
22. Non riempire I'apparecchio al di sopra del livello MAX o al di
sotto del livello MIN, poiché cio potrebbe causare ustioni o danni
all'apparecchio.
23. Per la pulizia dell'involucro dell'apparecchio non utilizzare
detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare o rimuovere le
marcature applicate.
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24. L'apparecchio non ¢ destinato a funzionare con timer esterni o
con un telecomando separato.

25. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio. Utilizzare
guanti di protezione quando si rimuovono o si toccano i
componenti caldi.

26. Non spostare o riposizionare I'apparecchio durante il
funzionamento. Non spostare l'apparecchio dopo che si €
raffreddato.

27. Ogni volta che si prende in mano l'apparecchio, togliere la spina
dalla presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.

<> Attenzione. Il vapore caldo puo causare ustioni.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

1. Coperchio. 2. Contenitore per la cottura del riso 3. Cestello per il vapore 3

4. Vassoio per uova incorporato 5. Cestello vapore 2. 6. Cestello vapore n. 1.

7. Contenitore per il vapore 9. Indicatore interno del livello
P P 8. Cuscinetto "Turbo Steam" rimovibile. ) .

condensato. massimo dell'acqua.

11. Contenitore dell'acqua (1 ora di

. 12. Indicatore luminoso
cottura continua).

10. Elemento riscaldante.

13. timer da 60 minuti. 14. Scala esterna del livello dell'acqua.

USO DELL'APPARECCHIO

1. Posizionare il vaporizzatore su una superficie stabile e piana.

2. Posizionare il tappo "Turbo Steam" (8) sull'elemento riscaldante (10) con il diametro maggiore rivolto verso il
basso.

3. Versare I'acqua fresca direttamente nel serbatoio (11), facendo attenzione a non superare il livello massimo (9).
Riposizionare il contenitore del vapore condensato (7).

4. Collocare gli alimenti nei cestelli del vapore, al centro di essi, in modo da lasciare uno spazio sufficiente per il
vapore.

5. Posizionare i cestelli vapore come segue (vedi fig. 1):

-il cestello 3 sul cestello 2 e poi tutti insieme sul cestello 1. Posizionare la ciotola del riso

nel cestello 3 (in alto). Posizionare quindi tutti i cestelli sul serbatoio del vapore condensato
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e rimettere il coperchio.

6. Accendere la spina e impostare il tempo di cottura del rispettivo prodotto. Una spia si accende per indicare che
l'apparecchio ¢ acceso e il processo di cottura ha inizio.

7. Controllare il livello dell'acqua nella vasca durante la cottura osservando l'indicatore esterno sulla vasca; se ¢
necessario, aggiungere acqua attraverso I'apertura sul lato della vasca senza interrompere il processo di cottura.

8. L'apparecchio si spegne automaticamente allo scadere del tempo impostato, segnalando la fine dell'operazione con il
suono del campanello e lo spegnimento della luce. Posizionare il coperchio caldo e il cestello per la cottura a vapore su
una superficie resistente al calore.

9. E possibile utilizzare la vaporiera anche per riscaldare gli alimenti, ma ricordarsi sempre di tenere sotto controllo il
livello dell'acqua nel contenitore.

10. Estrarre la spina dalla presa. Attendere che I'apparecchio si sia raffreddato prima di pulirlo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Versare l'acqua dal serbatoio (11) e pulirlo con un panno morbido e del detersivo per piatti.

ATTENZIONE: non immergere I'apparecchio nell'acqua!

2. Lavare tutte le parti rimovibili con acqua e detersivo per piatti.

3. Decalcificare la vaporiera dopo ogni 8 cotture:

posizionare il tappo "Turbo Steam" sull'elemento riscaldante con il diametro maggiore rivolto verso l'alto. Riempire il
serbatoio (9) con acqua fredda fino al livello massimo (contrassegnato con "MAX").

- riempire l'interno del cuscinetto "Turbo Steam" con aceto. Non accendere il riscaldatore, il riscaldamento
provocherebbe un odore sgradevole. Lasciare I'elemento riscaldante cosi inondato di aceto per tutta la notte. Al
termine della decalcificazione, sciacquare piu volte il serbatoio con acqua calda.

DATI TECNICI
Tensione di alimentazione: 220-240V~50Hz Potenza: 800W

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafile 2,
della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, desideriamo informarvi sulla corretta gestione
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cid & confermato dalla marcatura sotto
forma di "bidone barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie
di problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie
della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. ||
consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute.
3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco e
disponibile sul sito web di ciascun Comune.
4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di
consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di

c E apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei
familiari nel luogo di consegna dell'apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni
dell'apparecchiatura fornita.
Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se 'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA
ANVISNINGAR FOR SAKER ANVANDNING LAS NOGA
OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och
folj anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvéinds pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvindning.

3. Anslut endast apparaten till ett 220-240V ~ 50-60Hz eluttag.
For okad sdkerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till
en enda krets samtidigt.

4. For ytterligare skydd ar det 1ampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i
detta avseende.

5. Var sérskilt forsiktig nar du anviander apparaten nér barn ar 1
nirheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvédnda den.

6. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under Overinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sidker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med
dess anvindning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sédvida de
inte dr over 8 r gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

7. VARNING: Anvind inte utrustningen om holjet ar sprucket.

8. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

80



9. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett uttag utan

uppsikt.

10. VARNING: Forvara apparaten utom rackhill for barn.

11. VARNING: Felaktig anvindning av apparaten kan leda till

skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

12. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter

anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE 1

nétsladden.

13. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

14. Sénk inte ner sladden, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller

annan vétska. Utsitt inte apparaten for vider och vind (regn, sol

etc.) och anvind den inte 1 fuktiga miljoer (badrum, fuktiga

husbilar).

15. Kontrollera regelbundet nitsladdens skick. Om nitsladden ar

skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

16. Anvénd inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har

tappats eller skadats pd annat sitt eller inte fungerar som den ska.

Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.

Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for

kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av

auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan leda till

allvarlig fara

17. Placera apparaten pé en sval, stabil och jimn yta, inte i nirheten

av heta koksapparater som t.ex. elspis, gasbriannare etc. ....

18. Anviénd inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga material.

19. Nitkabeln far inte hinga ut 6ver bordskanten eller vidrdra heta

ytor.

20. Var alltid extra forsiktig nir du lagar mat.

21. Denna utrustning dr avsedd for matlagning, hushéllsbruk och

liknande, 1 rum som: personalkok 1 butiker, kontor och andra

arbetsmiljoer, gdrdsrum, av kunder pé hotell, motell och andra

boendemiljoer av denna typ, i sov- och frukostrum.

22. Fyll inte apparaten 6ver MAX- eller under MIN-nivan, eftersom
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det kan orsaka brannskador eller skador pa apparaten.

23. Anvind inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora
apparatens holje som kan skada eller ta bort de applicerade
markningarna.

24. Apparaten ar inte avsedd att drivas med externa timers eller en
separat fjarrkontroll.

25. Ror inte vid apparatens heta ytor. Anvind skyddshandskar nér
du tar bort eller vidror heta komponenter.

26. Flytta eller stéll inte apparaten pa annan plats under drift. Flytta
den inte efter att den har svalnat.

27. Varje géng du tar upp apparaten ska du dra ut stickkontakten ur
cluttaget genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i
nitsladden.

|
<> Varning for het dnga. Het anga kan orsaka brannskador.

BESKRIVNING AV APPARATEN

1. Lock. 2. Behallare for riskokning 3. Angkorg 3

4. Inbyggd dggbricka 5. Angkorg 2. 6. Angkorg nr 1.

7. Behallare for kondenserad . N " 9. Intern indikator fér maximal
. 8. Lostagbar "Turbo Steam"-dyna. .

anga. vattenniva.

11. Vattenbehallare (1 timmes kontinuerlig

10. Vdarmeelement.
koktid).

12. Indikatorlampa

13. 60-minuters timer. 14. Extern vattennivaskala.

ANVANDNING AV APPARATEN

1. Placera dngkokaren pé en stabil och jamn yta.

2. Placera "Turbo Steam"-locket (8) p& vdarmeelementet (10) med den storre diametern véand nedét.

3. Hall farskvatten direkt i tanken (11), se till att inte dverskrida den maximala nivan (9). Byt ut behéllaren for
kondenserad énga (7).

4. Placera matvarorna i &ngkorgarna, mitt i dem, sa att det finns tillrickligt med utrymme for angan.

5. Placera angkorgarna pa foljande sétt (se fig. 1):

-korg 3 pa korg 2 och sedan alla tillsammans pé korg 1. Placera risskalen
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i korg 3 (6verst). Placera sedan alla korgar pa tanken for kondenserad anga
och sitt tillbaka locket.

6. Sla pa kontakten och stéll in tiden for tillagning av respektive produkt. En lampa tands for att indikera att strommen
r paslagen och tillagningsprocessen borjar.

7. Kontrollera vattennivén i tanken under tillagningen genom att observera den externa indikatorn pa tanken, om det
finns behov, tillsdtt vatten genom Gppningen pa sidan av tanken utan att avbryta tillagningsprocessen.

8. Apparaten stings av automatiskt nér den instéllda tiden har gétt ut och signalerar slutet av operationen genom att
ringa klockan och slécka lampan. Placera det heta locket och angkorgen pa en virmetélig yta.

9. Du kan ocksa anvinda dngkokaren for att virma mat, men kom alltid ihdg att halla ett 6ga pé vattennivan i
behéllaren.

10. Dra ut stickkontakten ur vigguttaget. Vénta tills apparaten har svalnat innan du rengdr den.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Hall ut vattnet ur behéllaren (11) och rengér den med en mjuk trasa och diskmedel.

OBSERVERA: Sénk inte ner enheten i vatten!

2. Diska alla l6stagbara delar med vatten och diskmedel.

3. Avkalka angkokaren efter var 8:e tillagning:

placera "Turbo Steam"-locket p& virmeelementet med den storre diametern uppat. Fyll tanken (9) med kallt vatten till
maximal niva (markerad med "MAX").

- fyll insidan av "Turbo Steam"-kudden med vinéger. Sitt inte pa virmaren, eftersom det d& uppstar en obehaglig lukt.
Lat virmeelementet som ér fyllt med vinédger sta dver natten. Nar avkalkningen &r klar, skolj tanken flera gdnger med

varmt vatten.

TEKNISKA DATA
Matningsspanning: 220-240V~50Hz Effekt: 800W

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och
13.2 i lagen av den 11 september 2015 om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter vill vi informera dig
om korrekt hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:
1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en
"6verkorsad soptunna", som bestéller den selektiva insamlingen av denna typ av avfall.
2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, nar de slapps ut i miljon, kan utgéra
ett allvarligt hot mot méanniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till ett antal hdlsoproblem, t.ex. syn-, hérsel- och
talstorningar, kan dven skada njurar, lever och hjdrta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av véxter som vaxer pa fororenad mark och av produkter som
framstéllts av dessa kan leda till ovanndmnda halsoeffekter.
3. Avfall som utgdrs av eller innehdller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars
forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nér det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgérs av eller innehéller elektrisk och elektronisk

c € utrustning, eftersom det ar majligt att lamna avfallet direkt till godkédnda insamlingsstallen och eliminera o6nskade sociala vanor som
innebér att avfallet limnas pa platser som inte &r avsedda for detta &ndamal.
Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributér som
levererar utrustning avsedd for hushall till en kopare ar skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjdnt utrustning fran hushall pa den plats dar
utrustningen levererades, férutsatt att den uttjanta utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade
utrustningen.
Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och ldmnas in separat till en insamlings- och férvaringsanlaggning.
Apparaten far inte kastas i den k la avfallsbehallare
Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra en reklamation, vanligen kontakta direkt den aterférséljare som utfardat kvittot.

PnkoBoacTBO 3a ynorpeoda (BG)
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ObIIN YCJIOBHMS 3A BE3OITACHOCT BAXXHH
NMHCTPYKIWU 3A BE3OITACHA YIIOTPEGA ITPOYETETE
BHUMATEJIHO U1 3AITA3ETE 3A BbAEUIA CITPABKA

1. [TpoueTeTe MHCTPYKIUHUTE 3a SKCILIOATAIHS TIPEIN Ja
W3II0JI3BaTE ypeaa U Clia3BaiTe ChABPIKAIINUTE CE B TAX YKA3aHHUS.
[Ipon3BoAUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IETH, TPUIMHEHU OT
M3M0JI3BaHE Ha ypeJia He 10 peAHa3HAYCHUE UM OT HEIPaBUITHO
OopaBeHe C Hero.

2. YpensT e mpeaHa3HaueH camo 3a JomaiiHa ynorpeda. He ro
U3IOJI3BalTe 32 HUKAKBU JPYTH 1I€JIH, HEChbBMECTUMH C
pEeIHA3HAYCHUETO MY.

3. CBBp3BaiiTe ypeaa caMo KbM EICKTPHIESCKH KOHTAKT C
Hanpexenue 220-240V ~ 50-60Hz.

3a no-rojsiMa 0€30aCHOCT Ha ynoTpeOaTa He CBbp3BaiiTe
CTHOBPEMEHHO HSKOJIKO EICKTPUUECKH ypeaa KbM eaHa
CIICKTPUYECKa BEPHTA.

4. 3a MOITBIHUTEITHA 3aIUTA € IPETOPHYNTEITHO 1a HHCTATUPATE B
eJIEKTpUYecKaTa Bepura ycTpoicTBo 3a octarbueH Tok (RCD) ¢
HOMHUHAJICH OCTaThueH TOK, KoWTo He HaaBuiasa 30 MA. B Ttazu
BpB3Ka TPsAOBA Jla C€ KOHCYJITUPATE ChC CIICIUATTUCT
CJICKTPOTEXHUK.

5. bpaere ocoO6eHO BHMMATEIHU, KOTaTO U3IOJI3BaTe ypeaa, Korato
HAO0KOJI0 UMa Jena. He mo3BosisiBaiiTe Ha fema Ja CH Urpasr ¢
ypella He TT03BOJIsIBaliTe Ha JIela WIIK Ha JIUIa, KOUTO He ca
3aIo3HaTH C ypenaa, Ja IO U3I0I3Bar.

6. [TIPEAYIIPEXXJIEHUE: To3u ypen Mmoxke aa ce U3Moja3Ba OT
JieTa Ha BB3pacT Haja 8 TOIWHU U JIMIIA ¢ HaMaJleH! (DU3UYECKH,
CETUBHHU WJIM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIIA 0€3 OMUT WIIH
MO3HAHUS 3a Ype/aa, aKo TOBa C€ U3BBPIIIBA MO HAaJ[30pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 3a TAXHATa 0€30MacHOCT, UM aKO ca UM JIaJICHU
WHCTPYKITUH 3a 0€301acHO M3ITOJI3BaHEe HA ype/ia U ca 3all03HaTH ¢
OTIAaCHOCTHUTE, CBBP3aHU C U3MOI3BaHETO My. [leriata He TpsiOBa na
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urpasr ¢ ooopyasanero. [louncTBaneTo u noaapbKKaTa Ha
000OpyZBaHETO HE TPsAOBA J1a C€ U3BBPIIBAT OT J€1a, OCBEH aKO T€
HE ca Ha Bb3pacT Ha/ 8 TOAMHU U IEWHOCTTAa HE CE U3BBPIIIBA 10T
HaJ30D.
7. IIPEAYTIPEXJIEHUE: He n3non3saiite 000pyaBaHETO, aKO
KOPIyCHT € HaITyKaH.
8. IPEJAYITPEXXJIEHUE: He oTBapsiite kamaka, ako Bojara €
BpsiJIa.
9. [IPEAYTIIPEXX/IEHUE: He ocTasiiTe ypena, BKIIOUYEH B
CJICKTPUYECKU KOHTAKT, 0€3 HaJI30P.
10. TIPEAYIIPEXJIEHUE: CorxpansiBaiiTe ypeaa Ha MSCTO,
HEJIOCTBITHO 32 JIela.
11. TIPEAYIIPEXIEHUE: HenpaBsunnara ynotpe0a Ha ypena
MO3Ke€ J1a IOBEJIE /10 HapaHsSBaHUS KaTO MOPA3BaHUS, 0KYJIBAHUS
WJIM TOKOB yJap.
12. TIPEAYTIPEXXIEHWE: Bunaru uzBaxkaaiite memncesna oT
CIEKTPUICCKUS KOHTAKT CJie] YIOoTpeOa, KaTo IbPKUTE KOHTAKTA C
pbka. HE nppnaiite 3axpanBanius kaden.
13. TIPEAYIIPEXXIEHUE: He npemecTBaiiTe ypeaa mo BpeMe Ha
paborTa.
14. He noTansiite ka0ena, mierncesia uid ejust ypea BbB BOJa UIH
npyra TedyHocT. He usnaraiite ypeaa Ha aTMOC(EpPHU BIUSHUS
(BxI, CIBHIIE U AP.) M HE TO U3I0JI3BANTE BHB BIAXKHH
nomenieHus (0aHu, BIaKHU aBTOKBIIIHN).
15. Tlepuoan4Ho mpoBepsBaliTE ChCTOSHUETO HA 3aXPaHBAIIUS
kaben. AKo 3axpaHBaIIMAT KaOen € MOBPE/ICH, ToM TpsaOBa /1a Obie
3aMEHEH OT CIeIMaTu3UpaH CEPBU3, 3a J1a c€ N30erHe OMaCHOCT.
16. He u3nos3BaiiTe ypeaa ¢ moBpeeH 3axpaHBall] Kades Uilu ako
TOM ¢ OWMJT M3ITyCHAT WJIH IMOBPEJCH 10 IPYT HAYWH WM HE Pab0oTH
npasuinHo. He nmonpassiite ypena camu, Thbil KATO UMa OITACHOCT OT
TOKOB yaap. OTHeceTe MOBPEICHUS YPEI B KOMIICTCHTCH CEPBHU3EH
IIEHTHP 3a MPOBEpPKA WM PEMOHT. BCUUKM peMOHTH MoOTar Jia ce
M3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHH CEPBU3HU IICHTPOBE.
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HenpaBuiaHo U3BBPILICHUST PEMOHT MOKE Jla IOBEJIE 0 CEpUO3Ha
OMacHOCT

17. TlocraBeTe ypena Ha XJjaJiHa, CTAOWIIHA U paBHA TOBBPXHOCT,
Janed OT ropelld KyXHEHCKH Ypeu, KaTo HalpuMep:
€JICKTpUYECKa MeYKa, ra3oBa ropesika u Jp.

18. He uznomn3Baiite ypena B 6J1M30CT 10 3aaIMMUA MaTEpUau.
19. 3axpanBammsar kaben He TpsiOBa a BUCH HAJ pbOa Ha MacaTa
WJIU Jia IOKOCBA TOpEIIr MOBbPXHOCTH.

20. BuHaru BHUMaBalTe TOMBIHATEIIHO, KOTATO TOTBUTE.

21. ToBa obopyaBaHe € MpeHA3HAUEHO 3a TOTBEHE, IOMAIIHA U
noj00Ha yrnorpeba, € MOMEIIeHHS KaTo: KYXHEHCKH MTOMEIICHHS 32
nepcoHala B Mara3uiu, oucy u Apyru pabOTHU CPeH, CTOMAHCKH
MOMEIICHHUS, OT KJIIMEHTH B XOTEIH, MOTEIIU U APYTH KUTUIIHU
Cpeau OT TO3M THII, B CTau 3a CIIaHE U 3aKYCKa.

22. He mpnuere ypena Hag HuBoto MAX unu nog auBoro MIN,
THHU KaTo TOBa MOXKE Jia JIOBEJIE 0 U3TrapsiHUs WU MOBpe/a Ha
ypena.

23. He u3ron3BaiiTe arpeCHBHU MTOYHMCTBAIN MTPENapaTH 3a
MOYKMCTBAHE HAa KOPIyca Ha ypeaa, KOUTO MOraT Jia MOBPEASIT WIH
npeMaxHaT HAaHECEHUTE MAPKUPOBKH.

24. YpensT He € MpeIHa3HaueH 3a yIpaBJieHUEe ¢ TOMOIITA Ha
BBHIIIHU TaliMEpH WJIM OTJIEITHO JUCTAHIIMOHHO yIIpaBJieHUE.

25. He nokocBaiite ropenure NIOBbPXHOCTH HA ypea.
N3non3BaiTe 3alIMTHY PBKaBUIM, KOTaTO OTCTPAHSABATE WIIU
JIOKOCBATE TOPEII KOMIIOHEHTH.

26. He nmpemecTBaiiTe 1 He MpEeMECTBANUTE ypea 1o BpeMe Ha
pabota. He ro mpemecrtBaiite, ciaea KaTo € U3CTHHAI.

217. Bcexu mbT, KOraTto BAMraTe ypena, U3BaxaaiTe merncena ot
€JIEKTpUYECKaTa MpEKa, KaTo IbPKUTE KOHTAKTA € pbka. HE
JbpIIATe 3aXpaHBaIus Kader.
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Mpeaynpexaexue. lopelata napa, MoXKe 4a NPUYUHU U3rapaHUA.

OIMMCAHUE HA YPEJIA
1. Kanak. 2. KoHTelMHep 3a rotBeHe Ha opu3 3. KowHwua 3a napa 3
4. BrpageHa TaBa 3a faiua 5. KowHwnua 3a napa 2. 6. KowHnua 3a napa Ne 1.
7. KoHTeliHep 3a " " 9. BbTpelueH nHaMKaTop 3a
8. NMoasukHa nognoxka "Typ6o napa".
KOHAEeH3MpaHa napa. MaKCMMaNHO HMBO Ha BoAATA.

11. KoHTeliHep 3a Boga (Bpeme 3a
10. HarpeBaTeneH enemeHT. P Aa (sp 12. UHauKaTopHa CBETANHA
HenpekbcHaTo roteeHe 1 vac ).

13. 60-MUHYTeEH Tarimep. 14. BbHWwHa cKana 3a HABOTO Ha BoAaTa.

W3IIOJI3BAHE HA YPEJIA

1. ITocraBere ypena 3a rOTBEHE Ha Mapa BbpXy CTaOWIIHA U paBHA MOBBPXHOCT.

2. ITocraBere kanaykara "Typ6o napa" (8) Bbpxy HarpeBatennus eneMeHT (10) ¢ mo-rojgeMus JuaMeTbp, HACOYEH
Hajomy.

3. Hazneiite npsicHa BoJja AMPEKTHO B pe3epBoapa (11), kaTo BHUMaBare Jja He NPEBUIINTE MAKCUMAJIHOTO HUBO (9).
IocTaBere 0OpaTHO KOHTEIHEpa 3a KOHAeH3upaHata napa (7).

4. TlocraBere XpaHaTa B KOITHUIIMTE 3 1apa, B CPe/laTa MM, Taka ue Jla OCTaBUTE JOCTATHYHO Pa3CTOSHUE 3a Mapara.
5. Pasnonoxere KOIHUIIUTE 32 Tapa, KakTo ciensa (Bx. ¢wur. 1):

-[I0CTaBeTe KOIIHUIIA 3 BBPXY KOIIHHI[A 2 U CIIE/ TOBA BCHYKH 3a€/IHO BHPXY KOIIHHIA |

B KomrHuna 3 (otrope). Cien ToBa mocraBeTe BCHUKH KOIITHUIN BBPXY pe3epBoapa 3a KOHJECH3HpaHa mapa

U [OCTaBeTe Karaka.

6. Brurrouere mierncena u 3aaiiTe BpeMeTo 3a IPHIOTBSIHE Ha CHOTBETHHS NPOAYKT. 11le cBeTHe mammiuka, KosTo
I0Ka3Ba, Y€ 3aXPAHBAHETO € BKIIOYCHO U MPOLECHT HAa FOTBEHE IIIE 3aII0YHE.

7. TlpoBepsiBaiiTe HUBOTO Ha BOJaTa B pe3epBoapa 1o BpeMe Ha TOTBEHE, KaTo HaOII0/1aBaTe BHHIIHUS MHANKATOP Ha
pe3epBoapa, ako IMa HyXk/a, fobaBeTe BoJa IIpe3 0TBOpa OTCTPaHH Ha pe3epBoapa, 6e3 a mpeKbeBaTe mporeca Ha
TOTBEHE.

8. VpensT ce U3KII0UBA aBTOMATHYHO, KOTaTO M3TeYe 3a/1alCHOTO BPEMeE, KaTO CUTHAIIM3HMPA 3a Kpasi Ha ONepalusiTa
4pe3 3BLHEHE M TaceHe Ha cBeTIMHATA. [locTaBeTe ropelys Karak 1 KOITHAIIATA 33 T1apa BEPXY TOILIOYCTOWYNBA
TIOBBPXHOCT.

9. MoxerTe /1a M303BaTe Mapaxo/a U 3a 3aTOIUIIHE Ha XpaHa, HO BUHATH He 3a0paBsiiTe Ja CeuTe 3a HUBOTO Ha
BOJIaTa B CHAA.

10. Uzgppmaiite mencena ot KOHTakTa. V3uakaiite, 1oKaTo ypeapT H3CTHHE, IPEIH J1a TO TIOYHCTHUTE.

IMTOYUCTBAHE U ITOJJIPHKKA

1. U3neiite BogaTa ot pe3epsoapa (11) 1 ro mouncrere ¢ MeKa KbpIia ¥ TEYHOCT 3a MUEHE Ha ChJIOBE.
BHUMAHMUE: He noransiite ypena BbB Boza!

2. M3MuiiTe BCUUKU MOJBHXKHU YaCTH C BOJIa U TEYHOCT 3a MUEHE Ha ChJIOBE.

3. OrctpaHsBaiiTe KOTICHHU KaMbK OT ITapaxo/a ciieJ BCEKH 8 TOTBEHHs:

nocTaBeTe Karnadkarta "Turbo Steam" BbpXy HarpeBaTeNHUs EIEMEHT C O-TOJIEMHUs TUaMeThp Harope. HambiHere
pe3epBoapa (9) ¢be cTyeHa Bojia 10 MAKCHMAIHOTO HUBO (0003Ha4YeHo ¢ "MAX").

- HaITbJIHETE BBTPEIIHOCTTA Ha Iouiokkata "Turbo Steam" ¢ oner. He BirouBaiiTe HarpeBaress, HarpsiBaHETO LIe
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npeaAu3BUKa HENPUATHA MUpU3MaA. OcTaBere Taka 3aJIATUs C OLET HarpeBaTeJICH CJIEMEHT 3a €1Ha HOIIL. Cnen
MMPUKIIIOYBAHE HA IIPEMAXBAHETO HA KOTJICHUS KaMBbK HU3IIJIAKHETE PE3€PBOApa HAKOJIKO IIbTU C TOIIJIa BOJA.

TEXHUYECKU JAHHU
3axpanBaio Hanpeskenue: 220-240V~50Hz Momuoct: 800W

B umeto Ha Ta cpega. UHo 33 OTNAABLM OT €NIEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe B cvboTeeTcTBMe C uneH 13,
naparpadu 1 v 2 ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 r. 33 OTNAAbLMUTE OT EJIEKTPUYECKO M EIEKTPOHHO 060pyABaHe BUXMe UCKau Aa BU
MHPOpMMpame 3a NpaBUIHOTO GopaBeHe C 0TNAAbLUTE OT €NEKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO 060pyaBaHe:

1. 3abpaHsBa ce NOCTaBAHETO Ha OTNAAbLIM OT E/IEKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO 06opyABaHe 3aeAHO C APYrM OTNAAbLM - TOBA Ce NOTBbPKAABA
C MapKupoBKa nog, popmarta Ha "3ayepKHaT KOHTEHep'", KaTo ce HapeXaa CeNeKTUBHO CbbrpaHe Ha TO3W BUA OTNAABLM.

2. ENEeKTPUYECKOTO 1 eN1eKTPOHHOTO 060PYABaHE MOXKe [ja CbAbpiKa ONACHU BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTH, KOUTO NPY U3MyCKaHe B
OKO/HATa cpeja MoraT A4a NPe/ACTaBAABaT CepPUO3Ha 3annaxa 3a 34PaBeTo 1 XKMUBOTa HA XopaTa W KUBUTe opraHusmu. Te moraT Aa foBeaat
A0 peauua 34paBoc/oBHIU NPOBAEMU, KaTO HANPUMEP HapYLLIEHUA Ha 3PEHMETO, C/lyXa U roBOpa, MOFaT CbLLO Taka Ja yBpeaaT 6bbpeuuTe,
uepHUA Apo6 1 CbPLETO U Aa NPUUMHAT KOKHU 3a601ABaHMA. BpeaHUTe BelecTBa MOraT Aa UMat U He61aronpUATHO Bb3AeACTBME BbPXY
JAUXaTenHaTa v penpoAyKTMBHaTa CUCTeMa U Aa A0BEAAT 0 PakoBM 06pasyBaHMA. KOHCYyMaLMATa Ha PACcTEHMUA, PACTALLY BbPXY 3aMbPCEHM
NOYBM, U HA NPOAYKTH, MONYHEHM OT TAX, MOXKe [ja J0Be/e 0 FOPECcnoMeHaTUTe edeKTH BbPXY 34paBeTo.

3. OTnafbumTe OT €NIEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe TpAGBa Aa ce NpeAasaT camo B OTOPU3MPaHU NYHKTOBE 3a CbBUpaHe, YniiTo
cnucbK TpabBa fa 6bae BKAOYEH Ha yebcaiiTa Ha BcAKa 06LWMHa.

4. [loMaKMHCTBOTO Urpae BaXKHa PONIA B ONPUHACAHETO 3a NOBTOPHATa ynoTpeba 1 onos30TBOPABAHETO, BKNIOUNTENHO PELMKANPAHETO, Ha
0TNagbYHOTO obopyaBaHe. To Cblo Taka Urpae KNlouoBa po/A B CMCTeMaTa 3a yNpaB/ieHWe Ha OTNaAbLUTE OT eIeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopy/BaHe Nopaju Bb3MOKHOCTTa 3a IUPEKTHO NpeAaBaHe Ha OTOPU3NPAHUTE NYHKTOBE 3a CbBMPaHe U eNMMUHMPaHE Ha HeXxenaHuTe
CoUManHU HaBULM, BOAELM A0 OCTaBAHE Ha OTNaJbLMTe OT 060pyABaHE Ha MECTa, KOUTO He ca NpeAHa3HaueH! 3a Takuea Lenu.

OcBeH TOBa, Bpblyaiite 0TNagbLUMTE OT €NEKTPUUECKO U eNEeKTPOHHO 060pyABaHe Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. AUCTPUBYTOPBT, KOMTO AOCTaBA
Ha Kynysaya obopy/asaHe, npeAHasHa4YeHo 3a JOMAKWUHCTBATA, € A/TbXKeH fa npueme 06paTHO M3noa3BaHOTO o6opyasaHe oT
AOMaKMHCTBaTa Ha MACTOTO HA A0CTaBKa Ha ToBa o6opyasaHe 6e3nnaTHO, NPU YCII0BME Ye U3M03BAHOTO 060PYABAHE € OT CbLWA TUN U1

M3NMbAHABA CbluMTE GYHKLUM KaTo AocTaBeHOTO obopyasaHe.

KapTtoHeHuTe onakosku 1 nonvetuneHosute (PE) Topbuyku TpabBa Aa ce NOCTaBAT B CbOTBETHWUTE KOHTEMHEPM 32 pa3fenHo cbbupaHe Ha
6UTOBM OTNAAbLUM B CLOTBETCTBME C TAXHOTO ONUcaHue. AKO B ypesa uma 6atepuu, Te TpsabBa 4a ce U3BAAAT U [ja Ce U3XBLPAAT PA3AENHO B
CbOPbIKEHUE 33 CbBUpPaHe U CbXpaHeHue.

He u3xsbpnaiite ypeaa B KOHTeiiHepa 3a 6uToBuM otnaabum!!!

CepBu3 AKO XenaeTe Aa 3aKynuTe pesepBHM YacTu AU Aa NPeaABUTE PeKNamaLma, MONA ce 06bPHETe AUPEKTHO KbM TbproseLa, KoMTo e
u3aan Kacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE
INSTRUKTIONER FOR SIKKER BRUG LAS OMHYGGELIGT
OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er 1 overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert hindtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt pa 220-240V ~ 50-60Hz.
For at oge brugssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske
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apparater til et enkelt kredsleb pd samme tid.

4. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstremsafbryder (RCD) i det elektriske kredslab med en nominel

fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber

konsulteres i denne henseende.

5. Ver sarlig forsigtig, ndr du bruger apparatet, nar der er bern i

narheden. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller

andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og

personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker

under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller

hvis de har féaet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar

over de farer, der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke

lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber

ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten

udferes under opsyn.

7. ADVARSEL.: Brug ikke udstyret, hvis huset er revnet.

8. ADVARSEL: Abn ikke l3get, hvis vandet koger.

9. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vare tilsluttet en stikkontakt

uden opsyn.

10. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgengeligt for bern.

11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader

som f.eks. snitsdr, hudafskrabninger eller elektrisk stod.

12. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug

ved at holde 1 stikkontakten med hinden. Traek IKKE i

netledningen.

13. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet under drift.

14. Nedsank ikke ledningen, stikket eller hele enheden 1 vand eller

anden vaske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.),

og brug det ikke under fugtige forhold (badevarelser, fugtige

autocampere).

15. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
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beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at
undgé fare.

16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pa anden méde eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke apparatet selv, da der er risiko for sted. Bring
det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan medfere
alvorlig fare

17. Anbring apparatet pa en keolig, stabil og plan overflade, vak fra
varme keokkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....

18. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.

19. Netledningen ma ikke hange ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.

20. Ver altid ekstra forsigtig, ndr du laver mad.

21. Dette udstyr er beregnet til madlavning, husholdningsbrug og
lignende 1 rum som: personalekekkener 1 butikker, kontorer og
andre arbejdsmiljeer, landbrugsrum, af kunder pé hoteller, moteller
og andre boligmiljeer af denne type, i sove- 0g morgenmadsrum.
22. Fyld ikke enheden over MAX- eller under MIN-niveauet, da det
kan medfere forbrendinger eller beskadigelse af enheden.

23. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere apparatets
kabinet, da det kan beskadige eller fjerne de paferte markeringer.
24. Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent ved hjaelp af
eksterne timere eller en separat fjernbetjening.

25. Rar ikke ved apparatets varme overflader. Brug
beskyttelseshandsker, nar du fjerner eller rerer ved varme
komponenter.

26. Flyt ikke apparatet under drift. Flyt det ikke, nar det er kolet af.
27. Hver gang du tager apparatet op, skal du tage stikket ud af
stikkontakten ved at holde 1 stikkontakten med hidnden. Traek IKKE
I netledningen.
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Advarsler. Varm damp kan forarsage forbraendinger.

BESKRIVELSE AF APPARATET

1. Lag. 2. Beholder til tilberedning af ris 3. Dampkurv 3

4. Indbygget seggebakke 5. Dampkurv 2. 6. Dampkurv nr. 1.

7. Beholder til kondenseret - N 9. Indvendig indikator for maksimal
8. Aftagelig "Turbo Steam"-pude.

damp. vandstand.

11. Vandbeholder (1 times kontinuerlig

12. Indik |
tilberedningstid). ndikatorlys

10. Varmeelement.

13. 60-minutters timer. 14. Ekstern vandstandsskala.

BRUG AF APPARATET

1. Placer steameren pa en stabil og jaevn overflade.

2. Placer "Turbo Steam"-heetten (8) p& varmeelementet (10) med den sterste diameter vendt nedad.

3. Heeld frisk vand direkte i tanken (11), og serg for ikke at overskride det maksimale niveau (9). Sat beholderen til
kondenseret damp (7) pé plads igen.

4. Anbring maden i dampkurvene, i midten af dem, sa der er tilstrakkelig plads til dampen.

5. Placer dampkurvene pa folgende made (se fig. 1):

-kurv 3 pa kurv 2 og derefter alle sammen pé kurv 1. Placer risskalen

i kurv 3 (everst). Placer derefter alle kurvene pé den kondenserede damptank

og st laget pa igen.

6. Taend for stikket, og indstil tiden for tilberedning af det pageeldende produkt. Et lys vil teende for at indikere, at
stremmen er tendt, og tilberedningsprocessen vil begynde.

7. Kontrollér vandstanden i tanken under tilberedningen ved at se pa den udvendige indikator pa tanken, og hvis der er
behov for det, skal du tilfoje vand gennem abningen pa siden af tanken uden at afbryde tilberedningsprocessen.

8. Apparatet slukker automatisk, nér den indstillede tid er gaet, og signalerer afslutningen af driften ved at ringe med
klokken og slukke lyset. Placer det varme ldg og dampkurven pa en varmebestandig overflade.

9. Du kan ogsa bruge dampkogeren til at opvarme mad, men husk altid at holde gje med vandstanden i beholderen.

10. Treek stikket ud af stikkontakten. Vent med at rengere apparatet, til det er kelet af.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Heeld vandet ud af beholderen (11), og renger den med en bled klud og opvaskemiddel.

FORSIGTIG: Nedsank ikke enheden i vand!

2. Vask alle aftagelige dele med vand og opvaskemiddel.

3. Afkalk dampkogeren efter hver 8. tilberedning:

placer "Turbo Steam"-hztten p& varmeelementet med den sterste diameter opad. Fyld tanken (9) med koldt vand til det
maksimale niveau (markeret med "MAX").

- fyld indersiden af "Turbo Steam"-puden med eddike. Taend ikke for varmelegemet, da opvarmning vil medfere en
ubehagelig lugt. Lad varmeelementet vaere fyldt med eddike natten over. Nér afkalkningen er feerdig, skylles tanken
flere gange med varmt vand.
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TEKNISKE DATA
Forsyningsspaending: 220-240V~50Hz Effekt: 800W

Af hensyn til miljget. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i lov af 11. september

2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekrzeftes af maerkning i form af en

"overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udggre en alvorlig trussel mod

menneskers og levende organismers sundhed og liv, nar de frigives i miljget. De kan fgre til en raekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hgre-

og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative

virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pé forurenet jord, og af de

produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bgr kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver

kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den

spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
c € til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er

beregnet til sddanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributgr, der leverer udstyr til husholdninger til en

keber, er forpligtet til gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pé leveringsstedet for det pagaeldende udstyr, forudsat at det

brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til

deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.

Apparatet ma ikke bortskaffes i den | ale affaldsc iner!!!

Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller fremsaette et krav, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
POKYNY PRE BEZPECNE POUZIVANIE POZORNE SI ICH
PRECITAJTE A USCHOVAITE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody sposobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urenim
alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic€ je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho na in¢ ucely nezluciteIné s jeho uréenim.

3. Spotrebi€ pripajajte len do elektrickej zasuvky 220-240 V ~ 50-
60 Hz.

Z dovodu zvySenia bezpe€nosti pouZivania nepripajajte do jedného
obvodu viacero elektrickych spotrebicov sticasne.

4. Pre dodato¢nti ochranu sa odporac¢a nainstalovat’ do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom
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nepresahujicim 30 mA. V tejto stvislosti sa porad’te s odbornym
elektrikdrom.
5. Pri pouZivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebicom hrali
nedovol’te, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su so
spotrebi¢om oboznamené.
6. VAROVANIE: Toto zariadenie mo6zu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost'ami alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti
zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykonévat’ deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.
7. VAROVANIE: Zariadenie nepouZzivajte, ak je kryt prasknuty.
8. VAROVANIE: Neotvarajte veko, ak je voda vriaca.
9. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
10. VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.
11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebi¢a, moze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
12. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastrcku
zo zasuvky tak, Ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovl Snuru.
13. VAROVANIE: Pocas prevadzky spotrebi¢om nepohybujte.
14. Neponarajte kabel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi€ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko atd’.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kupelne,
vlhké obytné domy).
15. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
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prediSlo nebezpecenstvu.
16. Spotrebi¢ nepouZzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo tirazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mozu vykonavat len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava méze mat’ za ndsledok vdzne nebezpecenstvo
17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich kuchynskych spotrebi¢ov, ako su: elektricky sporak,
plynovy horék a pod....
18. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
19. Nap4ajaci kébel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.
20. Pri vareni vzdy dbajte na zvySent opatrnost’.
21. Toto zariadenie je uréené na varenie, doméce a podobné
pouZzitie, e miestnostiach, ako si: kuchynky pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach,
hospodarske miestnosti, zdkaznikmi v hoteloch, moteloch a inych
obytnych prostrediach tohto typu, v miestnostiach na spanie a
ranajky.
22. Pristroj nenapliiajte nad uroveii MAX alebo pod tiroveit MIN,
pretoze to mdze sposobit’ popaleniny alebo poskodenie pristroja.
23. Na Cistenie krytu spotrebi¢a nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ alebo odstranit’ pouzité
znacky.
24. Spotrebi€ nie je ureny na prevadzku pomocou externych
casovacov alebo samostatného dial’kového ovladania.
25. Nedotykajte sa horticich povrchov spotrebica. Pri odstranovani
alebo dotyku akychkol'vek horucich stucasti pouZzivajte ochranné
rukavice.
26. Pocas prevadzky spotrebi¢ nepremiestiiujte ani nepremiestiujte.
Neprenasajte ho po vychladnuti.
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27. Pri kazdom zdvihnuti spotrebica vytiahnite zastréku zo siet'ove;j
zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovl Snuru.

| ,
<> Upozornenie. Horlca para, moze sposobit popaleniny.

POPIS SPOTREBICA

1. Veko. 2. Nadoba na varenie ryze 3. Parny kos 3

4. Zabudovana priehradka na

. 5. Parny kos 2. 6. Parny kés ¢. 1.
vajcia
7. Nadob kond ! 9. Vnutorny uk tel imalnej
adoba na kondenzovanu 8. Odnimatelna podiozka "Turbo Steam”. r.mu orny ukazovatel maximalnej
paru. hladiny vody.

11. Nadoba na vodu (1 hodina

10. Vykurovacie teleso. .., .
nepretrzitého varenia ).

12. Svetelny indikator

13. ¢asovac na 60 minut. 14. Vonkajsia stupnica hladiny vody.

POUZIVANIE SPOTREBICA

1. Postavte naparovac na stabilny a rovny povrch.

2. Umiestnite uzaver "Turbo Steam" (8) na vykurovacie teleso (10) va¢§im priemerom smerom nadol.

3. Nalejte ¢erstvu vodu priamo do nadrzky (11), pric¢om davajte pozor, aby ste neprekro¢ili maximalnu hladinu (9).
Vymeiite nadobu na kondenzovanu paru (7).

4. Umiestnite potraviny do parnych kosov, do ich stredu tak, aby ste ponechali dostato¢ny priestor pre paru.

5. Parné kose umiestnite nasledovne (pozri obr. 1):

-umiestnite misku na ryzu na kos 2 a potom vsetky spolu na kos 1

do kosa 3 (hore). Potom umiestnite vietky kose na nadrz na kondenzovant paru

a nasad’te veko.

6. Zapnite zastrcku a nastavte Cas varenia prislusného vyrobku. Rozsvieti sa kontrolka, ktora signalizuje, ze je zapnuté
napdjanie a za¢ne sa proces varenia.

7. Pocas varenia skontrolujte hladinu vody v nadrzi pozorovanim vonkajsieho ukazovatel'a na nadrzi, v pripade
potreby dopliite vodu otvorom na boku nadrze bez prerusenia procesu varenia.

8. Spotrebi¢ sa po uplynuti nastaveného asu automaticky vypne, pricom koniec prevadzky signalizuje zvonenim a
zhasnutim kontrolky. Hortce veko a parny kos poloZte na ziaruvzdorny povrch.

9. Parny hrniec mozete pouzivat’ aj na ohrievanie potravin, ale vzdy nezabudnite sledovat’ hladinu vody v nadobe.

10. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Pred Cistenim pockajte, kym spotrebi¢ nevychladne.

CISTENIE A UDRZBA

1. Vylejte vodu z nadrzky (11) a vy¢istite ju mékkou handrickou a prostriedkom na umyvanie riadu.
UPOZORNENIE: Pristroj neponarajte do vody!

2. V3etky odnimatel'né ¢asti umyte vodou a prostriedkom na umyvanie riadu.

95



3. Po kazdych 8 vareniach odstraiujte z parného stroja vodny kamen:

umiestnite uzaver "Turbo Steam" na ohrievacie teleso vA¢S$im priemerom nahor. Napliite nadrzku (9) studenou vodou
po maximalnu hladinu (oznacenu "MAX").

- vnutornu ¢ast’ podlozky "Turbo Steam" napliite octom. Nezapinajte ohrieva¢, ohrev sposobi neprijemny zapach.
Takto zaplavenu vykurovaciu vlozku nechajte cez noc naplnent octom. Po dokonceni odstraiiovania vodného kametia
nadrzku niekol’kokrat oplachnite teplou vodou.

TECHNICKE UDAJE
Napajacie napitie: 220-240V~50Hz Prikon: 800W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1a 2
zdkona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni by sme vas chceli informovat o sprdvnom zaobchadzani s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakazané umiestiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznadenie vo forme
"preskrtnutej nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri Uniku do Zivotného prostredia mozu
vazine ohrozit zdravie a Zivot ludi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku, sluchu a reéi,
mozu tiez poskodit oblicky, pecefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmendm. Konzumadcia rastlin rastdcich na kontaminovanej péde a produktov z nich ziskanych
moze mat za nasledok vy33ie uvedené zdravotné ucinky.
3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt uvedeny na webovej stranke kazdej obce.
4. Domdcnost zohrava déleZitd Ulohu pri prispievani k opdtovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recykldcie odpadovych zariadeni.
Kldcovu dlohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho

( E odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a elimindcii neziaducich spologenskych navykov veducich k ponechdvaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia
uréeného pre domacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat odpadové zariadenie z domécnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
predpokladu, Ze poufZité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.
Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat do prisludnych kontajnerov na triedeny zber komunalnych odpadov podfa
ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzajd batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.
Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!!
Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklamdciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kupe.

KorisniCki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE
UPUTSTVA PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVATE ZA
BUDUCU REFERENCU

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu 1 slijedite
upute sadrZzane u njima. Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj treba da bude povezan samo na 220-240V ~ 50-60Hz
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uti¢nicu.
Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati
vise elektricnih uredaja na jedno kolo.
4. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u
elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se
posavjetovati sa specijalistom elektricarom.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj i svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti
se obavljaju pod nadzorom.
7. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj ako je kuciste napuklo.
8. UPOZORENIJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.
9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
10. UPOZORENIJE: Drzite uredaj van domasaja djece.
11. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do
ozljeda, ukljucujuci: posjekotine, ogrebotine ili strujni udar.
12. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac¢ iz uti¢nice nakon
upotrebe drze¢i utiénicu rukom. NEMOJTE vu¢i kabl za napajanje.
13. UPOZORENIJE: Ne pomerajte uredaj dok je u funkciji.
14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila,
vlazne kamp kucice).
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15. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel
za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru¢noj radionici kako
bi se izbjegla opasnost.
16. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje, ili
ako je pao ili na bilo koji nacin oStecen, ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite osteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Nepravilno obavljena popravka moze uzrokovati ozbiljnu
opasnost.
17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski
plamenik itd.
18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
19. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati
vruée povrsine.
20. Uvek budite izuzetno oprezni prilikom kuvanja.
21. Ovaj aparat je namenjen za kuvanje, domacinstvo 1 sli¢nu
upotrebu u prostorijama kao Sto su: kuhinjski prostori za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama 1 drugim radnim okruZenjima;
pomocéne prostorije; od strane klijenata u hotelima, motelima i
drugim sli¢nim stambenim sredinama; 1u spava¢im sobama 1
salama za dorucak.
22. Nemojte puniti uredaj iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN,
jer to moZe izazvati opekotine ili oSte¢enje uredaja.
23. Nemojte Koristiti agresivne deterdzente za ¢is¢enje kucista
uredaja jer mogu ostetiti ili ukloniti oznake.
24. Aparat nije predviden za rukovanje pomocu eksternih
vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.
25. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja. Koristite zastitne rukavice
kada uklanjate ili dodirujete vru¢e komponente.
26. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tokom rada. Kada se posao
zavrsi, mogu se premjestati tek nakon Sto se ohlade.
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27. Svaki put kada podignete uredaj, izvucite utikac iz zidne
uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE vu¢i kabl za napajanje.

|
<> Upozorenje. Vruéa para, moja izaziva opekotine.

OPIS UREDAJA

1. Poklopac. 2. Posuda za kuhanje rize 3. Parna korpa br. 3

4. Ugradene Case za jaja 5. Parna korpa br. 2. 6. Parna korpa br. 1.

7. Rezervoar za kondenzovanu 8. Preklop "Turbo Steam" koji se moze 9. Interni indikator maksimalnog nivoa
paru. ukloniti. vode.

11. Posuda za vodu (1 sat neprekidnog

10. Grijadi el t.
rijaci elemen kuhanja).

12. Indikatorska lampica ukljucenja

13. Sat od 60 minuta. 14. Vanjska skala nivoa vode.

UPOTREBA UREDAJA

1. Postavite aparat na paru na stabilnu i ravnu povrsinu.

2. Postavite nastavak "Turbo Steam" (8) na grijaci element (10) s ve¢im pre¢nikom okrenutim prema dolje.

3. Sipajte svjezu vodu direktno u spremnik (11), pazeéi da ne prijedete maksimalan nivo (9). Ugradite spremnik
kondenzirane pare (7).

4. Stavite hranu u korpe za paru, u sredinu, ostavljajué¢i dovoljno prostora da para izade.

5. Postavite korpe za paru na slede¢i na¢in (vidi sliku 1):

-korpa br. 3 na korpi br. 2, a zatim sve zajedno na korpu br. 1. Postavljamo ¢iniju za pirina¢

u korpi br. 3 (gornji). Zatim stavljamo sve korpe na rezervoar za kondenzovanu paru.

i stavite poklopac.

6. Ukljucite utikac i podesite vrijeme kuhanja proizvoda. Upalit ¢e se lampica koja pokazuje da je napajanje ukljuc¢eno
i proces kuhanja ¢e zapoceti.

7. Proverite nivo vode u rezervoaru tokom kuvanja posmatrajuéi spoljni indikator na rezervoaru, ako je potrebno,
dodajte vodu kroz otvor na strani rezervoara bez prekida kuvanja.

8. Nakon isteka postavljenog vremena uredaj ¢e se automatski iskljuciti, signaliziraju¢i zavrSetak rada zvonjavom i
gasenjem svjetla. Postavite vru¢i poklopac i korpe za paru na povrsinu otpornu na toplinu.

9. Hranu mozZete zagrijati i na pari, ali uvijek ne zaboravite paziti na nivo vode u rezervoaru.

10. Iskljucite kabl za napajanje. Sacekajte da se uredaj ohladi pre nego §to ga ocistite.

CISCENJE I ODRZAVANIE

1. Izlijte vodu iz rezervoara (11) i ocistite ga mekom krpom i sredstvom za pranje sudova.

UPOZORENIJE: Ne uranjajte uredaj u vodu!

2. Operite sve dijelove koji se mogu ukloniti vodom i sredstvom za pranje posuda.

3. Uklonite kamenac na pari nakon svakih 8 ciklusa kuhanja:

Stavite nastavak "Turbo Steam" na grija¢i element s ve¢im pre¢nikom prema gore. Rezervoar (9) napunite hladnom
vodom do maksimalnog nivoa (oznac¢eno "MAX").
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- napunite unutragnjost "Turbo Steam" ¢epa sir¢etom. Ne ukljucujte grijac, grijanje ¢e uzrokovati neprijatan miris.
Ostavite grijac¢ na ovaj nacin prekriven sir¢etom preko no¢i. Kada je uklanjanje kamenca zavr§eno, isperite rezervoar
nekoliko puta toplom vodom.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V~50Hz Snaga: 800W

Zbog zastite Zivotne sredine. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1 i sek. 2 Zakona od 11. septembra

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronskom

opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku

Lprecrtane kante”, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu sredinu, mogu

predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja

vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na

respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze dovesti

do gore navedenih zdravstvenih efekata.

3. Koriséena elektri¢na i elektronska oprema treba da se isporucuje samo na ovlascene sabirne tacke, ¢iji spisak treba da bude dostupan na

internet stranici svake opstinske kancelarije.

4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme. Takode ima kljuénu
( E ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena sabirna

mjesta i eliminacije nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektricnu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za domacinstvo

kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme, pod uslovom da je

koris¢ena oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalaZzu i polietilenske (PE) kese odloZiti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u

skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)

OINIITH BE3BEJHOCHU YCJIOBU BAXXHU BE3BEJJTHOCHU
NMHCTPYKIWU ITPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 UYBAJTE
3A UTHA PEOEPEHIIAJA

1. Ilpea na ro KOpUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TH yIATCTBATA 32
yrnoTpe0a u cliefieTe TH ynaTcTBaTa COAPXKaHU BO HETO.
[Tpon3BOAUTENOT HE € OJTOBOPEH 3a KakBa OUJIO MITETa
NpeIu3BUKaHa Of] KOPUCTEHE Ha ypeaoT CIPOTUBHO HA HETOBATa
HaMEHa WJIM CO HEMPaBUITHO PadoTeHE.

2. AmaparoT e caMo 3a omainHa ynorpeba. He kopucrere 3a apyru
IEJIM OCBEH 32 HAMEHATa.

3. ¥Ypenot Ttpeba na Oume moBp3aH caMo CO MPUKITYUOK o1 220-
240V ~ 50-60Hz.

3a na ja srosemute O0e30emHOCTa Mpy paboTa, HE MOBP3YyBajTe
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NOBEKEe ENEKTPUYHH YPEaH Ha €THO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. 3a na ce 06e30ea1 TONOJHUTETHA 3aIITUTA, PETOPAUTIUBO € J1a
ce MHCTanupa ypen 3a npeocranara crpyja (RCD) Bo
SJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHATHA PE3UIyaTHa CTpyja HE
norosiema o1 30 mA. Bo oBoj morsies, Tpeda 1a ce KOHCYJITUpaTe
CO CIICTIHjJTUCT EJICKTpUYap.
5. bugetre oco0eHO BHUMATEIHH KOTa 'O KOPUCTUTE YPEIO0T KOra
nenara ce Bo Oim3nHa. He no3BoyBajTe /era uiam Jiyf'e Kou He ce
3al03HAEHU CO anapaToT Ja CH UIrpaaT Co HETO.
6. [IPEAYIIPEJIYBAIE: OBaa onpemMa MOXe Jia ja KOpUCTAT Jiera
MocTapu o/ 8 TOJUHU U JIUIIA CO OTPAaHUYECHU (PU3NYKU, CETUITHH
WJIM MEHTAJIHUA CTIOCOOHOCTH, WJIH JIUIA KO HEMaaT UCKYCTBO HJIU
MO3HABaKkE Ha ONpeMaTa, JIOKOJIKY Ce HaJIIJIelyBaH! OJ1 JTUIIE
OJICOBOPHO 32 HUBHATa 0€30€THOCT UITM aKO UM CE J1aJICHU
ynaTcTBa 3a 0€30€/JHO KOPUCTEH-E Ha YPEJIOT U CE€ CBECHHU 3a
OMMaCHOCTUTE MOBP3aHU CO HeroBaTa ynorpeda. Jlenara He Tpeda na
CH UTpaaTt co ornpemMara. UNCTEeHEeTO U OAPKYBABETO HA arapaToT
He Tpeba Ja ro BpuiaT Jela OCBEH aKo Ce€ MOCTapH OJ 8 TOAUHU U
TaKBUTE aKTUBHOCTH CE€ BpIIAT MO HAA30P.
7. IPEAYIIPELYBAIBE: He kopucrere ro ypeaoT ako
KYKUIITETO € HAITyKHATO.
8. [IPEJAYIIPE/IYBAIE: He otBOpajTe ro KamakoT Ao0JeKa
BOJIaTa BPHE.
9. ITIPEAYIIPEAYBAIBE: He octaBajte ro anapaToT IpHKIyYeH
0e3 HaBop.
10. ITPEAYIIPEJIYBAIBE: UygajTe ro ypenot nojaaneky o aodar
Ha Jeria.
11. TIPEAYTIPEAYBAE: HenpaBunnara ynorpeda Ha ypenoT
MOXe JIa pe3yJITHUpa CO MOBpe/ia, BKITYUyBajKU: KaKO IITO CE
HCEUCHUIIN, TPEOHATUHM WM CTPYEH yaap.
12. TIPEAYIIPEAYBABE: Cekoram BaseTe 1o NpUKIyYOKOT O
ITEKEPOT IO yrnoTpeda apkejku ro mrekepoT co pakata. HE
BJIeUETE I'0 KaOeJIoT 3a HAIO]yBameE.
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13. TIPEAYIIPE/IYBAIGE: He momecTyBajTe ro ypeaoT 1ojaeka
paboTw.
14. He notonyBajTe T0 KabeIoT, MPUKIYYOKOT WM LIEJIMOT Ype BO
BOJIa WJIM Koja Omio ipyra TeuyHocT. He u3noxyBajre ro ypeaor Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (JI03K]I, COHIIE, UTH.) U HE KOPUCTETE I'O BO
YCJIOBU Ha BUCOKA BJIAXHOCT (Oamu, BIaXHU KaMITOBH).
15. TleprogudyHO IPOBEPYBAjTE ja cOCTOjOAaTa HAa KAOEIOT 3a
HaIojyBame. AKO KaOenoT 3a HalojyBamke € OIITETeH, Tpebda Ja ro
3aMEHH CIeIHjain3upaHa MpoIaBHUIIA 32 Jla c€ M30erHe OMacHOCT.
16. He pakyBajTe co amnapaToT CO OILITETEH Kales 3a HalojyBame,
WJIM aKO € MaJIHAT WM OIITETeH Ha KOj OWJI0 HAaYWH WIH HEe paboTu
npaswiHo. He ro nompasajte ypenoT camMu OH1ejK1 Toa MOXe J1a
pe3ynTupa co enekTpudeH ynap. OgHeceTe ro omTeTeHUOT Ypea BO
COOJIBETEH CEPBUCEH LIEHTAp 3a Mperiea Wwin nonpaska. Cute
MOTPaBKU CMeaT Ja T BpIIaT caMoO OBJIACTEHU CEPBUCHHU MECTA.
HenpaBunno u3BpiieHara normpaBka MOXe Jia peIu3BUKa
CEpHO3Ha OMACHOCT.
17. IlocTaBeTe TO ypenoT Ha JajHa, CTaOUIHA, paMHa TOBPIIINHA,
MOJIaJ7IeKy O/ TOTUIM KyjHCKHM amapaTd Kako IITO Ce: eIEeKTPHUCH
HIMIOPET, TOPHJIHUK Ha Tac UTH.
18. He xopucteTe ro ypeoT Bo OJiM3MHA HA 3aMajiBU MaTepHjaiu.
19. Kabenot 3a HamojyBame HE cMee Ja BUCH HaJl padOT Ha MacaTa
WM J1a JOTIPA KEIIKU TTOBPIIMHHU.
20. Cexoralin BHUMaBajTe KOTa TOTBUTE.
21. OBoj anmapaT € HaMEHET 3a TOTBEH-E, JOMAKMHCTBO U CIIMYHA
ynoTtpebda BO MPOCTOPUU KAKO LITO C€: KyJHCKU MPOCTOPH 3a
MIEPCOHAJIOT BO MPOIABHUITH, KaHIIETAPUH U IPYTH pabOTHU
CPEeIMHHM; TIOMOIITHY MPOCTOPUH; OJ1 KIIMEHTHU BO XOTEIU, MOTEIU U
JPYTH CIIMYHU CTAaHOCHU CPEUHU; U BO cliajiHaTta coba u cooure 3a
0jaJIoK.
22. He ro nononHyBajTe ypeaoT HaJl HuBoTo MAX wiu noa
HuBoto MIN, OGuzejku Toa MOXKe J1a peAU3BUKA U3TOPEHUIN UITH
OIITETYBaWkE HA yPEIOT.
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23. He xopucCTETE arpeCUBHU JIETEPre€HTH 32 UACTEHE HA
KyKHILITETO Ha YPeAOoT OUIejKU THE MOKE J]a TH OIITETaT WU
OTCTpaHaT O3HAKUTE.

24. AnapaToT HE € HAMEHET 3a paKyBambe CO MOMOII Ha
HAJBOPEIIHA BPEMEHCKHU MPEKUHYBAYH WU TTOCEOCH CHCTEM 32
JAJIEYNHCKO YIIPABYBAHE.

25. He nonwupajTe TU )KEIKUTE MOBPIIUHU Ha ypenoT. Kopucrere
3AIITUTHU PaKaBHIM KOTra OTCTPaHyBaTe WM JIONUpaTe KakBU OUIIO
KEIIKM KOMIIOHEHTH.

26. He ro momecTyBajTe U HE HOCETE TO YPEJOT 3a BpeMe Ha
pabotaTa. OTKako ke 3aBpuIi paboraTa, TUE MOXKAT J1a ce
IIpEMECTAT CaMO OTKAaKO Ke ce onanar.

27. Cekoraiu Kora Ke ro NoJIUrHETE anaparoT, U3BaJeTe IO
NPUKIYYOKOT O] SUAHHUOT IITEKEP AP>KEJKU IO IITEKEPOT CO
pakata. HE BiedeTe ro kabenot 3a HamojyBame.

|
<> Mpeaynpeaysatbe. Tonna napea, Mojata NpeAn3BUKYBa U3rOpPeHULM.

OIIMC HA YPEAOT

1. MoKpwuBsKa. 2. Cap 3a wnopert 3a opu3 3. KowHuua 3a napea 6p. 3

4. BrpageHv Yawu 3a jajua 5. KowHuua 3a napea 6p. 2. 6. KowHuua 3a napea 6p. 1.

7. Pe3epBoap 3a 8. OTcTpaHauB npeknon ,Turbo 9. BHaTpeLlleH MHAMKATOP 338 MaKCUMaHO
KOHAEH3MpaHa napea. Steam”. HWBO Ha BoAara.

11. Cap 3a Boaa (1 vac

10. M'peerse enemeHT.
KOHTUHYMPAHO roTBeHE).

12. BKAyyeTe ro MHAMKATOPCKOTO CBET/I0

14. HapgBopeluHa cKasa 3a HUBOTO Ha
BOAaTa.

13. 60-MUHYTEH YaCOBHMUK.

VIIOTPEBA HA YPEJIOT
1. CraBere ro cafioT 3a napea Ha CTaOWJIHA U paMHa TOBPILIHHA.
2. CraBere ro 101atokoT ,, Turbo Steam* (8) Ha rpejauoT enemeHT (10) co MOroseMHoT qujamMeTap CBpPTEH HaIoMy.
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3. Hctypere cBexa Boja AMPEKTHO BO pesepBoapor (11), BHUMaBajKu Ja He rO HaJIMUHETE MAKCUMAIIHOTO HUBO (9).
HucTanupajre To pe3epBoapoT 3a KOHIeH3HpaHa mapea (7).

4. CraBere ja XxpaHaTa BO KOPIIUTE 3a I1apea, BO LICHTApOT, OCTaBajKH JOBOIHO IIPOCTOP 32 Ja H3JIe3¢ Iapeara.

5. IlocTaBeTe rv KOPIUTE 3a Napea Ha CICAHUOB HAYMH (BUIH ciUKa 1):

- Kopma 6p. 3 Ha KomoT Op. 2 1 0Toa cuTe 3aeqHO Ha kopma Op. 1. I'o craBame cafot co opus

BO Kopra Op. 3 (ropen). [ToToa ru cTaBame cuTe KOPIIH Ha pe3epBOapoT CO KOHICH3UPaHa mapea.

U CTaBETE IO KAIaKoT.

6. Briryuere ro mpuKIy9oKOT U IIOCTAaBETE IO BPEMETO 32 TOTBEH:E Ha IIPOU3BOAOT. CBETIIOTO MITO MOKAXKYBA AeKa
HAIlOjyBamETO € BKIYYEHO Ke ce BKIIYYH M NPOLIECOT HA FOTBEHE KE 3aM0YHE.

7. IlpoBepeTe TO HUBOTO Ha BOJATA BO PE3EPBOAPOT 3a BpeMe Ha FOTBEHETO CO HAOJbyJyBamhe Ha Ha/[BOPSIIHHOT
HHIMKATOp Ha pe3epBOapoT, JOKOJIKY € IIOTPeOHO, 10/1ajTe BOAA HU3 OTBOPOT OJ CTpaHAaTa Ha pe3epBoapoT Oe3 aa ro
MPEKUHETE TOTBEHETO.

8. OTkaKo ke ucTede MOCTaBEeHOTO BpeMe, YPEeIOoT aBTOMATCKH Ke ce HCKIIy4H, CHTHAIU3HPAjKH T0 KpajoT Ha paboTaTa
CO SBOHEHE U HCKITydyBame Ha CBeTI0To. CTaBeTe ro BPEeNIHOT Kallak i KOPIHUTE 3a Napea Ha MOBPIIMHA OTIIOPHA Ha
TOIUIMHA.

9. Xpanata MOJKeTe Jia ja 3arpeeTe U Co Iapea, HO CeKOorail He 3a00paBajTe Ja BHUMaBaTe Ha HUBOTO Ha BOJaTa BO
pe3epBoapor.

10. Uckyuere ro kabesor 3a HamnojyBambe. [loyekajTe qoaeka arapaToT He ce OJIa Iy MPeJ a 0 HCUUCTHTE.

UYNCTEE U O/IPJ)KYBAILE

1. Uctypere ja BogaTa ox pe3epBoapor (11) u ucurcrere ja co MeKa KpIia U TEIHOCT 38 MUCHE CaI0BU.
TIPEAYITPEAYBAE: He ro nmoromnysajre ypenor Bo Boja!

2. VI3mujTe TH CHTE OTCTPaHJIMBH JSJIOBH CO BOJA U TEYHOCT 32 MUCHE CaT0BH.

3. OtcTpanere ja OUropoT 0/ Iapea 1o CEKOH 8§ LHUKITYCH Ha TOTBEHE:

TTocrasere ro nomarokor ,, Turbo Steam™ Ha IPEJHUOT €IEMEHT CO ITOroJIEMHOT JHjaMeTap CBpTeH Harope. Hanomxere
o pe3epBoaport (9) co JagHa BoAa 10 MAKCHMAIHO HUBO (03HaYeHO co ,,MAX").

- HAaIoOJIHETE ja BHATPEIIHOCTA Ha Kamadyeto ,, Turbo Steam™ co ouer. He ro BkiydyBajTe rpejador, rpeemnero ke
TIpeu3BHKa HenpHjaTeH MupHc. OcTaBeTe ro rpejHOTO TENo Taka MOKPHEHO CO OLET MpeKy HoK. OTKako ke 3aBpIIx
OUropoT, UCIUIAKHETE IO PE3EPBOAPOT HEKOJIKY ITaTH CO TOILIA BOJA.

TEXHUYKHU ITOJATOLN
Harnon na manojysame: 220-240V~50Hz Mokroct: 800W

3a f06poTO Ha KMBOTHATA C| U 3a Kop eNeKTPUYHA 1 eNleKTPOHCKa onpema CornacHo un. 13 cek. 1 n cek. 2
3akoH og, 11 centemepu 2015 roguHa 3a 0TNaAHa €NEKTPUYHA U @NEKTPOHCKA ONpema, Be M3BeCTyBamMe 3a NPaBUAHO NocTanysakbe co
oTnajHaTa eNeKTPUYHa U eNIeKTPOHCKa onpema:
1. 3abpaHeTo e cTaBakbe UCKOPUCTEHA e/1eKTPUYHA M eNIEKTPOHCKA OMpema 3ae/JHO CO Apyr 0Tnaj, — Toa ce NOTBPAyBa CO 03HaKaTa BO
dopma Ha ,,npeykpTaHa Kopna“, Koja 6apa cenekTUBHO cobuparbe Ha OBOj BUA, OTNAA,
2. ENeKTpUYHUTE 1 eNeKTPOHCKMUTE Ypean MOKe Aa COAPKAT ONacHU MaTepum, MeLaBUHU U KOMMNOHEHTU KOU, IOKOJIKY Ce UCMYLITaT BO
KMBOTHaTa CpeAnHa, MOXe Aa NPeTCTaByBaaT CeprUo3Ha 3aKaHa 3a 3/paBjeTo 1 XKUBOTOT Ha JIyfeTO 1 XMUBUTE OpraHM3Mu. Te MOXaT Ja
npeau3suKaaT 6pojHK 34paBCTBEHN NPOBIEMU, KAKO LITO Ce HapyLLYBatba HA BUAOT, CIYXOT M TOBOPOT, @ MOXE Aa rv owwTeTaT u bybpesuTe,
LPHUOT APO6 M CPLETO, KAKO U Aa NPEAM3BUKAAT KOXKHU BonecTu. LLITETHUTE maTepum, UCTO Taka, MOXKE A UMAaT HeratueBeH edekT Bp3
PecnMpaTopHMOT U PeNPOAYKTUBHMOT CUCTEM U Aa [0BeAaT 40 pak. [oTpolwyBaykaTa Ha pacTeHuja KoW pacTaT BO KOHTAMUHUPAHW NOYBU U
NpOM3BOAM HaNpPaBeHM O HUB MOXE Aa Pe3YNTMPa CO FTopeHaBeaeHuTe 34paBCTBEHN edeKTH.
3. UckopucTeHaTa eneKkTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpema Tpeba aa ce 0CTaByBa CaMo f10 OBNAaCcTeHU COBMPHM NYHKTOBM, UMj CNMCOK Tpeba aa
6uae aocTaneH Ha Be6-CTpaHWLATa Ha ceKoja ONWTUHCKa KaHuenapuja.

c € 4. [lomaKmMHCTBaTa UrpaaT BaXkHa y/10ra BO NPUAOHECOT 3a NOBTOPHA ynoTpeba n 06HOBYBatbE, BKYUYMTETHO U PELMKAMPatbe Ha

KOpucTeHaTa onpema. TO], WCTO TaKa, urpa Kny4yHa ysnora Bo CUCTEMOT 3a ynpasyBake CO 0TNaj 338 UCKOPUCTEHA ENEKTPUYHA U e1EKTPOHCKA
onpema nopagau MOXHOCTa 3a AMPEKTHO NpeHecyBake A0 0B/1aCTeHU C06I/IPHI/I NYHKTOBU U e/IMMUHNPaHbe Ha HenoXeHUuTe COLI,MjEIﬂHM
HaBWKM WITO pe3y/TUpaaTt Co OCTaBake Ha OTNagHaTa onpema Ha HeCakaHu mecTta.

JlononHuTenHo, BpaTeTe ja UCKOPUCTEHATa eNeKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA onpema A0 MeCcToTo Ha ucnopaka. Mpu ncnopaka Ha onpema
HameHeTa 33 JoMaKMHCTBaTa A0 KynyBayoT, AUCTPUBYTEPOT e A0MKeH Aa ja BpaTW KOpUCTeHaTa onpema o4 AoMaKUHCTBaTa 6ecniaTHo Ha
MeCTOTO Ha UCMOopaKa Ha TakBaTa onpema, noj yc/10B KOpUCTeHaTa onpema ga e o4 UCT TN 1 Aa rM U3Bpllysa Uctute d)yHKLLMl/I Kako
nucnopavaHata onpema.

KapToHckata ambanaxa u nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce dppnaaT BO COOABETHU KOHTEjHEPU HAMEHETH 3a CENEKTUBHO cobuparbe
Ha KOMYHa/IHWOT OTNaA BO COrIacHOCT CO HUBHMOT onNuc. ,U,OKOI'IKV uma 6aTepm4 BO ypenoT, Tue mopa Aa ce OTCTpaHat n ogHecaTt BO
noce6Ho mecTo 3a coﬁmpaH:e W OTCTpaHyBame.

He ¢pnajte ro ypeaor Bo KomyHasneH otnag!!
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CepBuc AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHU eN10BM UM @ NOAHECeTe KakB/ 6110 NONNaKK, KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO CO MPO/ABAYOT KOj ja
V34an cMeTKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I CUVAIJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite upute
sadrZzane u njima. ProizvodacC ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe 0sim za namjeravanu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu 220-240V ~ 50-60Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnhom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijaliziranim elektri¢arom.

5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.

6. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
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nadzorom.
7. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj ako je kuciSte napuknuto.
8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.
9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
10. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
11. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze rezultirati
ozljedama, ukljucujuci: posjekotine, ogrebotine ili elektricni udar.
12. UPOZORENIJE: Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz
uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
13. UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.
14. Nemojte uranjati kabel, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kucice).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti specijalizirana
radionica kako bi se izbjegla opasnost.
16. Nemojte koristiti uredaj s osteCenim kabelom za napajanje, ako
je pao ili je oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSte¢eni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Nepropisno obavljen popravak moze uzrokovati ozbiljnu
opasnost.
17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vru¢ih kuhinjskih uredaja kao $to su: elektricni Stednjak, plinski
plamenik, itd.
18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.
20. Uvijek budite krajnje oprezni kada kuhate.
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21. Ovaj uredaj je namijenjen za kuhanje, ku¢anstvo 1 sli¢nu
upotrebu u prostorijama kao Sto su: kuhinjski prostori za osoblje u
trgovinama, uredima i drugim radnim okruzZenjima; pomoc¢ne
prostorije; od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
sli¢nim stambenim okruZenjima; te u sobama za spavanje i
dorucak.

22. Nemojte puniti uredaj iznad razine MAX ili ispod razine MIN
jer to moze izazvati opekline ili ostetiti uredaj.

23. Ne Koristite agresivna sredstva za ¢is¢enje kucista uredaja jer
mogu oStetiti ili ukloniti oznake.

24. Uredaj nije namijenjen za upravljanje koriStenjem vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
25. Ne dirajte vruée povrsine uredaja. Koristite zastitne rukavice
kada uklanjate ili dodirujete vru¢e komponente.

26. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Po zavrSetku
rada mogu se premjestiti tek nakon Sto se ohlade.

27. Svaki put kada podignete uredaj, izvucite utikac 1z zidne
utinice drzeci utiCnicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.

| .
<> Upozorenje. Vruéa para, moja uzrokuje opekline.

OPIS UREDAJA

1. Poklopac. 2. Posuda za kuhanje rize 3. Parna kosara br. 3

4. Ugradene casice za jaja 5. Parna kosara br. 2. 6. Parna kosara br. 1.

7. Spremnik za kondenziranu 9. Interni indikator maksimalne razine
P 8. Uklonjivi "Turbo Steam" sloj.

paru. vode.

11. Posuda za vodu (1 sat neprekidnog

10. Grijaci el t.
rijaci elemen kuhanja).

12. Svjetlo indikatora ukljucivanja
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13. 60-minutni sat. 14. Vanjska skala vodostaja.

KORISTENJE UREDAJA

1. Postavite aparat za paru na stabilnu i ravnu povrsinu.

2. Postavite nastavak "Turbo Steam" (8) na grija¢ (10) s ve¢im promjerom prema dolje.

3. Ulijte svjezu vodu izravno u spremnik (11), paze¢i da ne prekoracite maksimalnu razinu (9). Ugradite spremnik za
kondenziranu paru (7).

4. Stavite hranu u kosare za kuhanje na paru, u sredinu, ostavljaju¢i dovoljno prostora za izlazak pare.

5. Postavite koSare za paru na sljedeci nacin (pogledajte sl. 1):

-kosarica br. 3 na kosarici br. 2 pa sve zajedno na kosaricu br. 1. Stavljamo zdjelu s rizom

u kosarici br. 3 (gornji). Zatim sve koSare postavimo na spremnik kondenzirane pare.

i stavite poklopac.

6. Ukljucite utikac i postavite vrijeme kuhanja proizvoda. Upalit e se svjetlo koje pokazuje da je napajanje ukljuceno
i zapocet ¢e proces kuhanja.

7. Tijekom kuhanja provjerite razinu vode u spremniku promatrajuéi vanjski indikator na spremniku, po potrebi
dodajte vodu kroz otvor na bo¢noj strani spremnika bez prekidanja kuhanja.

8. Nakon isteka zadanog vremena, uredaj ¢e se automatski iskljuéiti, signalizirajuci kraj rada zvonjenjem i gaenjem
svjetla. Stavite vru¢i poklopac i kosare za kuhanje na paru na povrsinu otpornu na toplinu.

9. Takoder mozZete zagrijati hranu na pari, ali uvijek pazite na razinu vode u spremniku.

10. Iskljucite kabel napajanja. Pri¢ekajte da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja.

CISCENJE I ODRZAVANIJE

1. Izlijte vodu iz spremnika (11) i oéistite ga mekom krpom i sredstvom za pranje posuda.

UPOZORENUJE: Ne uranjajte uredaj u vodu!

2. Operite sve uklonjive dijelove vodom i teku¢inom za pranje posuda.

3. Uklonite kamenac iz posude za kuhanje na pari nakon svakih 8 ciklusa kuhanja:

Postavite nastavak "Turbo Steam" na grijace tijelo s ve¢im promjerom prema gore. Napunite spremnik (9) hladnom
vodom do maksimalne razine (oznaceno s "MAX").

- unutarnju stranu "Turbo Steam" ¢epa napuniti octom. Nemojte ukljucivati grijalicu, grijanje ¢e uzrokovati neugodan
miris. Ostavite grija¢ tako preliven octom preko noéi. Nakon zavrsetka uklanjanja kamenca, nekoliko puta isperite
spremnik toplom vodom.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V~50Hz Snaga: 800W

Za dobrobit okolisa. Podaci o koristenoj elektri¢noj i elektronickoj opremi Sukladno ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2 Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku "precrtane
kante", $to zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno ugroziti
zdravlje i Zivot ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu
oétetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan u¢inak na di$ni i reproduktivni sustav te
dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moZe rezultirati gore navedenim zdravstvenim
ucincima.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na web
stranici svakog opéinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uklju¢ujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra klju¢nu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa na ovlastena
sabirna mjesta i otklanjanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nepredvidenim mjestima.

Osim toga, vratite iskoristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene ku¢anstvu
kupcu, distributer je duZan preuzeti rabljenu opremu iz ku¢anstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod uvjetom da je rabljena
oprema iste vrste i da ima iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog
otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i
odlaganje.
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Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

Kepisauurso kopucrysaua (UK)

3AI'’AJIbHI YMOBH BE3IEKHW BAXKJIMBI IHCT?YKHIT 3
BE3IIEKN YBAXHO IIPOUYUTAUTE I 3BEPI'AUTE JUIA
JNOBIJIKY B MANBYTHBOMY

1. [lepen BUKOpPUCTAHHSAM MPHUCTPOIO MPOUUTANTE IHCTPYKIIIIO 3
eKCIUTyaTallii Ta JOTpPUMYUTECh IHCTPYKIIN, 110 MICTATHCS B HIH.
BupoOHuK He Hece BIAMOBIIAIBHOCTI 32 OyAb-SKY IIKOAY,
CIPUYMHEHY BUKOPHCTAHHSM MIPUCTPOIO HE 33 MPU3HAYCHHSIM a00
HENPABUIBHOIO EKCIUTyaTAall€lo.

2. [lpunan npu3HayeHUH JUIIE 1)1 JOMAITHBOTO BUKOPUCTAHHS.
He BukopucToByiiTe HE 3a IPU3HAUCHHSIM.

3. IlpucTpiit cmija miakaodaTy auiie 10 po3etku 220-240 B ~ 50-
60 I'm.

{06 miaBummTH OE3MEKy eKCIuTyaTallii, He MiIKITIoYanTe KUTbKa
EJIEKTPUIHHUX TPUCTPOIB IO OJHOTO JIAHIIOTA OJJTHOYACHO.

4. Ins 3a0be3neueHHs JOAATKOBOTO 3aXKUCTY B €JIEKTPUYHOMY
JaHI}031 OaKaHO BCTAHOBUTHU MPUCTPIM 3aXMCHOTO BIAKIIOYEHHS
(Y30) 3 HOMIHaJIbHUM 3QJIMIIKOBUM CTPYMOM, 1[0 HE MEPEBUIILYE
30 MA. 3 1bOro NpuUBOAY CJiJ MPOKOHCYJIBTYBAaTUCA 3 PaxiBLUEM-
EJIEKTPUKOM.

5. ByabsTe 0co6imBO 00€epekH1, KOPUCTYIOUHUCH MPUCTPOEM, KOJIH
MOpyd 3HAXOAThCS iTU. He no3BosstiiTe MiTaM abo JIFoasiM, sIKi He
3HAMOMI 3 IPUIIAZIOM, TPATH 3 HUM.

6. [IOITEPEJIPKEHHSI: 1le obnagHanHs Mo>ke BUKOPUCTOBYBATHUCS
TITBMH BIKOM BiJ] 8 pOKiB Ta ocobamMu 3 00MeXeHUMH (i3UIHUMH,
CEHCOPHUMH YU PO3YMOBUMH 3A10HOCTSAMHU, a00 0co0aMu, sIK1 He
MarOTh JIOCBIJly Yd 3HaHb MPO OOJIaHAHHS, SIKII0O BOHU
nepeOyBaroTh M1 HAIISIAOM 0COOH, BIJIMOBIAAIBHOT 3a iX Oe3MeKy,
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a00 OoTpUMaJIM IHCTPYKIIIT 11010 OE3MEUHOr0 BUKOPHUCTAHHS
MIPUCTPOIO Ta YCBIIOMJIIOIOTh HeOE3IEeKH, OB’ sI3aH1 3 HOTO
BUKOpPUCTaHHAM. [[ITH HE MOBUHHI TpaTUCs 3 00JIaTHAHHSM.
OuwnieHHsI Ta TEXHIYHE 00CITYyTOBYBaHHS NPHUJIATy HE IOBUHHI
BUKOHYBATH JIITH, SKIIIO BOHU HE CTAPII 8 POKiB, 1 Taki Jii
BUKOHYIOTHCSI 1] HATJISIZIOM.
7. IOINEPEJI’KEHH1: He BukopucTOBYiiTE MPUCTPIH, SKIIO
KOPITYC TPICHYTHH.
8. IIOITEPE/IKEHHI: He BigkpuBaiiTe KpUIIKY, TOKK BOJA
KUIHTD.
9. IIOIEPE/I’KEHH: He 3anumraiite nprutaa 6e3 Harsay
MJKITI0OYEHUM JI0 MEPEexKI.
10. TIIOTIEPEIXKEHHA: 36epiraiite mpucTpiii y HEIOCTYITHOMY
JUTSL TITEH MICIIl.
11. ITIOITEPE/IXKEHH . HenpaBuibHe BUKOPUCTAaHHS IPUCTPOIO
MO>K€ MPU3BECTH JI0 TPABM, 30KpeMa: TOpi3iB, cajHa ad0 ypakKeHHs
CIICKTPUYHUM CTPYMOM.
12. ITOIEPE/PKEHHS: nicns BUKOpUCTaHHS 3aBXIU BUIIMaiiTe
BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUH pO3eTKy pykoto. HE TarHITE 3a mHYp
YKUBJICHHS.
13. ITOIIEPEIDXKEHHA: He pyxaiite npuctpiii mig yac Horo
poboTH.
14. He 3anyproiiTe Kabenb, mTekep abo BeCh MPUCTPIil Yy BOAY YU
Oynb-sKy 1HITY piauHy. He mignaBaiite mpucTpiil BIUIUBY
MOTOAHUX YMOB (JIOII, COHIIE TOIII0) 1 HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO B
yMOBaX BHCOKOi BOJIOTOCTI (BaHH1 KIMHATH, BOJIOT1 Oy IMHOYKH).
15. TlepioguyHo mepeBipsANTe CTaH MIHYpa KUBJICHHS. SIKIIO MIHYD
’KUBJICHHS MOIIKOKEHO, HOro CJIiA 3aMIHUTH B CIIELlaIi30BaHi1il
MalCTepHi, 1100 YHUKHYTU HEOE3MeKH.
16. He BukopucTOBYHTE MPHIIAJ 13 MOUIKOKEHUM IIHYPOM
YKUBJICHHS, SKIIIO BiH yIaB M IMOMIKOMKCHUH Oy Ib-sIKUM YHHOM,
a00 SIKIIIO BIH HE MpaIlloe HaleKHUM YnHOM. He peMoHTyiite
IPUCTPIA CaMOCTIHHO, OCKUIBKH 1€ MOKE MPU3BECTH J10 YPAKEHHS
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EJIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh MOIIKOKEHUN IPUCTPIN 10
BIJIMOBIAHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY /ISl IEPEBIPKU a00 peMOHTY. Y i
PEMOHTH MOXKYTh BUKOHYBATHUCS JIUIIIE aBTOPU30BAHUMHU
CepBICHUMH LIeHTpaMu. HempaBuiIbHO BUKOHAHUN PEMOHT MOXKeE
MIPU3BECTH JI0 CEPHO3HOT HEOE3MEKH.
17. Po3MICTITh IPUCTPIN HA MPOXOJIOAHIN, CTIHKIN, PIBHIN
MOBEPXHI, MOAAJI BiJ rapsuux KyXOHHHUX MPUIIAIiB, TAKHUX SIK:
CJIEKTPUYHA IJIUTA, TA30BHUM MaJIbHUK TOLIO.
18. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPiil MOOTU3Y JIETKO3AMMHUCTHX
MarepialiB.
19. lInyp >xvBIEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 Kparo CTOIY abo
TOPKATHUCS TapSIunX TOBEPXOHb.
20. 3aBxau OyabTe Ty>Ke 0OCpEskHI IMiJT Yac MPUrOTYBaHHS TXKi.
21. Le#t mpwian npu3HadyeHUM 11 IPUTOTYBaHHS 1K1,
JIOMAIIIHHOTO Ta AaHAJIOTIYHOTO BUKOPUCTAHHS B TAKUX
MPUMIIIEHHSX, SK: KyXOHHI 30HH IEPCOHAITy B Mara3zuHax, oicax
Ta IHIIUX pOOOYMX CEPEAOBHILAX; M1ACOOHI MPUMILLIEHHS;
KJIIEHTaMU B TOTENSAX, MOTEJISIX Ta IHIIUX MOJIOHUX KUTIOBUX
MPUMIIICHHSX; @ TAKOXK y CHAJIBHAX 1 KIMHATaX JJIsl CHIJJaHKIB.
22. He nanoBHtoiite npuctpiit Buiie piBHI MAX ab0o HUKYe piBHS
MIN, OCKUJIBKH 11€ MOK€ MPU3BECTH JI0 OMIKIB 200 MOIIKOI>KEHHS
MPUCTPOIO.
23. He BUKOpHCTOBYHTE arpeCMBHI MU0l 3aCO0H IS OUHIIISHHS
KOPIyCY IPUCTPOIO, OCKUITLKH BOHH MOXYTh IMOITKOIUTH 200
BUJIAJTUTH MapKyBaHHS.
24. Ilpunan He mpu3HAYEHUM I pOOOTH 3a JOIIOMOTOIO
30BHIIIHIX TalkMepiB a00 OKPEMOT CUCTEMHU AUCTAHIIIITHOTO
KEepyBaHHSI.
25. He TopkaitTecs rapssuux NOBEPXOHb NMPUCTPOI0. BuiiMaroun
rapsiui KOMIIOHEHTH 200 TOPKAIOYUCh iX, BAKOPUCTOBYHTE 3aXUCHI
PYKaBUYKH.
26. He pyxaiiTe Ta He nmepeHochTe NpUCTpii mig yac podotu. Ilicus
3aKIHYEHHS! POOOTH IX MOXKHA MEPEMIILATH JIMILIE MICIs TOTO, SIK
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BOHH OXOJIOHYTb.

2. KoxxHoro pasy, KOJI BU MiJHIMAETE MPUIIAJl, BUUMITh BUIKY 3
PO3ETKH, TPUMaIO4H po3eTKy pykoro. HE TarHITE 3a mHyp
KUBJICHHSI.

YBATA. lNapaya napa, MiHW BUK/IMKAIOTb OMiKMW.

OITUC ITPUCTPOIO

1. O6KkNaauHKa. 2. EMHICTb ANA PUCOBapPKKN 3. Naposwii KowuK Ne 3

4. BbyaoBaHi CTakaHYUKK

5. Maposuit Kowmk Ne 2. 6. Maposwii Kowwmk Ne 1.
ONA Aeub
7. EMHicTb ans . 9. BHYTpILUHIl iHAMKATO
AN . 8. 3HiMHa HaknagKa "Turbo Steam". vTp ,u,. P
KOHZAEHCOBaHOI Napu. MaKCUMasIbHOTrO PiBHA BOAM.

11. EmHicTtb ana soam (1 rog,

10. HarpiBanbHWUii enemeHT.
6e3nepepBHOro NPUroTyBaHHs).

12. I[HAMKaTOP YBIMKHEHHA

13. 60-XBUNUHHUI

14. 30BHilIHA WKana piBHA BOAM.
rOANHHUK.

BHUKOPUCTAHH ITPUCTPOIO

1. IocTaBTe MapoBapKy Ha CTilfKy piBHY TIOBEPXHIO.

2. Ilomicrits Hacanky «Turbo Steamy (8) Ha HarpiBaneHuit exemenT (10) GLIBIINM iaMeTpOM BHH3.

3. Hanuiire cBixky Bogy Ge3nocepentbo B pesepByap (11), crexxauu 3a TuMm, 11100 He NEPEBUIUTH MaKCUMAIIbHU I
piBeHs (9). BeraHoBiTh pe3epByap urst KoHaeHcary (7).

4. TToMiCTiTh TIPOIYKTH B TAPOBi KOIIMKH 10 IIEHTPY, 3aJMIIAIOYH JOCTATHBO MICIIsl JUIS BUXOJY IapH.

5. BcTaHOBITH MapoBi KOMIMKK TaKMM YHHOM (IMB. puc. 1):

- komwk Ne 3 y kommky Ne 2, a moTim yci pasom Ha kommk Ne. 1. CTaBUMO MHCKY 3 pHCOM

B kommky Ne 3 (BepxHiif). [ToTiM M1 po3Mmilryemo Bei KOIIMKHM Ha 6aKy Ul KOHJCHCATY.

1 OJSITHITH KPHIIKY.

6. YBIMKHITh BUJIKY i BCTAHOBITh Yac MPUTOTYBAHHS NPOAYKTY. 3aCBITUTBCS IHINKATOP, IKHil BKa3ye HAa BBIMKHEHHS
JKHBJICHHS, 1 PO3HOYHETHCSI IPOIIEC IPUTOTYBAHHS.

7. IlepeBipTe piBeHb BOAM B pe3epBYyapi Mij 4ac NPUTOTYBAHHS, CIIOCTEPIraroyy 3a 30BHILIHIM iHAWKATOPOM Ha
pe3epByapi, SIKIIo HeoOXiqHO, ToTaliTe BOY Yepe3 OTBip 300Ky pe3epByapa, He IIepeprUBalOYN IPHIOTyBaHHS.

8. Iicns 3aKiHYEHHS BCTAHOBJICHOTO Yacy NPUCTPiil aBTOMaTHYHO BUMKHETbCS, CHTHAII3YIOYH TIPO 3aKiHYCHHS
po6OTH 13BIHKOM i BAMKHEHHSM CBiTia. [IocTaBTe rapsdy KpHIIKY Ta KOIIMKH JUIs TAPOBAPKH HA KAPOCTIHKY
TOBEPXHIO.

9. By Takox MOKeTe poO3irpiBaTH 1Ky 3a JOMOMOT'OI0 ITAPOBAPKH, alle 3aBXKAM I1aM’ITalTe Mpo Te, 100 CTEKUTH 32
piBHEM BOIH B OaKy.

10. Big'ennaiite mHyp xuBneHss. [lepir Hix YUCTHTH NPHUIIAJ, 3a4eKaliTe, IIOKH BiH OXOJIOHE.
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UHMIIEHHS TA OBCJIYITOBYBAHHSA

1. Bunniite Bogy 3 6axa (11) i 04HCTITH H0T0 M’SKOIO TaHUIPKOIO 3 PIAUHOIO UL MUTTS OCYY.

YBAT'A: He 3anyproiite npuctpiii y Boay!

2. Bumuiite Bci 3HIMHI YaCTHHH BOJIOKO 3 PIZMHOIO YIS MUTTS TTOCY/TY.

3. Ounmiaiite mapoBapKy BiJ HAKUITY MiCJISI KOXKHHUX 8 IUKIIB IPUTOTYBAHHS:

IowmicTite Hacaaky «Turbo Steam» Ha HarpiBajgbHHI eleMEHT OLTBLIMM AiameTpoM goropu. HamoBHiTE pesepByap (9)
XOJIOTHOIO BOZIOIO IO MAKCHMAJIBHOTO PiBHA (3 MO3HAYKOI0 « MAX»).

- 3aJIUTH BHYTpiHIO YacTuHy Kpumiku «Typ6o Ctim» ontoM. He BMuKaiiTe 00irpiBay, HarpiBaHHS COPHYNHATD
HENPUEMHHH 3anax. 3aluIITe HArpiBalIbHUI €IIEMEHT, TOKPUTHI OLTOM, Ha Hiu. [licis 3aBepiieHHs BUAAICHHS
HAKHUITy KiJIbKa pa3iB IPOMUITE pe3epByap TEILUIOI BOJOIO.

TEXHIYHI JAHI
Hampyra xusnenns: 220-240B~50T"r ITotyxuicts: 800BT

ud

3apaau AoBKi. ) i npo P eNeKTPUYHE Ta eneKkTpoHHe obnagHaHHA BianosiaHo ao cr. 13 cek. 1i po3a. 2 3akoHy
8iz 11 BepecHa 2015 poky Npo BiAX0AN eNeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06.1aaHaHHA, MM IHGOPMYEMO Bac NPO NPaBU/IbHE NOBOAXKEHHA 3
Bi/IXOAaMM €NeKTPUYHOTO Ta €/1IeKTPOHHOrO 061aiHaHHA:

1. 3360POHAETLCA PO3MILLLEHHA BUKOPUCTAHOTO €/IEKTPUYHOTO Ta e/IEKTPOHHOO 061a4HAHHA PA3OM 3 IHWMMK BiAXoAaMU — Le
NiATBEPAMKYETHCA MAPKYBAHHAM Y BUTAA] «NEePeKPecneHol YpHU», Lo BUMArae BubipkoBoro 36opy AaHOro BUAY BiAXOAIB.

2. ENeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI MOXKYTb MICTUTU Hebe3neyHi PeHOBUHM, CyMillii Ta KOMMOHEHTU, NOTPANAAHHA AKUX Y HABKO/INLLIHE
CepefoBULLE MOXKe CTAHOBUTU CEPIMO3HY 3arpo3y 3/,0p0B’0 Ta KUTTIO HOAEN | )KUBUX OPraHi3miB. BOHU MOXKYTb CIPUUUHUTY YUCAEHHI
npo6aemu 3i 340pOB'AM, TaKi AK NOPYLUEHHA 30pY, CAYXY Ta MOBM, @ TaKOXK MOKYTb MOLUKOAMUTU HUPKM, NEYiHKY Ta CepLe, a TAaKOXK
BUK/IMKATY 3aXBOPIOBAHHA WKipW. LLIKIAAMBI PEYOBUHM TaKOXK MOKYTb MaTU HEraTUBHUIA BMIMB Ha AUXaNbHY Ta PENPOAYKTUBHY CUCTEMU Ta
NpU3BOANTM A0 PaKy. CMOXKMBAHHA POC/INH, WO POCTYTb HA 3a6PYAHEHNX 'PYHTaX, | TPOAYKTIB, BUTOTOBNEHMX 3 HUX, MOKE NPU3BECTU 4,0
BULLE3a3HAYEHNX HACIAKIB ANA 340POB'A.

3. BUKOpUCTaHe eNeKkTPUYHE Ta eNIeKTPOHHE 061aHaHHA CNif, 34aBaTh IKLLe [0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py, Nepenik AKX mae 6yTn
AOCTYNHWUIA Ha Be6-CaliTi KOXKHOTO MyHiLuMnanbHoro odicy.

BUKOPUCTaHOTO 061aaHaHHA. BiH TaKoX BiAirpae KAYOBY Posib Y CUCTEMI YTUAI3aLLii BiAXOAiB BUKOPUCTAHOTO €/1eKTPUYHOTO Ta
€/1eKTPOHHOro 061aHaHHA 3aBAAKM MOXAMBOCTI NPAMOI Nepeayi 0 aBTOPM30BAaHUX NYHKTIB 360py Ta yCyHeHHA HeBaaHWX coLjia/lbHNX
3BUYOK, AKI NPU3BOAATH A0 3a/MLEHHA BiANPaLbOBAHOrO 061aHaHHA B HEBIANOBIAHUX MiCLAX.

Kpim Toro, nosepraiite BUKOPUCTaHe eNleKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 061aAHaHHA [0 MicuA AoCTaBKuM. Mpu AOCTaBLI NOKYNUeBi 06naHaHHs,
NPU3HAYEHOrO ANA LOMOrocnoAapcTs, AUCTPUE'toTOp 3060B'A3aHMI 6E3KOWITOBHO NPUIAHATU Ha3aA BUKOpUCTaHe 06n1aAHaHHA 3
[IOMOrOCNOAaPCTB 3a MiCLLeM NOCTaBKM TaKoro 061aaHaHHA 33 YMOBM, LLO BXMBaHe 06/1a/iHaHHA € TOTO CAMOrO TUMY Ta BUKOHYE Ti X
bYHKUI, WO i nocTaBneHe ob1agHaHHsA.

KapToHHy ynakosky Ta nosietunexosi (ME) naket HeobxiAHO BUKMAATH Y BiANOBIAHI KOHTEMHEPU, NpuU3HaYeHi Ans Bubipkosoro 36opy
nobyToBMX BiAXOAIB 3riAHO 3 iX ONUCOM. AKLLO B NPUCTPOI € 6aTapei, iX HEOBXiAHO BUMHATK Ta BiAAATV B OKPEMUIA NYHKT 360pY Ta yTUAi3aLii.
He Bukuaaiite npuctpiii pasom i3 no6yrosumm sigxogamu!!

Cepsic fAKLO BU 6axkaeTe NpnabaTh 3anyacTMHW abo BUCYHYTU NpeTeHsii, 38’AXiTbcA 6e3nocepesHbo 3 NPOAABLEM, AKUI BUAAB YEK.

: : 4. [lomorocno/apcTsa BifirpaloTb BaX/MBY PONb Y CNPUAHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Ta BiAHOB/IEHHIO, BK/IKOUAlOUM NepepobKy,

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OIIITH YCIIOBU BE3BEJIHOCTU BAXXHA BE3GE/ITHOCHA
VIIVTCTBA ITAXJBHUBO ITPOUYUTAIJTE 1 CAUYBAIJTE 3A
BYAIYVHRE PEOEPEHIIE

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe ymyTCTBO 3a yHOTpPEOy U
CJIeUTe yIyTCTBA cajipkaHa y ieMy. [IponsBohau Huje oaroBopan
3a OMJIO KaKBY IITETY NMPOY3pOKOBaHy ynoTpedom ypehaja
CYIIPOTHO HETOBO] HAMEHU WJIM HEMPABUITHUM PAJIOM.
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2. Anapar je camo 3a kyhny ynotpe0y. He kopuctute y npyre

CBpXE OCHM 32 FbeTOBY HAMEHY.

3. Ypehaj Tpebda na 6yae nosesan camo Ha 220-240B ~ 50-60X3

YTUYHHILY.

Jla Gucte moBehanu CUTYpPHOCT Yy pajy, HEMOJT€ HCTOBPEMEHO

TIOBE3MBATH BUIIIE EIEKTPUIHUX ypehaja Ha jeHO KOJIo.

4. Jla 6u ce 00e30eamIa qo1aTHA 3aIITUTA, TPETIOPYUIHHUBO j€ Ja Ce

y €JIEKTpUYHO KoJI0 yrpaau 3amrtutau ypehaj (PL/]) ca HazuBHOM

pe3uIyallHOM CTPYjoM Koja He mipena3u 30 MA. YV Be3u ¢ Tuwm,

Tpebano Ou Ja ce 00paTUTe CHEIUjaIUCTUUKOM EIeKTpruYapy.

5. Bynute noceOHO ornpe3Hu kaja kopuctute ypehaj kaja cy aena

y O6nu3uau. He 1o3BonuTe neuu Wi jbyIMMa KOJU HUCY YIIO3HATH

ca ypehajem /1a ce urpajy mume.

6. YIIO3OPEIE: OBy onpemy MOTy KOPUCTHUTH Jielia cTapuja oJl 8

roJInHa U 0c00€ ca OrpaHUYCHUM (PU3UYKKUM, CEH30PHUM WIIH

MEHTaJHUM CIIOCOOHOCTHMA, UJTK 0CO0E KOje HEMA]y UCKYCTBA WIIH

3Hama 0 OMPEMH, aKO Cy MO HaI30POM 0coOe OATOBOPHE 32

BUXOBY 0€30€/THOCT WJIM Cy UM JaTa yIyTCTBa O TOME KaKo Jia

0e30e1H0 KopucTe ypehaj u cBecHU Cy OMacCHOCTH MOBE3aHUX ca

HBEroBOM ynoTpeoOoM. Jlena He Ou Tpebaso 1a ce urpajy ca

onpemoM. Huirthemwe u oapkaBame ypehaja He 6u Tpedano ga

00aBJbajy Jella OCUM aKo HUCY CTapuja o]l 8 TOJIMHA U TaKBE

aKTHBHOCTH c€ 00aBJba]jy IO HAJT30POM.

7. YIIO3OPEIE: HemojTe kopuctuth ypehaj ako je kyhurre

HAIyKJIO.

8. YIIO3OPEIE: He otBapajre nmokonar 10K Bojia Kibyya.

9. VIIO3OPEIE: He octaBspajTe ypehaj ykibyueH y cTpyjy 6e3

HaJ30pa.

10. YITIO30OPEWE: [dpxute ypehaj Ban nomariaja aerie.

11. YITIO3OPEWE: Henpasunna ynorpeda ypehaja Mmoxxe noBectu

JI0 TIOBpeIa, YKJbYy4yjyhu: MOCEKOTHHE, OTPEOOTUHE WIIK CTPYJHU

ynap.

12. YIIO3OPEIE: YBek n3Byuure yrukad U3 yTHUHULE HAKOH
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ynotpebe npxehu yruunuiy pykoM. HE Bynurte ka0 3a Hamajame.
13. YIIO3OPEILE: He nomepajte ypehaj nok je y hbyHKIU]H.
14. He ypamajte kabi, yTukad wid 11eo ypehaj y Boay win 6uio
KOjy Apyry TedHocT. He m3naxute ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBUMA
(kuiia, CyHIIE, UT/.) HUTH T'a KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQXKHOCTH (KynaTHIIa, BIa)KHE KaMIIOBE).
15. TloBpemeHo mpoBepaBajTe CTame Kadia 3a Hanajame. AKO je
Ka0J1 3a Hamajame omTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH y
CHEIH]jaJIn30BaHO] PAAHNOHUIM Kako Ou ce n30eria omacHoCT.
16. Hemojte xopuctutu ypehaj ca omrehenum kabiom 3a
Harajame, WM aKo je mao iy omreheH Ha OUJI0 KOJU HAYWH, WIH
He paau ucrtpaBHo. Hemojte camu nompaBibaTu ypehaj jep To Moxe
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Oxuecute omrehenu ypehaj y
ojroBapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha Mperjie/ Win nonpasky. Cee
MOTIPAaBKEe CMeEJy J1a 00aBJbajy caMo OBJIAITNEHU CEPBUCH.
HenpaBunno o6aBibeHa MompaBka MOXKe U3a3BaT 030UIbHY
OTIaCHOCT.
17. IloctaBute ypehaj Ha xnanHy, cTAOUIIHY, paBHY HOBPILIUHY,
najbe o Bpyhux KyxumbCKkux ypehaja kao 1ItTo cy: eneKTpuyHu
IITIOPET, TACHU TOPUOHUK UT/I.
18. He xopucture ypehaj y 01u3nnu 3anabuBUX MaTepHjaia.
19. Kabx 3a Hanajame HE CMe Ja BUCU IIPEKO MBUIIE CTOJIA WIIH J1a
nonupyje Bpyhe moBpiiuHe.
20. YBek OyauTe u3y3eTHO ONPE3HU Kajia KyBaTe.
21. OBaj amapar je HaMEHEH 3a KyBame, JOMahuHCTBO U CIIMYHY
ynotpely y mpocTopujama Kao IMITO Cy: KyXHECKH MPOCTOPH 32
0co0Jbe y poIaBHUIIAMA, KaHIleJaprjama 1 IPyruM paHuM
OKpYXKEHhUMa; TOMONHE MPOCTOPH]E; O/ CTpaHE KIIMjeHaTa y
XOTEIMMa, MOTETTUMA U JJPYTUM CIIMYHUM CTaMOCHUM CpeIuHaMa;
ny cnaBahum cobama u cobama 3a 10pyyak.
22. Hemojte nynutu ypehaj nznan uusoa MAKC unu ucnosr HuBoa
MMUH, jep To MOXe n3a3BaTH ONEKOTHHE UK omTeheme ypehaja.
23. HemojTe KOPUCTUTU arpecrBHE JACTEPIICHTE 3a YHUIINCHE
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kyhuira ypehaja jep MOry OolmTeTUTH WK YKIIOHUTH O3HAKeE.

24. YpehajeM Huje npenBul)eHo J1a ce KOPUCTH €KCTEPHUM
BPEMECHCKUM TPEKHUIaYMMa UITH OJ[BOjEHHM CHCTEMOM JaJbUHCKOT
yIpaBJbamba.

25. He nonupyjre Bpyhe noBpuune ypehaja. Kopucrure 3amrutae
pYKaBHIIe KaJia yKJIambaTe Wi JoupyjeTe Bpyhe KOMIIOHEHTE.

26. HemojTe momepatu i Hocutu ypehaj Tokom pana. Kaga ce
110Cao0 3aBpIlIK, MOTY C€ TIOMEpaTH T€K HaKOH IITO CE OXJIaJe.

27. CBaku IyT Kajia moaurHere ypehaj, M3BylUTE YTUKAY U3 3UTHE
yruuHute ap>xehu yruaauimy pykom. HE Bymute kadm 3a
Halajame.

<> Ynosopere. Bpyha napa, moja n3asmsa onekoTuHe.

OITINC YPEBAJA

1. Noknonad,. 2. NMocypaa 3a KyBano 3a NMpuHay 3. MapHa kopna 6p. 3

4. YrpaheHe yawe 3a jaja 5. MapHa kopna 6p. 2. 6. MapHa kopna 6p. 1.

7. Pe3epBoap 3a 8. Mpeknanatbe "Typbo Cteam" Koje ce 9. UHTEPHU MHAMKATOP MaKCMMaNHOT
KOHAEH30BaHy napy. MOXe YKNOHUTU. HWBOA BOAE.

11. NMocypa 3a Boay (1 caT HenpekuaHor

10. M'pejHu enemeHT.
KyBakba).

12. UHAMKATOPCKa aMmnuua yK/byyera

13. 60-MUHYTHM carT. 14. CnosbHa cKana BogocTaja.

YIIOTPEBA YPEBAJA

1. [ToctaBute anmapat Ha mapy Ha cTaOHJIHY U PaBHY TOBPIIUHY.

2. IlocraBuTe HactaBak ,,Typ6o Cream™ (8) Ha rpejun enemeHT (10) ca BehnM mpeyHHKOM OKpPEHYTHM HaJIOJe.
3. CumajTe cBeXKy BOJy IMPEKTHO y peseppoap (11), masehn na He npehere makcumanayn HuBo (9). Yrpaaure
pe3epBoap 3a KoHAeH30BaHy napy (7).

4. CraBuTe XpaHy y KOpIIE 3a Iapy, y CpENHY, 0CTaBJbajyhin JOBOJBHO MpOCTOpa J1a mapa usale.

5. IloctaBuTe KOpIIe 32 Mapy Ha cienehn HaunH (MorienajTe Cauky 1):

-xopma Op. 3 Ha kopru Op. 2 a 3aTUM CBe 3ajeHO Ha Kopiy Op. 1. [ToctaBibamo mocyay 3a nupuHay

y xopry 6p. 3 (ropeh). 3aTUM CTaBJFaMO CBE KOpIIE Ha pe3epBoap 3a KOHICH30BaHy Tapy.

W CTaBM MOKJIOMAII.
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6. YkJpydunTe yTHKA4 M NOAECUTE BPEeME 3a KyBame npou3Boja. JlammuIia koja okasyje Aa je Hanajame yKJbyueHo he
ce yIalIuTH U Ipolec KyBama he mogern.

7. IlpoBepuTe HUBO BOJE Y pe3epBoapy TOKOM KyBama II0cMaTpajyhn CoJbHH HHIUKATOp Ha pe3epBoapy, ako je
oTpeOHO, A0AajTe BOLY KPO3 OTBOP HA CTPaHH pe3epBoapa 6e3 Mpeku/ia KyBama.

8. Hakon ncrexa moaemeHor BpeMeHa, ypehaj he ce ayromaTtcku HCKJbYUINTH, CHTHAIU3UPAjyhu 3aBpIeTak pajga
3BO-ABOM U TallleleM cBeta. [locTaBute Bpyhu mokionar 1 KopIie 3a napy Ha IOBPIINHY OTHOPHY Ha TOILIOTY.

9. XpaHy MOXKETe 3arpejaTd U Ha IapH, ajli yBeK He 3a00paBUTE Ja Na3uTe Ha HUBO BOJIE Y PE3epBOapy.

10. Ucxspyunte kabin 3a Hamajame. CauekajTe 1a ce ypehaj oxiIaau mpe Hero IITo Ia OYHCTHUTE.

YUITREBE U OIPY)KABAILE

1. Mznujre Bomy u3 pe3epBoapa (11) u ourcTuTe Ta MEKOM KPIIOM U TeUHOIINY 3a Ipambe CyaoBa.

YIIO30PEE: He ypamajte ypehaj y Boxy!

2. Onepurte cBe AEIOBE KOjH CE MOT'Y YKJIOHHTH BOJIOM U TeuHolly 3a Ipame Cy0Ba.

3. YKJIOHHTe KaMeHal] ca arapara 3a Iapy HakOH CBAKUX 8 IUKIIyca KyBarmba:

CraBure HacTaBak ,,I'yp6o Cream™ Ha rpejHH eneMeHT ca BehuM NPeYHNKOM OKpeHyTUM Harope. Hamynurte
pesepBoap (9) xJ1alHOM BOJIOM JJ0 MAKCUMAJIHOT HHBOA (ca o3HaKoM ,,MAKC*).

- yHyTpammocT noknonna "Typoo Cream" Hamynute cupherom. He ykipyayjTe rpejad, rpejame he nzaspatu
HempujaTad Mupuc. OcTaBUTe IPEjHU €IeMEHT Tako IpenuBeH cupheroM npeko Hohu. Kana je yknamame kaMeHna
3aBPLICHO, HCIIEPUTE PE3EPBOAP HEKOJIUKO MyTa TOIZIOM BOIOM.

TEXHNYKHU ITIOJAITN
Harmon Hanajama: 220-240B~50X3 Cuara: 800B

360r *uBOTHe cpeauHe. Moaaum o kKopuwheHoj eNeKTPUYHO] U eNeKTPOHCKO] onpemu CxoaHo YA, 13 cew. 1 v cek. 2 3akoHa oa, 11.
centem6pa 2015. 0 0TNagy eNeKTPUYHE 1 eNeKTPOHCKe onpeme, 06aBeLUTaBamo Bac O NPaBU/IHOM MOCTyNakby Ca OTNALHOM €NEKTPULHOM U1
€/1eKTPOHCKOM OMpemom:
1. 3abpatbeHo je ognararbe KopuwheHe eNEKTPUYHE U ENEKTPOHCKE Onpeme 3ajeiHO ca A4PYrMm OTNagoMm — To NoTBphyje 1 03HaKa y Buay
,NpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CENIEKTUBHO NPUKYM/batkbe OBE BPCTE OTNaAA.
2. ENeKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKM ypehaju Mory caZipikaTi onacHe maTepuje, CMeLle 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y KMBOTHY CPeauHy,
MOry Npe/cTaB/baTv 036U/bHY NPETHY MO 3/paB/be U KMBOT /bYAN U XKMUBUX OpraHusama. Mory Ja usasosy 6pojHe 34paBcTBeHe Npobieme,
nonyT nopemehaja BAa, cyxa 1 roBopa, a Mory 1 Aja owTeTe 6y6Gpere, jeTpy U cpLie, Kao U a U3a30By KOXHa obo/betba. LLiTeTHe
cyncTaHue Takohe MOry HeraTUBHO yTULLATU Ha PECTIMPATOPHM U PeNPOAYKTUBHM CUCTEM U AOBECTU A0 paka. KoHsymaumja bubaka Koje
PacTy Ha KOHTaMUHMPaHOM 3eMJ/bULLTY U MPOMU3BOAA OA, HUX MOXKE AOBECTU 0 rope HaBeAeHMUX 34paBCTBEHUX edeKaTa.
3. KopuwheHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcKa onpema Tpeba Aa ce ucnopyyyje camo Ha osnawheHe cabupHe Tauke, Yuja aucta Tpeba ga byae
[l0CTYNHa Ha Be6 CTPaHMLIM CBaKe ONLITUHCKE KaHLienapuje.
4. lomahuHCTBa Mrpajy BasKHY YN0Ty Y JONPUHOCY NOHOBHO]j yNOTPe6y 1 onopaeky, yk/byuyjyhu peumknaxy, kopuwheHe onpeme. Takohe
nrpa K/by4qHy yNory y CMCTemy ynpassbakba 0TNasoMm 3a KopuiwheHy eNekTpUUHy 1 eNeKTPOHCKY onpemy 360r MoryhHOCTU AnpeKTHOr

c € npeHoca Ha os/awheHa cabupHa MecTa 1 eNMMUHUCakba HEeMOXKe/bHUX APYLITBEHUX HaBUKa KOje Pe3yNTupajy ocTaB/barbem oTnaaHe
onpeme Ha HEHaMEHCKUM MecTUMa.
Mopep Tora, BpaTnTe KOpUIWhEHY eNEKTPUYHY U eNEKTPOHCKY ONPemMy Ha MecTo Ucnopyke. MPUANKoM UCNOopYKe onpeme HamereHe 3a
nomahuHCTBO Hapyumouy, AUCTpubyTep je AyxaH Aa 6ecnnaTHo npeysme kopuwheHy onpemy 13 AomahnHCTaBa Ha MecTy UCMopyKe Te
onpeme, No ycnoBoMm Aa je kopuwheHa onpema ucte BpcTe 1 Aa 06as/ba UcTe GyHKLMje Kao MCropyyeHa onpema.
KapToHcky ambanaxy u nonnetunercke (ME) kece oanoxum y oarosapajyhe KoHTejHepe HamerbeHe 3a CEeNIEKTUBHO CaKyn/batbe
KOMYHa/IHOT OTNaja y cknagdy ca tuxoBum onucom. AKko y ypehajy noctoje 6atepuje, OHe ce MOPajy YKNOHUTU U OAHETH Ha NOCe6HO MecTo
3a NPUKyM/batbe U ogNaratbe.
He 6auajte ypehaj y komyHanHu otnag!!
CepBuc AKO KenuTe Aa KynuTe pesepBHe Ae/I0BE MU Aa YIOKUTE peknamalmjy, obpatute ce AMPEKTHO NPOAABLY KOjU je M3430 pauyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUKOSIZLIK SORTLORI SHOMIYYOTLI
TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQOTLD® OXUYUN
VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifade etmoazdon avval, istismar tolimatlarini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omol edin. Istehsalg1 cihazin toyinatina zidd
istifado edilmasi va ya diizgilin islomomasi naticasindo doyon hor
hansi1 zoraro goro mosuliyyot dagimur.
2. Cihaz yalmiz evdo istifads {i¢lindiir. Toyinatindan basqa
maqsadlar ii¢iin istifads etmayin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50-60Hz rozetkaya qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikosizliyini artirmagq iigiin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cihazini bir dévroys qosmayin.
4. ©lavo miihafizoni tomin etmok {i¢iin nominal galiq corayani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dévrasinds galiq corayan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmas1 magsadsuygundur. Bununla slagodar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iyo miiraciot etmalisiniz.
5. Usaqglar yaxinliqda olduqda cihazdan istifads edorkon xtisusi
digqgotli olun. Usaqlarin vo ya cihazla tanig olmayan insanlarin
onunla oynamasina icazo vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqglar vo
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan soxslor vo ya
avadanliq haqqinda heg bir tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslor
torofindon, ogor onlarin tohliikasizliyine cavabdeh olan soxs
torafindon nazarst olunarsa va ya cihazin tohliikasiz sokildo
istifadasi i1lo bagl tolimatlar verilmissa va onun istifadasi ilo bagh
tohliikolordon xobardar olduqda istifads edilo bilor. Usaqlar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi
8 yasindan yuxar1 olmayan va bu ciir foaliyystlor nazarat altinda
hayata ke¢irilmayan usaqlar torafindon hoyata kegirilmomalidir.
7. XOBORDARLIQ: Ogor korpus catlamigsa, cihazi istifado
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etmoyin.
8. XOBORDARLIQ: Su qaynayan zaman gapagi agmayin.
9. XoBORDARLIQ: Cihazi elektrik sobokosino qosulmus
vaziyyatds nazaratsiz qoymayin.
10. XOBORDARLIQ: Cihazi usaglarin oli ¢atmayan yerdo
saxlaym.
11. XOBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifade edilmomasi
yaralanmalarla, o ciimlodon: kosiklor, asinmalar vo ya elektrik soku
ilo naticolona bilar.
12. XOBORDARLIQ: istifadoden sonra homisa rozetkadan alinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
13. XOBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu yerindon torpotmoyin.
14. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihaz1 suya vo ya hor hansi digor
mayeyo batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin vo ya yiiksok riitubot soraitindo (hamam otaglari,
nom diigorgs evlori) istifado etmayin.
15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
zadoalonibsa, tohlitkkenin garsisini almagq ticlin onu miitoxassis tomir
sexi doyisdirmalidir.
16. Cihaz1 zoadolonmis elektrik kabeli ilo vo ya yers diismiis vo ya
hor hansi sokilds zadolonmisse va ya diizgiin islomirss, islotmayin.
Cihaz1 6ziiniliz tomir etmoyin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo naticolona
bilor. Zodslonmis cihazi miiayins vo ya tomir liclin miivafiq xidmat
morkozing aparin. Biitlin tomir islori yalniz solahiyyatli xidmot
montagolari torafindon hoyata kecirilo bilor. Diizgiin yerino
yetirilmamis tomir ciddi tohliiks yarada bilor.
17. Cihaz1 sorin, dayaniqli, borabor sotho, isti motbox cihazlarindan,
mosalon: elektrik sobasindan, gaz ocagindan va s.
18. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifado etmoyin.
19. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali vo isti sothloro
toxunmamalidir.
20. Yemok bisirarkon homiso hoddinden artiq ehtiyatl olun.
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21. Bu cihaz yemok bisirmok, maisot vo oxsar otaglarda istifado
liclin nozordo tutulub, mosalon: magazalar, ofislor vo digor 1s
mihitlorinds is¢ilor tiglin motbox saholori; kommunal otaqlar;
otellordo, motellords va digor oxsar yasayis miihitlorindo miistorilor
torofindon; vo yataq otaginda vo sohor yemoyi otaglarinda.

22. Cihaz1 MAX soviyyasindon yuxari vo ya MIN saviyyasindon
asag1 doldurmayin, ¢iinki bu, yaniqglara va ya cihazin
zadalonmasina sabab ola biloar.

23. Cihazin korpusunu tomizlomok iigiin aqressiv yuyucu
vasitolordon istifado etmoyin, ¢linki onlar isarslori zodsloya vo ya
silo bilor.

24. Cihaz xarici vaxt acarlar1 vo ya ayrica uzaqdan idaroetma
sistemindon istifado etmoklo idare olunmaq {i¢iin nozordo
tutulmayib.

25. Cihazin isti sothloring toxunmayin. Hor hansi isti komponentlori
cixararkon vo ya onlara toxunarkon qoruyucu alcoklordon istifado
edin.

26. ©moliyyat zamani cihazi harokot etdirmayin vo dagimayin. s
basa ¢atdiqdan sonra, onlar yalniz soyuduqdan sonra kogiiriile bilor.
27. Cihaz1 har dafs qaldirdiginiz zaman rozetkadan slinizls tutaraq
stepseli divar rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.

| )
<> Xabardarlig. Isti buxar, manimki yaniglara sabab olur.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Qapaq. 2. DliyQ bisiran gab 3. Buxar sabati Ne. 3

4. Qurasdirilmis yumurta gablari 5. Buxar sabati Ne. 2. 6. Buxar sabati No. 1.

7. Qatilagdinimig b 9. Daxili maksi i ini
Qatilagdirilmig buxar Ggiin 8. Cixanilan "Turbo Steam” Srtiyii, . aX|. |.rr.13 simum su saviyyasinin

¢an. gostaricisi.
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11. Su qabi (1 saat davamli

10. Quzdirici element. bisirma). 12. Yandirma gostarici isig1
13. 60 dagigalik saat. 14. Xarici su saviyyasinin skalasi.
CIHAZIN ISTIFAD®SI

1. Buxarlayicini sabit vo diiz bir sotho qoyun.

2. "Turbo Steam" qosqusunu (8) qizdiric: elementin (10) lizorino bdyiik diametri asag1 baxaraq yerlosdirin.

3. Maksimum soviyyani (9) asmamaga diqqot edorak, birbasa ¢ona (11) tozo suyu tokiin. Qatilagdirilmis buxar ¢onini
(7) qurasdirin.

4. Yemoklori buxar sabatlorine, ortasina, buxarin ¢ixmasi {igiin kifayst qoder yer buraxaraq qoyun.

5. Buxar sobatlorini asagidaki kimi quragdirin (sok. 1-o baxin):

- sobot némrasi. 3 ndémrali sobotds 2 vo sonra hamisi birlikde ndmroli sebatdo. 1. Diiyii qabini yerlogdiririk

sobotdo nomrosi. 3 (yuxart). Sonra biitlin sobatlori qatilagdirilmis buxar ¢onino qoyurugq.

vo Ortiiyli taxin.

6. Fisi yandirin vo mohsulu bigirmak {igiin vaxt toyin edin. Giiciin yandirildigini gostoron isiq yanacaq vo bisirmo
prosesi baglayacaq.

7. Pigirma zamani ¢ondoki suyun soviyyasini ¢onin iizorindoki xarici gostaricini miigahids edarak yoxlayin, lazim
golorsa, bigirmayi dayandirmadan ¢onin yan torafindoki agiligdan su slavo edin.

8. Miiayyon edilmis vaxt kegdikdon sonra cihaz avtomatik olaraq sénacok, zong ¢almagqla vs isig1 sondiirmokls igin
bitdiyini bildiracok. Isti gapag1 vo buxar sobatlorini istiliyadavamli sotha qoyun.

9. Yemoklori buxarla qizdirmaq da olar, lakin homise ¢ondoki suyun soviyyesine diqgoet yetirmayi unutmayin.

10. Elektrik kabelini ayirin. Tomizlomazdon avval cihazin soyumasini goézloyin.

TOMIZLIK VO XIDMOT

1. Suyu ¢ondan (11) tokiin vo yumsaq par¢a vo qabyuyan maye ilo tomizloyin.

XOBORDARLIQ: Cihazi suya batirmayin!

2. Biitiin ¢ixarila bilon hissalari su vo qabyuyan maye ilo yuyun.

3. Hor 8 bigirmo dovriinden sonra buxarlayicini kiregdon tomizlayin:

"Turbo Steam" qosqusunu qizdirici elementin tizorine boyiik diametri yuxari baxaraq yerlosdirin. Coki (9) maksimum
soviyyaya qodar ("MAX" isarasi ilo) soyuq su ilo doldurun.

- "Turbo Steam" qapaginin igini sirks ilo doldurun. Qizdiricint yandirmayin, isitmo xosagolmaz qoxuya sebab olacag.
Qizdirict elementi bir gecads bu sokilds sirks ilo ortiin. Kiragdon tomizlomoe tamamlandiqdan sonra ¢ani bir ne¢a dofo
isti su ilo yuyun.

TEXNIKI MOLUMAT
Enerji tochizati gorginliyi: 220-240V~50Hz Giic: 800W

Otraf muhit namina. Sanata uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron danliglar h d | .13san.1vasan. 211
sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanlglar hagginda Qanuna uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarin
duzgtin idara edilmasi barada siza malumat veririk:

1. istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds yerlasdirilmasi gadagandir — bu, bu név tullantilarin segma
gaydada yigilmasini talab edan “xatti ¢cakilmis qutu” saklinda isaralama ils tasdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinds atraf munhita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi va hayati Ggun ciddi
tahluks yarada bilan tahliksli maddalar, garisiglar va komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayl
saglamliq problemlarina sabab ola bilar, hamginin béyraklara, garaciyars va tirayina zarar vera bilar, hamginin dari xastaliklarina sabab ola
bilar. Zararli maddalar tanaffis va reproduktiv sistemlara do manfi tasir gostararak xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpaglarda
boytyan bitkilarin ve onlardan hazirlanan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq tasirlari ila naticalana bilar.

3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina gatdirilmalidir, onlarin siyahisi har bir
Baladiyya idarasinin internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tasarrufatlar istifada olunmus avadanligin takrar istifadasina va barpasina, o cimladan takrar emala tohfa vermakda mihium rol
oynayir. O, hamginin icaza verilan toplama mantagalarina birbasa Gturiilmasi va tullanti avadanliginin nazarda tutulmayan yerlarda galmasi
ila naticalanan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan galdirilmasi imkanlarina géra istifada edilmis elektrik va elektron avadanhglarin
tullantilarinin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayir.

Bundan alavs, istifada edilmis elektrik va elektron avadanliglari gatdiriima mantagasina qaytarin. Ev tasarrifatlar Gglin nazarda tutulmus
avadanligi aliciya tahvil verarkan distribyutor islanmis avadanhgin tahvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni funksiyalari yerina
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yetirmasi sarti ils bela avadanhgin tahvil verildiyi yerds tasarrifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirina uygun olarag maigat tullantilarinin segma yigilmasi tgiin nazarda tutulmus
miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina apariimalidir.

Cihazi maisat tullantilarina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE
RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE
MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonj€ démtim t€ shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes
né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo 1
duhur.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
gé€llime t€ ndryshme nga géllimi 1 synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé 220-240V ~ 50-60Hz.
Pér té rritur sigurin€ operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né
nj€ qark né t€ nj&jtén kohé.
4. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni nj€ pajisje
té rrymés s€ mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé€ rrymé té
mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. N¢ kété drejtim, duhet
té konsultoheni me njé elektricist specialist.
5. Tregoni kujdes t€ veganté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té
luajné me te.
6. PARALAIJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vje¢ dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona g€ nuk kan€ pérvojé ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u
jan€ dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré t€ sigurt
dhe jané t€ vetédijshém pér rreziget q€ lidhen me pérdorimin e saj.
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Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhet nga f€mijét pérvec nése jané mbi 8 vjec
dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
7. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen nése kafazi &shté i
plasaritur.
8. PARALAJMERIM: Mos e hapni kapakun gjaté kohés qé uji
vlon.
9. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
10. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive t&
fémijéve.
11. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té
rezultojé né€ 1€éndime, duke pérfshiré: t€ tilla si prerje, gérvishtje ose
goditje elektrike.
12. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymés.
13. PARALAJMERIM: Mos e 18vizni pajisjen gjaté kohés qé éshté
né puné.
14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose
ndonjé Iéng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té€ motit
(shiu, dielli, et].) ose mos e pérdorni n€ kushte lagéshtie té larté
(banjo, shtépi té lagéshta kampingu).
15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése
kordoni i rrymés éshté€ 1 démtuar, ai duhet t€ z€vendésohet nga njé
riparim 1 specializuar pér t€ shmangur njé rrezik.
16. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo t€ démtuar t€ rrymés, ose
nése ajo ka réné€ ose éshté démtuar n€ ndonjé ményré ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
rezultojé né€ goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né€ njé
gendér shérbimi té pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. T€
gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Njé riparim 1 kryer né€ ményré jo t€ duhur mund té
shkaktojé nj€ rrezik serioz.
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17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t&€ géndrueshme,
té njétrajtshme, larg pajisjeve té€ nxehta t€ kuzhinés si: sobé
elektrike, djegés me gaz etj.

18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

19. Kordoni 1 rrymés nuk duhet t€ varet mbi buzén e njé tavoline
ose t€ preké sipérfage t€ nxehta.

20. Tregoni gjithmoné kujdes ekstrem kur gatuani.

21. Kjo pajisje €shté menduar pér gatim, pérdorim shtépiak dhe té
ngjashme né ambiente té tilla si: ambientet e kuzhinés sé€ personelit
né dygane, zyra dhe ambiente té tjera pune; dhomat ¢ shérbimeve;
nga klientét n€ hotele, motele dhe mjedise té€ tjera t€ ngjashme
rezidenciale; dhe né dhomat e gjumit dhe t€ méngjesit.

22. Mos e mbushni pajisjen mbi nivelin MAX ose nén nivelin MIN,
pasi kjo mund t€ shkaktojé djegie ose démtim té pajisjes.

23. Mos pérdorni detergjenté agresiveé pér t€ pastruar kutin€ e
pajisjes pasi ato mund té€ démtojné ose heqin shenjat.

24. Pajisja nuk €shté menduar té pérdoret duke pérdorur celésa té
jashtém té kohés ose nj¢€ sistem té vecanté telekomandimi.

25. Mos prekni sipérfaget e nxehta t€ pajisjes. Pérdorni doreza
mbrojtése kur higni ose prekni ndonjé komponent té nxehté.

26. Mos e 1€vizni ose mbani pajisjen gjaté pérdorimit. Pasi té keté
pérfunduar puna, ato mund t€ zhvendosen vetém pasi té jené ftohur.
27. Sa her€ g€ e ngrini pajisjen, higni spinén nga priza n€ mur duke
e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

|
<> Paralajmérim. Avulli i nxehtég, i imi shkakton djegie.

PERSHKRIMI I PAJISJES
1. Mbulesé. 2. Ené pér tenxhere me oriz 3. Shporta me avull nr. 3
4. Kupat e vezéve té integruara 5. Shporta me avull nr. 2. 6. Shporta me avull nr. 1.
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7. Depozita pér avullin e 8. Mbivendosje e lévizshme "Turbo 9. Treguesi i brendshém maksimal i nivelit
kondensuar. Steam". té ujit.

11. Ené me ujé (1 oré zierje e

12. Ndez drita treguese
vazhdueshme). &

10. Element ngrohés.

13. Ora 60 minuta. 14. Shkalla e jashtme e nivelit té ujit.

PERDORIMI 1 PAJISJES

1. Vendoseni avulloren né njé sipérfaqe t€ géndrueshme dhe té niveluar.

2. Vendosni pajisjen "Turbo Steam" (8) né elementin ngrohé&s (10) me diametrin mé té madh t&€ kthyer nga poshté.

3. Hidhni ujé té freskét direkt né rezervuar (11), duke pasur kujdes qé& t€ mos e kaloni nivelin maksimal (9). Instaloni
rezervuarin e avullit t€ kondensuar (7).

4. Vendoseni ushqimin né kosha me avull, né gendér, duke 1&€né€ hapésiré t&€ mjaftueshme qé avulli té dalé.

5. Vendosni koshat e avullit si mé poshté (shih Fig. 1):

-shporta nr. 3 né shportén nr. 2 dhe mé pas t€ gjithé sé bashku né shportén nr. 1. Vendosim tasin me oriz

né shportén nr. 3 (sipérme). Mé pas vendosim t€ gjitha koshat né rezervuarin e avullit té kondensuar.

dhe vendosni mbulesén.

6. Ndizni spinén dhe vendosni kohén pér t€ gatuar produktin. Drita g€ tregon se rryma &shté ndezur do t€ ndizet dhe
procesi i gatimit do té fillojé.

7. Kontrolloni nivelin e ujit né rezervuar gjaté gatimit duke vézhguar treguesin e jashtém né rezervuar, nése éshté e
nevojshme, shtoni ujé nga vrima né ané té rezervuarit pa e ndérpreré gatimin.

8. Pasi t€ ket kaluar koha e caktuar, pajisja do t& fiket automatikisht, duke sinjalizuar pérfundimin e punés duke réné
zile dhe duke fikur dritén. Vendosni kapakun e nxehté dhe koshat e avullit né njé sipérfaqe rezistente ndaj nxehtésisé.
9. Ju gjithashtu mund t€ ngrohni ushqimin me njé avullore, por mbani mend gjithmoné té mbani njé sy né nivelin e ujit
né rezervuar.

10. Higeni kordonin e rrymés. Prisni derisa pajisja té ftohet pérpara se ta pastroni.

PASTRIMI DHE MIREMBAIJTJA

1. Hidhni ujin nga rezervuari (11) dhe pastrojeni me njé lecké té buté dhe me léng pér larjen e enéve.
PARALAJMERIM: Mos e zhytni pajisjen né ujé!

2. Lani t€ gjitha pjesét e lévizshme me ujé dhe l€ng pér larjen e enéve.

3. Zhbllokoni avulloren pas ¢do 8 cikle gatimi:

Vendosni shtojcén "Turbo Steam" né elementin ngrohés me diametrin mé t€ madh t€ kthyer nga lart. Mbushni
rezervuarin (9) me ujé té ftohté n€ nivelin maksimal (shénuar "MAX").

- mbushni pjesén e brendshme té kapakut "Turbo Steam" me uthull. Mos e ndizni ngrohésin, ngrohja do té shkaktojé
njé eré té pakéndshme. Léreni elementin ngrohés té mbuluar me uthull né kété ményré gjaté gjithé natés. Pasi té keté
pérfunduar pastrimi, shpélajeni rezervuarin disa heré me ujé té€ ngrohté.

TE DHENAT TEKNIKE
Tensioni i furnizimit me energji elektrike: 220-240V~50Hz Fugia: 800W

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 Ligji
idatés 11 shtator 2015 pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbetje té tjera — kjo vértetohet nga shénimi né
formén e njé koshi té kryqézuar, i cili kérkon grumbullimin selektiv té kétij lloji mbetjesh.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése léshohen né mjedis,
mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té shkaktojné probleme té
shumta shéndetésore, si grregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té
shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe
riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toka té kontaminuara dhe produkteve té prodhuara prej tyre mund té
rezultojé né efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet
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té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém pér té kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve té

i gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura pér shkak

undé sé transferimit té drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe eliminimit té zakoneve té padéshiruara sociale qé

ve té mbeturinave né vende té pad .

j ejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon pajisjet e destinuara pér

hté i detyruar t'i marré pa pagesé pajisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té pajisjeve té tilla, me

kusht gé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té tat funksione si pajisjet e furnizuara.

Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv té

mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké té

veganté grumbullimi dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigéo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardeveju, kurs izsniedza ceku.
EST Kl{i»_soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vitke otse hendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallito eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NpeAbsaBUTL Kakie-nuGo npeTeHsuy, noxanyicra,
CBSMTECH HANMPSMYIO C NPOdaBLOM, BbIOABLUIUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpdrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAeTE va ayopdgeTe avTaAAGKTIKG I va KAVETE OTTOIODNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
aTTEUBEiag e TOV TTWANTH TTOU e§£BWOE TNV amTodeIgn.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AeNOBU UNKU Aa NOAHeCceTe KakBW BMNo nonnaku,
KOHTaKTWpajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYO0T KOj ja M3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
= Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
sV . ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK e N
udstedt kvitteringen, direkte.
UA ko BU xoueTe npuabaTi 3anyacTuHK abo noaaTt Byab-ski NpeTeHsil, 3BepHiTbca
6esnocepeaHbO [0 NpoAaBLUs, AKW BUAEB YeK.
SR AKO enuTe Aa KynwTe pe3epeHe AEN0BE WNKU Aa YNoxuTe peknamauujy, obpaTtvre ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 payyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR ot Jaad) ol (sl iy S o ¢ 5 o0 (ol oS e plal ol 8 b st A o€ 1)
BG AKO NckaTe Aa 3aKkynuTe pesepBHU 4acTW UMK Aa HanpaeWTe ONNakBaHWA, MONA, CBLPXKETE
ce QWPEeKTHO ¢ NpoJaBaYa, KOWTo e u3farn kacoeara benexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almag va ya har hansi sikayat etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbaga slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA oy abnmon baomssMogm bafomadnl 89dgbs o6 Mendy 3Ma@&abbns, gmbmzom @aplezdnmom

ao0yn39mb, MmBymdsg aobEe Jznmema JoMmpsdnm.
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